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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.
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Introduction

Congratulations on purchasing your new
cordless hammer drill (hereafter referred to
as device or power tool).

You have chosen a high-quality device. This
device was quality-tested and subjected to a
final inspection during production, therefore
ensuring proper functioning of your device.

i)

The instruction manual forms part of this
device. It contains important information on
safety, use and disposal. Read the instruc-
tion manual carefully. Familiarise yourself
with the controls and how to use the device
correctly. Use the device only as described
and for the stated fields of application. Store
the instruction manual carefully and ensure
that all documents are handed over in the
event that the device is passed on to another
user.

Proper use

This device is only intended for the following
uses:

e Drilling screws in and out

e Drilling holes in wood, metal or plastic

e Impact drilling in masonry

Only operate in dry areas.

Any other use that is not expressly permitted
in this instruction manual may pose a serious
hazard to the user and result in damage to
the device. The operator or user of the ma-
chine is responsible for any accidents or per-
sonal injury and/or material damage to third
parties or their property. The machine is in-
tended to be used by do-it-yourselfers. It
was not designed for heavy commercial use.
The warranty is void in the case of commer-
cial use. The manufacturer is not liable for
damage caused by improper use or incorrect
operation.

The device is part of the X 12V TEAM

series and can be operated with batteries

of the X 12 V TEAM series. Batteries of the
X 12 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 12 V TEAM series.

Scope of delivery/accessories
Unpack the device and check that
everything is present.

Dispose of the packaging material properly.
e Cordless Hammer Drill
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e 4x SDS concrete drill: @ 4/5/6/8 mm

e Storage case

e Translation of the original instructions
Not included: Battery/Charger/Keyless
chuck/Screw bit/Round shank wood drill

Overview

The illustrations for the device
can be found on the front fold-
out page.

Tool holder (SDS-Plus)

Dust cap

1
2

3 Locking sleeve
4 Function selection switch
5

Retaining knob of function selection
switch

6 Charge level indicator on the device
7 Direction of rotation switch
8 On/Off switch
9 Handle (Insulated gripping surface)
10 Battery
11 Battery release

12 Auxiliary handle (Insulated gripping sur-
face)

13 LED work light

14 Storage case

15 Charger

16 Screw bit

17 Drill (Round shank holder)

18 Drill (SDS Plus holder)

19 Dirill chuck aperture

20 Keyless chuck (SDS Plus holder)

Description of functions

The cordless hammer drill is equipped with
an SDS-Plus tool holder (not removable), a
removable keyless chuck (SDS-Plus holder),
clockwise/anticlockwise rotation and an in-
tegrated LED work light.

NOTICE! The keyless chuck is not included.
Please refer to the descriptions below for in-
formation on how the operating elements
work.

Technical data

Cordless Hammer Dirill ............ PBHA 12 A1
Rated voltage U ........cccoeceiiiiiiiciiiens 12V =
Weight (without battery) ...................=1.15 kg
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No-load rotation speed ng .......... 0-900 min"
Impact rate .......cccceeeeeeeerecrenens 0-4800 min™’
Impact energy .....cccocceeercieeeieeeeen 1 Joule
Keyless chuck

—Chuck capacity .......ccccocevvueennen. 0.8-10 mm*
Max. drilling diameter

—Concrete/Stone ........ccceveeeciiiiiceiieens 10 mm
“WOOd ..ot 10 mm
—metal/steel ..o 8 mm

Sound pressure level (Lpa)
......................................... 89.5 dB; Kpa=3 dB
Sound power level (L) 97.5 dB; Kya=3 dB
Vibration (ap Hp) «-eeeeeee 8.6 m/s?;, K=1.5 m/s?
Battery ..o i
Temperature .. .

- Charging ....
- Operation ...

— Storage ...occoeeviiiiieeeeee 15-25 °C
* Only in conjunction with the keyless chuck
available in the online shop. See Spare parts
and accessories, p. 15

Levels of noise and vibration were determ-
ined according to the standards and regula-
tions in the declaration of conformity.

The specified total vibration value and the
stated noise emission value have been
measured according to a standardised test
method and can be used to compare one
power tool with another. The specified total
vibration value and the stated specified noise
emission value can also be used for a provi-
sional assessment of the load.

& WARNING! The vibration and noise emis-
sions may deviate from the specified values
during actual use of the power tool, depend-
ing on how the power tool is being used.

Try to keep the exposure to vibrations as
low as possible. An example of a measure
to reduce vibration exposure is limiting the
working hours. All parts of the operating
cycle have to be considered while doing so
(for example, times when the power tool is
switched off and times when it is switched
on but running without any load).

X112V TEAM

The device is part of the X 12V TEAM
series and can be operated with batteries
of the X 12 V TEAM series. Batteries of the
X 12 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 12 V TEAM series.
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We recommend that you operate this ap-
pliance with the following batteries only:
PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

We recommend charging these batteries
with the following chargers: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1
Rechargeable battery and charger technical
data: See separate manual.

Safety information

This section deals with the basic safety in-
structions for using the device.

4\ WARNING! Injury and property damage
due to improper handling of battery. Observe
the safety information and notes on charging
and proper use as shown in the instruction
manual for your battery and charger from the
series X 12 V TEAM. A detailed description
of the charging process and further informa-
tion can be found in these separate operat-
ing instructions.

Meaning of the safety information

4\ DANGER! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur.
The result of which is severe bodily injury or
death.

& WARNING! If you do not observe this
safety instruction, an accident may occur.
The result of which is likely severe bodily in-
jury or death.

4\ CAUTION! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur. The
result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety in-
struction, an accident will occur. The result
of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

ngRKSIDE

The device is part of the X 12V TEAM
series and can be operated with batteries
of the X 12 V TEAM series. Batteries of the
X 12 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 12 V TEAM series.

%“; Read the instruction manual

Use hearing protection

Use eye protection

Use a mask

OO

Pull locking sleeve

Drilling/Screw

Impact drilling

Y o e g

The hammer drill function must not
be used when the keyless chuck is
attached.

\
v

Waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must not be dis-
posed of with domestic waste.

15«

Symbols used in the instruction manual

A Attention!

General Power Tool Safety
Warnings

A\ WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious in-
jury. Save all warnings and instructions
for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.
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a)

e)

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explos-
ive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the out-
let. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, ra-
diators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain

or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the in-
fluence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protect-
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ive equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in per-
sonal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from fre-
quent use of tools allow you to be-
come complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a
second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
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measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect
the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping sur-

faces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected
situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE
Recharge only with the charger spe-
cified by the manufacturer. A charger
that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery termin-
als together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid con-

tacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredict-
able behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool
to fire or excessive temperature. Ex-
posure to fire or temperature above

130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range spe-
cified in the instructions. Charging im-
properly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery
and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by

a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or au-
thorized service providers.

Hammer Safety Warnings
Safety instructions for all operations

Wear ear protectors. Exposure to noise
can cause hearing loss.

Use the auxiliary handle(s), if supplied
with the tool. Loss of control can cause
personal injury.

Hold the power tool by insulated grip-
ping surfaces, when performing an op-
eration where the cutting accessory or
fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessories or fasteners contact-
ing a “live” wire may make exposed met-
al parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill
bits with rotary hammers

Always start drilling at low speed and
with the bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely
without contacting the workpiece, result-
ing in personal injury.
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e Apply pressure only in direct line with
the bit and do not apply excessive

GICP

should consult their doctor and the manufac-
turer of the implant before operating the tool.

pressure. Bits can bend causing break-
age or loss of control, resulting in person-
al injury.

Additional safety instructions

Secure the workpiece. A workpiece

Preparation

A WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared

clamped with clamping devices or in a
vice is held more secure than by hand.

e Switch the power tool off immedi-
ately if the application tool becomes
blocked. Be prepared for high torque
reactions which cause kickback. The
application tool becomes blocked when
it becomes jammed in the workpiece
or when the power tool becomes over-
loaded.

e Always wait until the power tool has
come to a complete stop before pla-
cing it down. The application tool can
jam and cause you to lose control of the
power tool.

* Use suitable detectors to determine if
there are hidden supply lines or con-
tact the local utility company for as-
sistance. Contact with electric cables
can cause fire and electric shock. Dam-
aging gas lines can lead to explosion.
Breaking water pipes causes property
damage.

e Only use accessories recommended by
PARKSIDE. Unsuitable accessories may
cause electric shock or fire.

Residual risks

There will always be residual risks even if you

operate this device according to the instruc-

tions. The following hazards may occur in
connection with the type and design of this
device:

e Hearing damage if suitable ear protection
is not worn.

e Health injuries resulting from the effect of
hand/arm vibration in the event that the
tool is used over a longer period of time
or is not used and maintained properly.

A WARNING! Danger due to electromag-
netic field generated while the tool is in oper-
ation. Under certain circumstances, this field
may negatively affect active or passive med-
ical implants. In order to reduce the danger
of serious or fatal injuries, we recommend
that individuals who wear medical implants

for use.

Control elements

Familiarise yourself with the operating ele-
ments before using the device for the first
time.

Direction of rotation switch (7) (Fig. A)

A CAUTION! Risk of injury! Set the dir-
ection of rotation switch (7) to the centre
position before carrying out any work on
the tool (e.g. maintenance, tool change,
etc.) and when transporting and storing it.
This prevents unintentional operation of
the on/off switch (8).

NOTICE! Only operate the direction of ro-
tation switch when the tool has stopped!
Direction of the switch viewed from be-
hind.

e Left Clockwise direction U

e Centre @ Switch lock

¢ Right Anticlockwise direction O
Function selection switch (4)

NOTICE! Risk of damage! Only operate
the function selector switch when the tool
has stopped.

Function

Drilling/Screwing
(Percussion OFF)

Symbol

Hammer drilling
(Percussion ON)

&
-
[
-
f

[ \\4

On/Off switch (8)

e Switching on: Press

e Control the speed progressively: The
further you press the on/off switch, the
higher the speed.

e Switching off: Release

Selecting a tool

For hammer drilling, you need a drill with
SDS-Plus holder (18).

NOTICE! Risk of damage! “Hammer
drilling” mode may only be used if the
keyless chuck is not fitted!
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e For drilling without impact in wood, met-
al and plastic, use a drill bit with round
shank holder (17), which you insert via the
keyless chuck with SDS-Plus holder (20).

e For screwing, use the screw bits (16),
which you insert via the keyless chuck
with SDS-Plus holder (20).

NOTICE! The keyless chuck is not included.
NOTICE! Screw bits and drill bits (round
shank holder) are not included.
e See Spare parts and accessories,

p. 15

Attaching and removing the
attachment tool

Requirements
e Observe Selecting a tool, p. 9

Notes

e Tool holder (1): SDS-Plus

e The SDS-Plus attachment tool/keyless
chuck has some radial play due to the
system. This has no effect on the accur-
acy of the hole.

NOTICE! Risk of damage! Only use the
keyless chuck (20) for the operating mode
“Drilling/Screwing”.

e Ensure the dust cap (2) is not damaged
when inserting tools. The dust cap (2)
largely prevents drilling dust from entering
the tool holder during operation.

NOTICE! A damaged dust cap (2) must be
replaced immediately. It is recommended
to have this done by a service centre.

e Directional data viewed from behind.

Fitting the attachment tool (SDS-Plus)

(Fig. B)

1. Unlock the SDS-Plus tool holder (1): Pull
the locking sleeve (3) backwards.

2. Insert the attachment tool into the SDS-
Plus tool holder (1) by turning it.

3. Clamp the attachment tool: Release the
locking sleeve (3).

4. Check that the attachment tool is firmly
secure by pulling on it.

Removing the attachment tool (SDS-Plus)

(Fig. B)

1. Unlock the SDS-Plus tool holder (1): Pull
the locking sleeve (3) backwards.

2. 4\ CAUTION! Risk of burn injury! Attach-
ment tools — especially drills — can be-

come very hot. Wear protective gloves
whenever appropriate.
Remove the attachment tool.

Fitting the keyless chuck (Fig. C)

1. Unlock the SDS-Plus tool holder (1): Pull
the locking sleeve (3) backwards.

2. Insert the keyless chuck (20) into the
SDS-Plus tool holder (1) by turning it.

3. Clamp the drill chuck: Release the lock-
ing sleeve (3).

4. Check that the keyless chuck (20) is se-
curely locked by pulling on it.

Inserting hexagonal shank/round shank

attachment tools (Fig. D)

Notes

e Chuck capacity: 0.8-10 mm

e Directional data viewed from behind.

Procedure

1. Open drill chuck: Turn the keyless chuck
(20) L.

2. Push the attachment tool as far as pos-
sible into the drill chuck opening (19).

3. Clamp attachment tool: Turn the keyless
chuck (20) O.

Removing hexagonal shank/round shank

attachment tools (Fig. D)

1. Open drill chuck: Turn the keyless chuck
(20) L.

2. 4\ CAUTION! Risk of burn injury! Attach-
ment tools — especially drills — can be-
come very hot. Wear protective gloves
whenever appropriate.

Remove the attachment tool.

Removing the keyless chuck (Fig. C)

1. Unlock the SDS-Plus tool holder (1): Pull
the locking sleeve (3) backwards.

2. Remove the keyless chuck (20).

Checking the battery charge level
When the device is

H on, the battery status
indicator (6) displays

the battery charge
level.
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LEDs Meaning

red, orange, green Battery charged

red, orange Battery partially
charged

red Battery needs to be
charged

Charging the battery
See also the charger instruction manual.

Notes

e |f warm, allow the battery to cool before
charging.

¢ Do not expose the battery to direct sun-
light or temperatures <50 °C for long peri-
ods of time. In particular, avoid placing
the product on radiators or storing it in
vehicles parked in the sun.

Procedure

1. If necessary, remove the battery (10) from
the tool.

2. Slide the battery into the charging slot of
the charger (15).

3. Plug the charger into an outlet.

4. Once charging is complete, disconnect
the charger from the mains supply.

GICP

5. Pull the battery out of the charging slot.

Operation

Selecting the operating mode

Notes

e Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the workpiece
by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.
Only operate the function selector switch
when the tool has stopped.
NOTICE! Risk of damage! “Hammer
drilling” mode may only be used if the
keyless chuck is not fitted!

Procedure

Unlock the function selector switch (4): Press
the safety knob (5).

Turn the function selector switch (4) so that
the arrow mark points to the desired sym-
bol. The safety knob (5) will audibly lock in-
to place once the final position has been
reached.

Symbol |Operating Material Drill chuck Direction of  |Attachment
mode rotation tool
o = Impact drilling |brick, Concrete,|SDS-Plus Clockwise rota- |Drill (SDS Plus
H l Stone (Ma- tion U holder)
sonry)
Py \ | Drilling wood, Metal, |Keyless chuck |Clockwise rota- |Drill (Round
plastic tion O shank holder)
Y \ | Screw Screw Keyless chuck |Screwing in: Bit holder,
Clockwise rota- [Screw bit
tion U
Unscrewing:
Anticlockwise
rotation O

Inserting and removing the
battery

A\ WARNING! Risk of injury due to uninten-

tional start-up. Only insert the battery into

the device once the device is fully prepared

for use.

NOTICE! Risk of damage! An incorrect bat-

tery can damage the device and battery.

Insert battery

1. Push the battery (10) along the guide into
the battery holder in the auxiliary handle
(12).

/Il PARKSIDE’

You will hear the battery click into place.

Removing the battery
1. Press and hold the battery release (11) on
the battery (10).
2. Remove the battery from the auxiliary
handle (12).

Switching on and off

A WARNING! Risk of injury due to unin-
tentional continuous operation of the tool.
Before inserting the batteries into the tool,
check that the on/off switch (8) works prop-

11
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erly and returns to the off position when re-

leased.

Switching on

1. Insert the battery (10) into the tool.

2. Select the direction of rotation with the
rotation direction switch (7).

3. Press and hold the On/off switch (8).
The LED work light (13) lights up.

Switching off

1. To turn it off, release the on/off switch (8).
The LED work light goes out.

2. Wait until the power tool has stopped be-
fore placing it down.

3. When taking a break: Set the direction of
rotation switch (7) to the centre. These
safety measures prevent accidentally
starting the power tool.

4. Remove the rechargeable battery (10)
from the device if you are leaving the
device unattended or if you have finished
working.

Transport

Notes

e Turn off the device.

e Make sure that all moving parts have
come to a complete stop.

* Remove the rechargeable battery.

e Remove the attachment tool.

e Always carry the device by the handle (9).

Cleaning, maintenance and
storage

4\ WARNING! Risk of injury due to unin-
tentional start-up. Protect yourself when
performing maintenance or cleaning work.
Switch off the device and remove the battery
(10).

You should have any repair and maintenance
work that is not described in these instruc-
tions carried out by our Service Centre. Only
use original replacement parts.

Cleaning

4\ WARNING! Electric shock! Never spray
down the device with water.

NOTICE! Risk of damage. Chemical sub-
stances may attack the plastic parts of the
machine. Do not use any cleaning agents or
solvents.

e Keep the ventilation slits, motor housing
and handles of the machine clean. Use a
damp cloth or brush to do this.

e (Clean the SDS-Plus tool holder (1). To do
this, pull the locking sleeve (3) backwards
and remove the dust cap (2) towards the
front.

Maintenance and repair

e Check the device before each use for
obvious defects such as loose, worn or
damaged parts.

Storage

Always store the device and accessories:

® clean

dry

protected against dust

In the case provided (14)

out of the reach of children

Tools with battery:

e The storage temperature for the bat-
tery and tool is between 15 °C and
25 °C. Avoid extreme cold or heat during
storage. This may cause the battery to
lose power or become damaged.

e Remove the battery from the tool before
storage over a longer period (see separ-
ate operating instructions for battery and
charger).

Disposal/environmental
protection

Remove the battery from the device and re-
cycle the device, battery, accessories and
packaging in an environmentally-friendly
manner.

equipment (WEEE) must not be dis-

ﬁ Waste electrical and electronic
posed of with domestic waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin
means that this product must not be dis-
posed of as unsorted municipal waste at the
end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle
electrical and electronic equipment in an en-
vironmentally sound manner at the end of its
life. In this way, environmentally friendly and
resource-saving recycling is ensured.

12 I/ PARKSIDE



Depending on the implementation in national
law, you may have the following options:

e Return to a shop,

e Hand over to an official collection point,

e Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

Dispose of batteries in an
environmentally friendly manner
Do not throw batteries into domestic
waste, fire (risk of explosion) or wa-
ter. Damaged batteries can harm the
environment and your health if pois-
onous fumes or liquids escape.

You are obliged to dispose of defective or

used batteries in an environmentally friendly

manner.

* Do not open the batteries and avoid
mechanical damage. There is a risk of a
short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.

e For safety reasons, batteries should be
discharged before disposal.

e Tape the poles to prevent short circuits.

e Dispose of rechargeable batteries via a
retailer or collection point.

e Damaged batteries
Handle externally damaged batteries with
particular care!

* Do not touch damaged batteries with
your bare hands.

e [f you cannot tape the poles, place the
batteries individually in a plastic bag.

¢ Place damaged batteries individually
in a non-flammable, sealable container
that can still be filled with sand.

e Take damaged batteries to a collection
point with specialised personnel.

Li-lan

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guar-
antee from the date of purchase. In case of
defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee presented
below.

GICP

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of
purchase. Please retain the original receipt.
This document is required as proof of pur-
chase. If a material or manufacturing defect
occurs within three years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or re-
place — at our choice - the product for you
free of charge. This guarantee requires the
defective product and proof of purchase to
be presented within the three-year period
with a brief written description of what con-
stitutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product or
a new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims
for Defects

The guarantee period is not extended by the
guarantee service. This also applies for re-
placed or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of pur-
chase must be reported immediately after
unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.
Guarantee Cover

The product has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does
not extend to cover product parts that are
subject to normal wear and may therefore be
considered as wearing parts (e.g. Drill) or to
cover damage to breakable parts.

This guarantee shall be invalid if the product
has been damaged, used incorrectly or not
maintained. Precise adherence to all of the
instructions specified in the operating manu-
al is required for proper use of the product.
Intended uses and actions against which the
operating manual advises or warns must be
categorically avoided.

The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse or improp-

er handling, use of force, or interventions
not undertaken by our authorised service
branch.
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Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query,

please follow the directions below:

* Please have the receipt and product num-
ber (IAN 508283_2507) ready as proof of
purchase for all enquiries.

e Please refer for the product number to
the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, the title page of the
operating instructions (bottom left) or the
sticker on the back or underside of the
product.

e Should functional errors or other defects
occur, please initially contact the ser-
vice centre specified below by telephone
or use the contact form available on
parkside-diy.com in the category Service.

e After consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid ac-
ceptance problems and additional costs,
please be sure to use only the address
communicated to you. Ensure that the
consignment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or other spe-
cial freight. Please send the appliance
inc. all accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate, safe
transport packaging.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can view and download these and
many other manuals on parkside-diy.com.

This QR code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your country and
search for the operating instructions via the
search mask. You can open your operating
instructions by entering the article number
(IAN) 508283_2507.

Repair service

For repairs that are not covered by war-

ranty , contact the service centre. They will

gladly create a cost estimate for you.

e We can only work on devices which are
sent in properly packed and with postage
paid.

Note: Please send your device cleaned
and with an indication of the defect to the
address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices
sent in without prepaid postage, sent as
bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form
of special freight.

e We will dispose of defective devices you
ship to us free of charge.

Service Centre

Service Great Britain
@ Tel.: 0800 051 8970

Contact form on

parkside-diy.com

IAN 508283_2507

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 508283 _2507

Importer

Please note that the address below is not a
service address. Contact the service centre
named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de
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Spare parts and accessories

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any
problems with your order, contact us via our online shop. If you have any other questions, con-

tact: Service Centre, p. 14

GICP

Pos. nr. Name Order No.
18 SDS concrete drill: @ 4/5/6/8 mm 91120229
16 4x 50 mm Screw bit: S2/PH2/PH1/TX25 91105285
20 Keyless chuck (Optional) 91105288

Troubleshooting

The following table will assist you in fixing faults:

Problem
Device does not start

Possible cause

Rechargeable battery (10) not
inserted

Error correction

Inserting the battery (Inserting
and removing the battery,

p. 17)

On/Off switch (8) is broken

Contact the service centre.

Rechargeable battery (10) dis-
charged

Charge the battery (Charging
the battery, p. 11)

Defective motor

Contact the service centre.

Poor drilling performance

Drill blunt

Change drill or grind if possible

Device works with interrup-
tions

Internal loose contact

Contact the service centre.

On/Off switch (8) is broken

/Il PARKSIDE’
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Hammer Drrill
Model: PBHA 12 A1
Serial number: 000001-056000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of

the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regula-
tions have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) * EN 62471:2008

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
GERMANY

02.02.2026 Christian Frank
Authorised representative of documentation

16 I/ PARKSIDE



Tartalomjegyzék

Bevezeté 17
Rendeltetésszerl hasznalat................... 17
A csomag tartalma / Tartozékok... 7
AHEKINLES......ovorveeeeeieeieeceeieeieians .18
MUKOAES 1IrASa......eeeeeeeeeeeieeieeee e 18
MUszaki adatok.......ccccceeerevieenniiieenieennn 18
X A2V TEAM. ..ot 19

Biztonsagi utasitasok.........cceeriieerinniians 19
A biztonsagi utasitasok jelentése........... 19
Piktogramok és szimbolumok................ 19
Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések................... 19

Kalapacs biztonsagi
figyelmeztetések........coovrviiriiiienicenns

Maradvany-kockazatok...
El6készités
KezelbelemekK.......ceeeevueeeecveeeeiieeeeeeenne
Szerszam kivalasztasa.........cccccceeeuvneennn
Betétszerszam felszerelése és

1€SZErelESe. . 23
Akkumulator toltéttségi szintjének
ellenGrzEse.......coouueeeeeeeeciieeee e 24
Akkumulator feltoltése........cccovveeerrnnnens 24
Uzemeltetés. 24
Uzemmod kivalasztdsa........c.ccoeeeernne. 24
Akkumulator behelyezése és
A< (= (= 25
Be- és kikapcsolas.........cocevveiciiineeenenne 25
Szallitas 25
Tisztitas, karbantartas és tarolas............ 26
TISZAS .. veeeeee e 26
Karbantartas........ccccceeevveeeeciee e, 26
TArOIAS. ... 26
Artalmatlanitas/Kérnyezetvédelem......... 26
Akkumulatorok kérnyezetbarat modon
torténd artalmatlanitasa............ccc.ue....... 26
Pétalkatrészek és tartozékok.........ccunrunas 27
Hibakeresé 27

Az eredeti EU -megfelel6ségi nyilatkozat
forditasa 28

JOTALLASI TAJEKOZTATO....ccccvumrurerrnnnns 29
Robbantott abra 185
Bevezeto

Gratuldlunk az Gj akkumulatoros furdkalap-
acs megvasarlasahoz (a tovabbiakban kész-
Ulék vagy elektromos kéziszerszam).

/Il PARKSIDE’

G

Vasarlasaval kivalé minéségl termék mellett
dontétt. Ezt a késziléket a gyartas soran mi-
néségi vizsgalatnak és végsd ellenérzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a készulék
mikddéképessége.

N

A hasznalati Utmutaté a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatét. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készllék helyes haszndlatat. A készuléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
ndlati Gtmutatét és a késziilék harmadik sze-
mélynek torténd tovabbadasa esetén adja at
a készlilékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék kizardlag a kdvetkezé felhaszna-

lasi célra készdlt:

e csavarok becsavarozasa és kicsavaroza-
sa

e faba, fémbe vagy miianyagba térténd fu-
ras

e (itvefuras falazatba

Kizarélag szaraz helyiségekben lGizemeltethe-

16.

A készllék minden mas, a jelen hasznala-

ti tmutatéban nem kifejezetten engedélye-

zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a

felhasznal6 szamara és kart okozhat a kész-

Ulékben. A készlléket kezel6 vagy haszna-

16 személy felel mas személyeknek okozott

balesetekeért vagy tulajdonukon okozott ka-

rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-

énd hasznalatra készilt. Nem folyamatos

ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat

esetén a garancia érvényét veszti. A gyartd

nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-

szer(i hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl

eredd karokért.

A késziilék a X 12 V TEAM sorozat része és

a X 12 V TEAM sorozat akkumulatoraival

Uzemeltethetd. A X 12 V TEAM sorozat ak-

kumulatorait csak a X 12 V TEAM sorozat

t6ltSivel szabad tolteni.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a készlléket és ellendrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolé-

anyagot.

17
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Akkus furokalapacs

4x SDS betonfuré: @ 4/5/6/8 mm
tarol6 koffer

Eredeti hasznalati utasitas forditasa
Nem része a csomagnak: akkumulator/
tolt6/gyorsbefogo flr6tokmany/csavar-
bit/kerekszaru fafiré

Attekintés

A készllék abrai az ellilsé ki-
hajthaté oldalon talalhatok.

szerszambefogo (SDS-Plus)
porvédd kupak

reteszel6 hiuvely
funkcidévalaszté kapcsold

1
2
3
4
5

funkciovalasztd kapcsolo régzité gomb-
ja

toltésszint-kijelzé a készlléken
forgasirany-kapcsold
be-/kikapcsold

9 markolat (szigetelt markolat)

10 akkumulator

11 akkumulator-kireteszel6

12 Pétmarkolat (szigetelt markolat)
13 LED-munkavilagitas

14 tarolo koffer

15 tolt6

16 csavar-bit

17 furdszar (kerekszaru befogo)

18 furészar (SDS Plus befogo)

19 furétokmany-nyilas

20 gyorsbefogé furétokmany (SDS Plus be-
fogo)

@ N O

Miik6dés leirasa

Az akkumulatoros furékalapacs SDS-Plus
tokmannyal (nem levehetd), levehetd gyors-
befogd furétokmannyal (SDS-Plus befogd),
jobb-/balmenettel és egy beépitett LED-
munkalampaval van felszerelve.
MEGJEGYZES! A gyorsbefogé furétokmany
nem része a csomagnak.

A kezel6elemek funkcioja az alabbi leirasban
talalhato.

Mliszaki adatok

Akkus furokalapacs .......cccusseens PBHA 12 A1
Névleges feszliltség U ........cccocvrvunennns 12V =

Suly (akkumulator nélkdl) ..... ..~1,15 kg
Uresjarati fordulatszam ng .......... 0-900 min™
Utésszam ... ..0-4800 min™
UGB .o 1 Joule
gyorsbefogé furétokmany

—Tokmany fesztav .........ccccceveene 0,8-10 mm*
Furatatmeérd

—-beton/ké

F - W

—fém/acél

Hangnyomasszint (Lpa) ... 89,5 dB; Kpa=3 dB
Hangerészint (Lyya) -..o.-.. 97,5 dB; Kya=3 dB

Rezgés (an HD) --reevvevee- 8,6 m/s%;, K=1,5 m/s?
akkumulator .........ceeeveveiiiieeeeecceee, Li-lon
HEmMérséklet .......coovvveiieeeeieeeeeees <50 °C
- Toltés ............. .4-40 °C
- Uzemeltetés ... ...4-50 °C
—TArolas .....ccccoeeeeceee e 15-25 °C

* Csak az internetes aruhazban kaphatd
gyorsbefogé furétokmannyal egyitt. Lasd
Pdtalkatrészek és tartozékok, L. 27

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleléségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és el6irasoknak megfeleléen keriltek megha-
tarozasra.

A megadott rezgés-0Osszérték és a megad-
ott zajkibocsatasi érték szabvanyositott mé-
rési eljarassal lett meghatarozva és felhasz-
nalhaté az elektromos kéziszerszam egy ma-
sik készllékkel torténd 6sszehasonlitasara.
A megadott rezgés-0sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték a terhelés eldzetes meg-
becsliléséhez is felhasznalhato.

&\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges hasznalata soran eltérhet-
nek a megadott értékektdl az elektromos
kéziszerszam hasznalatatdl fliggben kerdl
megmunkalasra. Prébalja a leheté legala-
csonyabb szinten tartani a rezgésterhelést.
A rezgésterhelés példaul a munkaidé korlat-
ozasaval csokkenthetd. Ebben az esetben a
mikodeési ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az elektromos kézi-
szerszam ki van kapcsolva, és amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkul fut).

18 I/ PARKSIDE



X 12V TEAM

A készllék a X 12 V TEAM sorozat része és
a X 12 V TEAM sorozat akkumulatoraival
lzemeltetheté. A X 12 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 12 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a késziléket kizaro-
lag az alabbi akkumulatorokkal Gizemeltes-
se: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Javasoljuk, hogy ezeket az akkumulatoro-
kat az alabbi tolt6kkel toltse: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1
Akkumulator és t6It6 miszaki adatai: Lasd a
killén atmutatot.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készlilék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

A\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés

és anyagi kar az akkumulator nem megfele-
|6 hasznalata révén. Vegye figyelembe a(z)

X 12 V TEAM termékcsaladba tartozé ak-
kumulator és t61té hasznalati utmutatojaban
|évé toltésre és helyes hasznalatra vonatko-
z6 biztonsdagi utasitasokat és tudnivalokat. A
toltés részletes leirdsa és tovabbi informaci-
Ok ebben a kiildn hasznalati utmutatoban ta-
lalhatok.

A biztonsagi utasitasok jelentése

A VESZELY! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy halal a kdvetkezménye.

A FIGYELMEZTETES! Baleset térténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy halal lehet a kovetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sériilés lehet a kdvetkezme-

nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

G

Piktogramok és szimbdélumok
Szimbdlumok a késziiléken

xlngSI DE

A készllék a X 12 V TEAM sorozat része és
a X 12 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltethetd. A X 12 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 12 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

Olvassa el a hasznalati Utmutatét

Hasznaljon hallasvédét

Hasznaljon szemvédét

Hasznaljon maszkot

Huzza meg a reteszel6 hiivelyt

Furas/Csavarozas

Utvefuras

Vw0 ®OS

Az utvefaras funkciét nem szabad
felhelyezett gyorsbefogé furdtok-
mannyal hasznalni.

\
Y

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

14

Szimbdélumok a hasznalati utmutatéban

A Figyelem!

Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

A FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
Osszes biztonsagi figyelmeztetést, utas-
itast, abrat és specifikaciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink.
Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-
vil hagyasa aramiitéshez, tlizesethez és/
vagy sulyos sériléshez vezethet. Késdbbi
hivatkozas céljabol mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett ,elektromos
szerszam” kifejezés egy halézatrél mikddte-
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tett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkdli) elektromos
szerszamra vonatkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztan és vil-
agitsa meg megfeleléen. A rendezetlen
vagy sotét terliletek baleseteket okozhat-
nak.

b) Ne miikddtesse az elektromos szer-
szamokat robbanasveszélyes kérnye-
zetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikrat okoznak,
amely meggyuijthatja a port vagy a fustot.

c) Az elektromos szerszam miikddtetése
kézben tartsa tavol a gyerekeket és a
nézeléddket. A figyelmet elvold tényezdk
kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2. ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugasz-
ainak illeszkednilik kell a konnektor-
hoz. A dugaszt soha semmilyen mod-
on ne mosoditsa. Ne hasznaljon sem-
milyen adapterdugaszt foldelt elekt-
romos szerszamokkal. A nem médosi-
tott dugaszok és a megfelelé konnekto-
rok csokkentik az dramités kockazatat.

b) Egyik testrésze se érjen a foldelt felii-
letekhez, pl. csévek, radiatorok, tiiz-
helyek és hiitészekrények. Fokozottan
fenndll az aramuités veszélye, ha a teste
féldelve van.

c) Ne tegye ki az elektromos szersza-
mokat esének vagy nedves koriilmé-
nyeknek. Az elektromos szerszamba ke-
rul6 viz noveli az aramiités veszélyét.

d) A kabelt ne hasznalja szakszerditlendil.
Soha ne hasznalja a kabelt az elekt-
romos szerszam hordozasara, huza-
sara vagy a kihtizashoz. A kabelt ta-
rtsa tavol a hé6tél, olajtol, éles szélek-
t6l vagy mozgo alkatrészektdl. A sériilt
vagy 0sszegabalyodott kabelek novelik
az dramiités veszélyét.

e) A szerszam Kkiiltéri miikodtetésekor,
hasznaljon a kiiltéri hasznalathoz alk-
almas hosszabbité kabelt. A kiltéri
hasznalatra alkalmas kabel hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

f) Ha az elektromos szerszam nedves
helyen torténé Gizemeltetése elkeriilhe-
tetlen, hasznaljon maradékaram-esz-
kézzel (RCD) védett tapegységet. Az
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RCD eszkdz hasznalata csOkkenti az
aramutés veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszk6z hasznalata koz-
ben maradjon éber, figyeljen arra, hogy
mit csinal, és hasznalja a j6zan esz-
ét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasz-
nalja az elektromos szerszamot. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elég, hogy
a hasznalat kdzben sulyos személyi séri-
|ést szenvedjen.

Személyi védbeszkdz hasznalata.
Mindig viseljen szemvédét. A megfele-
16 kértilmények kozott hasznalt védéfel-
szerelések, mint példaul porvédé maszk,
csuszasmentes biztonsagi cip6, kemény
fejfedd vagy hallasvédd, csokkentik a
személyi sérllések szamat.

Véletlen elindulas megakadalyoza-

sa. Miel6tt csatlakoztatja az aramfor-
rast és/vagy az akkumulatort, felve-
szi vagy hordozza a szerszamot, gy6-
26djon meg roéla, hogy a kapcsolé ki-
kapcsolt helyzetben van. Az elektromos
szerszamok hordozéasa ugy, hogy az uj-
ja a kapcsolén van, vagy a bekapcsolt al-
lapotban 1évé elektromos szerszamok fe-
szliltség ala helyezése balesetveszélyes.
Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt tavolitsa el a beallitékul-
csot vagy a csavarkulcsot. Az elektro-
mos szerszam forgod részéhez rogzitett
csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést
okozhat.

Ne lépje tul a hatarokat. Mindig ligyel-
jen a megfelel6 alatamasztasra és
egyensulyra. Igy jobban tudja iranyitani
az elektromos szerszamot varatlan hely-
zetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne visel-
jen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo alkat-
részetdl. A lazan illeszkedd ruhak, ékszer
vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgo
alkatrészekbe.

Ha vannak porelszivé és porgyiijté
berendezések csatlakoztatasara szol-
galé eszkozok, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasarél és megfelel6 hasz-
nalatardl. A porgyljtés csokkentheti a
porhoz kéthetd veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gya-
kori hasznalatabol fakado tudas ma-
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gabiztossa tegye, és figyelmen kiviil

hagyja a szerszambiztonsagi alapel-
veket. Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sériilést

okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZI;RSZI-’\M HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

Ne eroltesse az elektromos szersza-
mot. Hasznalja az adott alkalmazas-
hoz a helyes elektromos szerszamot.
A megfelelé elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban végzi el a munkat
olyan sebességgel, amelyre tervezték.
Ne hasznalja az elektromos szersza-
mot, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki. Minden olyan elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet a kapcsoléval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Miel6tt barmilyen beallitast végez, ta-
rtozékot cserél, vagy tarolja az elekt-
romos szerszamot, huzza ki a dugaszt
az aramforrasbol és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort az elektromos szer-
szambdl, ha eltavolithaté. Egy ilyen
megel6z8 biztonsagi intézkedés lecsOkk-
enti annak az esélyét, hogy az elektro-
mos szerszam véletlenil elinduljon.

A hasznalaton kiviili elektromos szer-
szamokat gyermekek el6l elzarva tar-
olja, és ne engedje, hogy az elektro-
mos szerszamot olyan személyek ke-
zeljék, akik nem ismerik az elektromos
szerszamot vagy ezt a hasznalati utas-
itast. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhasznalok kezében veszélyesek.
Tartsa karban az elektromos szersza-
mot és kiegészitGit.Ellen6rizze a moz-
g6 alkatrészek helytelen beallitasat
vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mas olyan allapotot, amely be-
folyasolhatja az elektromos szerszam
miikédését. Ha elromolott, javitsa meg
az elektromos szerszamot, miel6tt tjra
hasznalna. Sok balesetet a nem megfe-
lel6en karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

A vagoészerszamot tartsa élesen és
tisztan. A megfelel6en karbantartott,
éles vagoeéllel rendelkezd vagoszersza-
mok kevésbé hajlamosak megakadni, és
kénnyebben ellenérizheték.

Hasznalja az elektromos szerszamot,
a tartozékokat és a szerszam biteket
stb. e hasznalati utasitasnak megfele-
16en, figyelembe véve a munkakériil-
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ményeket és az elvégzendé munkat.
Az elektromos szerszam rendeltetésétd|
eltér6 miveletekhez t6rténd hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa a fogantyukat és a fogofeliilet-
eket szarazon, tisztan, olaj- és zsir-
mentesen. A csuszos fogantyuk és fogo-
fellletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat var-
atlan helyzetekben.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM
HASZNALATA ES GONDOZASA

Csak a gyarté altal megadott tolt6vel
toltse ujra. Egy bizonyos tipusu akkumu-
latorcsomaghoz alkalmas tolté tlizve-
szélyt okozhat, ha egy masik akkumulat-
orcsomaggal hasznalja

Az elektromos szerszamokat csak a
kifejezetten erre a célra szolgal6 ak-
kumulatorokkal hasznalja. Minden mas
akkumulator csomag hasznalata bal-
esetet és tlizesetet idézhet elb.

Amikor az akkumulator nincs haszna-
latban, tartsa tavol mas fémtargyak-
tol, példaul gemkapcsoktdl, érmék-
t6l, kulcsoktodl, sz6gektdl, csavaroktol
vagy mas apro fémtargyaktdl, amelyek
kapcsolatot teremtenek az egyik csat-
lakozé6tol a masikig. Az akkumulator po-
lusainak révidre zarasa égési sériiléseket
vagy tlizet okozhat.

Nem rendeltetésszerii kériilmények
kozott folyadék spriccelhet ki az ak-
kumulatorbdl; keriilje az érintkezést.
Ha véletleniil hozzaér, oblitse le vizzel.
Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kijuto foly-
adeék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott
akkumulatort vagy eszkozt. A sérlilt
vagy modositott akkumulatorok kiszamit-
hatatlanul viselkedhetnek, ami tlizet, rob-
banast vagy sérllésveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a
szerszamot tliznek vagy tulzott h6mér-
sékletnek. Tliznek vagy 130 °C fel-

etti hémérsékletnek kitéve robbanast
okozhat.

Koévesse az 6sszes toltési utasitast,

és ne téltse az akkumulatorcsomag-
ot vagy a szerszamot a hasznalati uta-
sitdsban megadott hémérsékleti tar-
tomanyon kiviil. A nem megfelelé vagy
a megadott tartomanyon kivili hémér-
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sékleten torténd toltés karosithatja az ak-
kumulatort, és novelheti a tlizveszélyt.

6. SZERViz

a) Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek felhasznalas-
aval, szakképzett szakemberrel javitta-
ssa meg. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos szerszam biztonsaga megmaradjon.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumulat-
or csomagot. Az akkumulatorok szervi-
zelését csak a gyarto vagy az arra felhat-
almazott szervizek végezhetik.

Kalapacs biztonsagi figyelmez-
tetések

Biztonsagi utasitasok minden miivelethez

¢ Viseljen fulvédét. A zajnak kitettség hal-
laskarosodast okozhat.

e Hasznaljon segédfogantyt(ka)t, ha
mellékeltek ilyeneket az eszkézzel. Az
irAnyitas elvesztése személyi sériiléshez
vezethet.

¢ Tartsa az elektromos szerszamot a
szigetelt fogofellileteknél, amikor olyan
miiveletet végez, ahol a vagé tartozék
vagy a rogzitéelemek rejtett vezetékek-
kel érintkezhetnek. Vago tartozék vagy
a rogzitéelemek a "feszlltség alatt allo"
vezeték megérintése az elektromos szer-
szam szabadon |évé fémrészeit "feszult-
ség ala helyezheti", és a kezel6t aramités
érheti.

Biztonsagi utasitasok forgékalapacsok

hasznalatahoz hosszu furészarakkal

¢ Mindig alacsony fordulatszamon kezd-
je a farast ugy, hogy a furéhegy érint-
kezzen a munkadarabbal. Nagyobb
sebességnél a furo valdszintileg meghajl-
ik, ha szabadon forog anélkdl, hogy érint-
kezne a munkadarabbal, ami személyi sé-
rulést okozhat.

e Csak kozvetleniil a furéval gyakorol-
jon nyomast, és ne gyakoroljon tulzott
nyomast. A bitek meggodrbilhetnek, eltor-
hetnek vagy elveszithetik az iranyitast, és
személyi sérllést okozhatnak.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

¢ Rogzitse a munkadarabot. A szorito-
eszkozokkel vagy satuban rogzitett mun-
kadarab biztonsagosabban tarthatd, mint
kézzel.

e Azonnal kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot, ha a szerszam leblok-

kol. Késziiljon fel a nagy nyomaték
okozta reakcidkra, amelyek visszaru-
gast okoznak. A felhordd szerszam le-
blokkol, ha beszorul a munkadarabba,
vagy ha az elektromos kéziszerszam tul-
terhelédik.

e Mindig varja meg, mig a motoros szer-
szam mozgasa teljesen leall, és csak
ezt kévetben tegye le. A hasznalatban
lévé eszkoz beszorulhat, és a motoros
szerszam iranyithatatlanna valhat.

¢ Hasznaljon erre alkalmas detektort
vagy kérje a helyi aramszolgaltato se-
gitségét a rejtett vezetékek felderitésé-
hez. Az elektromos kabelek megérintése
tlzet és aramuitést okozhat. A gazvezeté-
kek megrongalasa robbanashoz vezethet.
A vizcsdvek sérllése anyagi kart okozhat.

e Csak a PARKSIDE altal javasolt kiegé-
szit6ket hasznalja. A nem megfeleld ki-
egésziték aramutést vagy tlizet okozhat-
nak.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-koc-

kézatok, ha a készuléket az elirtaknak meg-

feleléen hasznalja. A kdvetkez veszélyek
|éphetnek fel a jelen készulék felépitésébdl
és kivitelezésébdl adoddan:

e Hallaskarosodas, ha nem visel megfelelé
hallasvédét.

e Akéz és kar rezgésébdl adédé egész-
ségkarosodas, amennyiben a készllék-
et hosszabb ideig vagy nem megfelel6en
hasznalja vagy a készilék nincs megfele-
|6en karbantartva.

&\ FIGYELMEZTETES! A késziilék mikodé-
se kdzben keletkez6 elektromagneses me-
z6 altal okozott veszély. A mezé adott eset-
ben hatranyosan befolyasolhatja az aktiv és
passziv orvostechnikai implantatumokat. A
sulyos vagy haldlos sériilések kockazatanak
csOkkentése érdekében azt javasoljuk az or-
vostechnikai implantatummal él6 személyek-
nek, hogy a készlilék haszndlata el6tt kérjék
orvosuk vagy az orvosi implantatum gyarto-
janak tanacsat.

El6készités

4\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-
letlendil beindulé készilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készlilék-

be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a
hasznalatra.
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Kezel6elemek

A készllék elsé hasznalata el6tt ismerje meg
a kezel6elemeket.

forgasirany-kapcsolo (7) (A abra)

A VIGYAZAT! Sérulésveszély! Az elekt-
romos kéziszerszamon térténd barmilyen
munkavégzés elétt (pl. karbantartas, szer-
szamcsere stb.), valamint annak szallita-
sa és tarolasa esetén dllitsa a forgasirany
kapcsolot (7) kdzépallasba. Ez megaka-
dalyozza a be-/kikapcsolo (8) véletlen mu-
kodtetését.

MEGJEGYZES! Csak akkor nyomja meg a
forgasirany-kapcsolét, ha a készilék tel-
jesen leallt!

A kapcsol6 iranya hatulrdl nézve.

¢ balmenet jobbmenet U

o kozépen & kapcsoldzar

e jobbmenet balmenet O

funkciévalaszté kapcsolo (4)
MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye! Csak
akkor nyomja meg a funkciévalaszto
kapcsolot, ha a készilék teljesen leallt.

Funkcié Szimbd6lum
Furas/Csavarozas Py
(Utémdi KI) =
Utvefaras ((itéma -,
BE) V&

be-/kikapcsolé (8)

e Bekapcsolas: nyomja meg

e Fordulatszdm fokozatmentes szabaly-
ozasa: Minél tovabb tartja nyomva a
be-/kikapcsolét, annal magasabb a
fordulatszam.

e Kikapcsolas: engedije el

Szerszam kivalasztasa

Az (tvefurashoz egy SDS-Plus befogdval
rendelkezé furészar (18) szlikséges.
MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye! Az
,atvefuras” lizemmaodot csak akkor sza-
bad hasznalni, ha a gyorsbefogd tokmany
nincs felhelyezve!

Faba, fémbe és mianyagba torténé ltés
nélkuli furashoz hasznadlja a kerekszaru
befogoét (17), amit az SDS-Plus befogéval
rendelkezd gyorsbefogo furétokmanyra
(20) kell helyezni.

Csavarozashoz hasznalja a csavarozé bi-
teket (16), amelyek az SDS-Plus befogo-
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val rendelkezé gyorsbefogo furdtokma-
nyon (20) keresztll helyezhetdk be.

MEGJEGYZES! A gyorsbefogé furétokmany
nem része a csomagnak.

MEGJEGYZES! A csavarozé bitek és furé-
szarak (kerekszaru befogd) nem részei a cso-
magnak.

Lasd Pdtalkatrészek és tartozékok,
L.27

Betétszerszam felszerelése és
leszerelése

Eléfeltételek

Szerszam kivélasztdsa, L. 23 Vegye
figyelembe

Tudnivalék

tokmany (1): SDS-Plus

Az SDS-Plus betétszerszamnak/gyorsbe-
fogo furétokmanynak rendszerébdl faka-
ddan némi radidlis jatéka van. Ez nem be-
folyasolja a furat pontossagat.
MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye! A
gyorsbefogé furétokmanyt (20) csak a
,Furas/Csavarozas” lizemmoddhoz hasz-
nalja.

Ugyeljen arra a szerszam behelyezése
soran, hogy ne sériiljon meg a porvédd
kupak (2). A porvédé kupak (2) messze-
menden megakadalyozza, hogy a furas-
bdl eredd por behatoljon a szerszambefo-
goba a mikodtetés kdzben.
MEGJEGYZES! A sériilt porvédd kupakot
(2) azonnal ki kell cserélni. Azt javasoljuk,
hogy ezt az Ugyfélszolgalattal végeztesse
el.

Iranyjelzések hatulrdl nézve.

Betétszerszam (SDS-Plus) felszerelése
(B abra)

1.

2.

3.

4.

SDS-Plus szerszambefogd (1) kiretesze-
|ése: Huzza hatrafelé a reteszel6 hiivelyt
@)

Helyezze be a betétszerszamot forgatva
az SDS-Plus tokmanyba (1).
Betétszerszam befogasa: Engedje el a
reteszel6 hiivelyt (3).

Ellendrizze a szerszam szoros illeszke-
dését a betétszerszam meghuzasaval.

Betétszerszam (SDS-Plus) leszerelése
(B abra)

1.

SDS-Plus szerszambefogo (1) kiretesze-
|ése: Huzza hatrafelé a reteszeld hiivelyt

).

/Il PARKSIDE’ 23



G

2. M\ VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye!
A betétszerszamok - kiléndsen a furo-
szarak — nagyon felforrésodhatnak. Adott
esetben viseljen véddkeszty(it.
Tavolitsa el a betétszerszamot.

Gyorsbefogo furétokmany felszerelése

(C abra)

1. SDS-Plus szerszambefogé (1) kiretesze-
lése: Huzza hatrafelé a reteszeld huvelyt
@)

2. Helyezze be a gyorsbefogé furétokmanyt
(20) forgatva az SDS-Plus tokmanyba (1).

3. Furotokmany rogzitése: Engedije el a ret-
eszeld hlvelyt (3).

4. Ellendrizze a kifogastalan reteszelést a
gyorsbefogo furétokmany (20) meghuza-
saval.

Hatszo6gletii szaru/kerekszaru betétszer-

szamok behelyezése (D abra)

Tudnivalék

e Tokmany fesztav: 0,8-10 mm

* [ranyjelzések hatulrél nézve.

Eljaras

1. Furétokmany kinyitasa: Forgassa el a
gyorstokmanyt (20) O.

2. Tolja a betétszerszamot a tokmany-nyila-
sba (19), amennyire csak lehet.

3. Betétszerszam befogasa: Forgassa el a
gyorsbefogé tokmanyt (20) O.

Hatszogletii szaru/kerekszaru betétszer-

szamok kivétele (D abra)

1. Furétokmany kinyitasa: Forgassa el a
gyorstokmanyt (20) O.

2. 4\ VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye!

A betétszerszamok - kiilondsen a furo-
szarak — nagyon felforrésodhatnak. Adott
esetben viseljen védokeszty(it.

Tavolitsa el a betétszerszamot.

Gyorsbefogo furétokmany leszerelése

(C abra)

1. SDS-Plus szerszambefogé (1) kiretesze-
|ése: Huzza hatrafelé a reteszeld huvelyt
3).

2. Vegye ki a gyorsbefogo furétokmanyt
(20).

Akkumulator toltottségi
szintjének ellenérzése

Mikoézben a készilék

| be van kapcsolva, az
akkumulator t6ltott-
ségi szintkijelz6je (6)
mutatja az akkumu-
lator toltéttségi szint-

jét.
LED-ek Jelentés
Fz’gl‘és’ narancssarga,  gxkumulator feltdltve

akkumulator részben
fel van téltve

piros az akkumulator toltése
szlikséges

piros, narancssarga

Akkumulator feltoltése

Lasd a toltékészilék hasznalati tmutatojat
is.

Tudnivalék

e Toltés el6tt hagyja lehdilni a felmelegedett
akkumulatort.

¢ Ne hagyja az akkumulatort hosszu ideig a
tlz6 napon vagy <50 °C hémérsékleten.
Kiléndsen ne tegye flitStestre és ne tarol-
ja napon parkold gépjarmdben.

Eljaras

1. Adott esetben vegye ki az
akkumulatort (10) a készulékbdl.

2. Csusztassa az akkumulatort a
toltékészulék (15) toltényilasaba.

3. Csatlakoztassa a tolt6készlléket egy
csatlakozdaljzathoz.

4. Feltoltést kovetben valassza le a tolts-
késziléket a halozatrdl.

5. Huzza ki az akkumulatort a toltényilasbol.

Uzemeltetés

Uzemméd kivalasztasa

Tudnivalék

e Hasznaljon bilincseket vagy mas prak-
tikus modszert a munkadarab régzi-
tésére és alatamasztasara egy sta-
bil platformon. Ha a munkadarabot a
kezével vagy a testéhez szoritja, az insta-
billa valik, és az iranyitas elvesztéséhez
vezethet.
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e (Csak akkor nyomja meg a funkciovalasz- Eljaras
t6 kapcsolot, ha a készllék teljesen leallt. Funkciévalaszté kapcsolé (4) kireteszelése:

o MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye! Az nyomja meg a régzitégombot (5).
»utvefuras” izemmaodot csak akkor sza- Forgassa el a funkciévalaszté kapcsol6t (4)
bad hasznalni, ha a gyorsbefogé tokmany gy, hogy a nyiljelzés a kivant szimboélumra
nincs felhelyezve! mutasson. A végpozicio elérésekor a rogzit6-

gomb (5) hallhatéan bekattan.

szimbo- |lizemmod anyag farétokmany Forgasirany |betétszerszam

lum

Py Utvefuras tégla, beton, k6 |SDS-Plus jobbmenet U |furdszér (SDS

a l (falazat) Plus befogo)

Py \ | Furas fa, fém, md- gyorsbefogé fu-|jobbmenet U |furdszar (ke-

anyag rotokmany rekszaru befo-
99)
PY ) | Csavarozas csavar gyorsbefogé fu-|becsavaras: bittartd, csavar-
rotokmany jobbmenet L bit
kicsavaras:
balmenet O
Akkumulator behelyezése és 2. Valassza ki a forgasiranyt a forgas-
kivétele irany-kapcsoléval (7).

Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/ki-
kapcsoloét (8).
A LED-munkavilagitas (13) vilagit.

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-
letlendil beindulé készilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készulék-

be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a Kikapcsolas

hasznalatra. 1. Engedje el a be-/kikapcsolot (8).

MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye! A hely- A LED-munkavilagitas kialszik.

telen akkumulator kart tehet a készilékben 2. Vérja meg, amig az elektromos kéziszer-

és az akkumulatorban. szam teljesen ledll, miel6tt leteszi azt.

Akkumulator behelyezése 3. Munkaszunetekben: allitsa a forgas-

1. Csusztassa be az akkumulatort (10) a ve- irny-kapcsolot (7) kzépre. Ezzel a meg-
zetésin mentén a segédfogantydban (12) el6z6 biztonsagi intézkedéssel megaka-
16v6 akkumulatortartdba. dalyozhato az elektromos kéziszerszam

véletlen bekapcsolasa.
Vegye ki az akkumulatort (10) a készulék-
bél, ha felligyelet nélkil hagyja a készUlé-

Az akkumulator hallhatéan reteszelédik.
Akkumulator kivétele

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az ak- ket vagy befejezte a munkat.
kumulator-kireteszel6t (11) az akkumulat-
oron (10). L nse 2

2. Huzza ki az akkumulatort a segédfogan- Szallitas
tydbdl (12). Tudnivalok

Be- és kikapcsolas e Kapcsolja ki a készlléket.

e Gyb6z6djon meg arrél, hogy minden moz-
g0 alkatrész teljesen leallt.

Tavolitsa el az akkumulatort.

Tavolitsa el a betétszerszamot.

Mindig a markolatnal (9) fogva vigye a
készlléket.

A FIGYELMEZTETES! Sérllésveszély a
készllék véletlen folyamatos mikodtetése
révén. Ellendrizze az akkumulator készilék-
be torténé behelyezése el6tt, hogy a be-, ki-
kapcsolo (8) megfeleléen miikddik és vissza-
megy a Kl dllasba, ha elengedi.

Bekapcsolas

1. Helyezze be az akkumulatort (10) a kész-
Ulékbe.
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Tisztitas, karbantartas és
tarolas

4\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-

letlenil beindulé készililék révén. Vigyazzon

magara a karbantartasi és tisztitasi munkak
soran. Kapcsolja ki a készUléket és vegye ki

az akkumulatort (10).

A jelen hasznalati utmutatéban nem szerep-

16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-

kézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti

alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne

frocskolje le a készlléket vizzel.

MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye. Ve-

gyi anyagok kart tehetnek a késziilék mu-

anyag részeiben. Ne hasznaljon tisztito-, ill.

olddszereket.

o Tartsa tisztan a készulék szell6zényilasa-
it, motorhazat és markolatait. Ehhez hasz-
naljon nedves t6rl6kendét vagy kefét.

e Tisztitsa meg az SDS-Plus szerszambe-
fogot (1). Ehhez huzza hatra a reteszeld
hivelyt (3) és vegye le elére huzva a por-
védd kupakot (2).

Karbantartas

e Minden hasznalat el6tt ellenérizze a kész-
Ulék esetleges hibait, példaul meglazult,
kopott vagy sériilt alkatrészeket.

Tarolas

Tarolja a készlléket és a tartozékokat

mindig:

e tisztan

szarazon

portdl védve

A mellékelt tarold kofferben (14)

gyermekektdl elzarva

Akkumulatoros készulékek:

e Az akkumulator és a késziilék tarolasi
hémérséklete 15 °C és 25 °C kozétt van.
A tarolas soran kerllje a tulzott hideget
vagy meleget. Ellenkezé esetben az ak-
kumulator veszithet a teljesitményébdl
vagy kar keletkezhet benne.

e Hosszabb tarolas (pl. téli tarolas) el6tt ve-
gye ki az akkumulatort a készuilékbdl (ve-
gye figyelembe az akkumulator és a tlt6-
készulék kilén haszndlati utmutatdjat).

26

Artalmatlanitas/Kornyezet-

védelem
Vegye ki az akkumulatort a készulékbdl és
juttassa el a készliléket, az akkumulatort, a

tartozékokat és a csomagolast kdrnyezetba-
rat Ujrahasznositasra.

hi¢

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Az athuzott kerekes kuka szimbdluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektalatlan telepllési
hulladékként artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz616 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabaly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kdrnye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kér-
nyezetbarat és eréforras-kimél6 ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valo atlltetéstél fliggéen a
kévetkezd lehetdségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesitd helyen,

e leadas egy hivatalos gydijtéhelyen,

e visszakuldés a gyarténak/forgalmazoénak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készlilékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkuli
segédeszkozeit.

Akkumulatorok kérnyezetbarat
modon térténd artalmatlanitasa

Ne dobja az akkumulatort a haztart-
asi hulladékba, tlizbe (robbanasve-
szély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-
latorok kart tehetnek a kérnyezetben
és karosak lehetnek az egészségre,
ha mérgez6 g6zok és folyadékok szi-
varognak ki beldlik.

On koteles a meghibasodott vagy elhaszna-

|6dott akkumulatorokat kérnyezetbarat méd-

on artalmatlanitani.

e Ne nyissa ki az akkumulatorokat és kerul-
je a mechanikus sérilést. Révidzarlat ve-
szélye all fenn és g6zok szivaroghatnak
ki, amelyek irritaljak a légutakat.

e Biztonsagi okokbdl artalmatlanitas el6tt
az akkumulatorokat le kell meriteni.

Li-lon
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e Ragassza le a polusokat a révidzarlat °

megel6zése érdekében.

e Artalmatlanitsa az akkumulatorokat iizlet-
ben vagy egy gytijtéhelyen.

e Sériilt akkumulatorok

Kezelje kiilénds évatossaggal a kilséleg

sérilt akkumulatorokat!

e Ne nylljon puszta kézzel sériilt ak-

kumulatorokhoz.

G

Ha nem tudja leragasztani a poélusokat,

helyezze az akkumulatorokat egyen-

ként egy mlianyag zacskéba.

e Helyezze a sériilt akkumulatorokat
egyenként egy nem gyulékony, zar-

hat6é edénybe, amelybe még homok
t6lthetd.

e Vigye a sérilt akkumulatorokat egy
szakképzett személyzettel rendelkezé

gyujtéhelyre.

Poétalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma meriil fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 29

Poz. sz. Név Rendelési sz.
18 SDS betonfuré: @ 4/5/6/8 mm 91120229
16 4x 50 mm csavar-bit: S2/PH2/PH1/TX25 91105285
20 gyorsbefogé furétokmany (opcionalis) 91105288
Hibakeresés

A kévetkezd tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

Probléma
A készilék nem indul

Lehetséges ok

Akkumulator (10) nincs behely-
ezve

Hibaelharitas

Akkumulator behelyezése
(Akkumulator behelyezése és
kivétele, L. 25)

Be-/kikapcsold (8) meghibaso-
dott

Forduljon a szervizkézponthoz.

Akkumulator (10) lemerult

Toltse fel az akkumulat-
ort (Akkumulator feltéltése,
L. 24)

A motor meghibasodott

Forduljon a szervizkézponthoz.

Gyenge furasi teljesitmény

A furészar tompa

Cserélje ki a furészarat vagy
csiszolja meg, ha lehetséges

A késziilék szakaszosan mU-
kodik

Belsé érintkezési hiba

Be-/kikapcsol6 (8) meghibaso-
dott
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Forduljon a szervizkézponthoz.
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Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus farokalapacs
Modell: PBHA 12 A1
Sorozatszam: 000001-056000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kovetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat €s el8irasokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) * EN 62471:2008

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizardlagos felel6sségére keril kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMETORSZAG

02.02.2026 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus furokalapacs
A termék tipusa: PBHA 12 A1
Gyartasi szam: 508283 2507

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezd6dik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
akumulatorskega udarnega vrtalnika (v nada-
lievanju naprava ali elektri¢no orodije).
Odlocili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

A

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za naslednje
vrste uporabe:

e Privijanje in odvijanje vijakov

e \Vrtanje v les, kovine ali umetne mase

e Udarno vrtanje v zid

Uporaba izklju¢no v suhih prostorih.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-
nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-
prava je predvidena za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jamci
za Skodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napac¢nega upravljanja.

Naprava je del serije X 12V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 12 V TEAM. Akumulatorje serije

X 12V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 12 V TEAM.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.

e Akumulatorski udarni vrtalnik

31



GD

e 4x Sveder za beton SDS: @ 4/5/6/8 mm

e kovcek za shranjevanje

e Prevod izvirnih navodil

Ni v obsegu dobave: akumulator/polnilnik/
Hitrovpenjalna vrtalna glava/Vijaéni nasta-
vek/Sveder za les z okroglim steblom
Pregled

i Eﬁ Slike naprave najdete na spre-

Rg dniji zloZeni strani.

1 sprejemni nastavek za orodje (SDS-
Plus)

Pokrovéek za zascito pred prahom
Zaporni tulec
Stikalo za izbiro funkcije
Varovalni gumb stikala za izbiro funkcije
Prikaz napolnjenosti na napravi
Stikalo za smer vrtenja
stikalo za vklop/izklop
9 rocaj (izolirana povrsina ro¢aja)
10 akumulator
11 tipka za sprostitev akumulatorja
12 dodatni rocaj (izolirana povrsina ro¢aja)
13 delovna Ilu¢ LED
14 kovcek za shranjevanje
15 polnilnik
16 Vijacni nastavek

17 Sveder (sprejemni nastavek za okroglo
steblo)

18 Sveder (sprejemni nastavek SDS-Plus)
19 Odprtina vrtalne glave

20 Hitrovpenjalna vrtalna glava (sprejemni
nastavek SDS-Plus)

0 N O O WN

Opis delovanja

Akumulatorski udarni vrtalnik je opremljen z
vpenjalnim orodjem SDS-Plus (ni snemljivo),
snemljivo hitrovpenjalno vrtalno glavo (spre-
jemni nastavek SDS-Plus), vrtenjem v desno/
levo in vgrajeno delovno LED-lu¢ko.
OBVESTILO! Hitrovpenjalna vrtalna glava ni v
obsegu dobave.

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehnic¢ni podatki

Akumulatorski udarni vrtalnik PBHA 12 A1
Nazivna napetost U .......ccccoevverieeennnn. 12V =

Teza (brez akumulatorja) .................. ~1,15 kg
Hitrost v prostem teku ng ............0-900 min™’
Stevilo udarcev .... .. 0-4800 min™!
Udarna energija ........cccoeeceerireceeennnnn. 1 Joule
Hitrovpenjalna vrtalna glava

—Razpon vrtalne glave ................ 0,8-10 mm*
Maks. premer vrtanja

—Beton/Kamen

—es i .
—kovina/jeKIo .......ccooceiriiiiiiii

Raven zvocnega tlaka (Lpa)
......................................... 89,5 dB; Kpa=3 dB
Raven zvoéne moci (Lya)
......................................... 97,5 dB; Kya=3 dB

Vibracije (ap HD) «--eeeevee- 8,6 m/s?; K=1,5 m/s?
akumulator .......ccceeeeeiiii Li-lon
Temperatura ......ccoceeeeerieeeieeieeeeen, <50 °C
- Postopek polnjenja .. ....4-40 °C

— Delovanje ............. ...4-50 °C
— Shranjevanje ........cccoceeieiiierieenns 15-25 °C
*Samo v povezavi s hitrovpenjalno vrtalno
glavo, ki je na voljo v spletni trgovini. Glejte
Nadomestni deli in pribor, str. 41

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene
ustrezno standardom in dolo¢bam, navede-
nim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa sta bili izmer-
jeni po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in ju je mogoce uporabiti za primerja-
vo elektricnega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisij hrupa se lahko
uporabita tudi za pred€asno oceno obreme-
nitve.

4\ OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij
hrupa lahko med dejansko uporabo elektric-
nega orodja odstopajo od navedene vredno-
sti, odvisno od nacina, na katerega se elek-
tri¢no orodje uporablja. Poskusite obreme-
nitev z vibracijami ohranjati ¢im nizjo. Primer
ukrepa za zmanj$anje obremenitve z vibraci-
jami je omejitev trajanja dela. Pri tem je treba
upostevati vse dele delovnega cikla (na pri-
mer Case, v katerih je elektri¢no orodje izklo-
plieno, in tiste, v katerih je sicer vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).
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X 12V TEAM

Naprava je del serije X 12V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 12 V TEAM. Akumulatorje serije

X 12V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 12 V TEAM.
Priporo¢amo vam, da to napravo upora-
bljate izklju¢no z naslednjimi akumulator-
ji: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Priporo¢amo vam, da te akumulatorje pol-
nite z naslednjimi polnilniki: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1

Tehni¢ni podatki za baterijo in polnilnik: Glej-
te lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna $ko-
da zaradi neustreznega ravnanja z akumu-
latorjem. Upostevajte varnostna navodila in
navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v
navodilih za uporabo za akumulator in polnil-
nik serije X 12 V TEAM. Podroben opis po-
stopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v
teh lo€enih navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! Ce tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

A\ OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poSkodba
ali smrt.

A POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna laZja ali zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna Skoda.
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Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

ngRKSI DE

Naprava je del serije X 12V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 12 V TEAM. Akumulatorje serije

X 12V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 12 V TEAM.

Preberite navodila za uporabo

Uporabljajte zas¢ito sluha

Uporabljajte zascito oci

Uporabljajte masko

Povlecite zaporni tulec

Vrtanje/Privijanje

Udarno vrtanje

Vw0 ®OS

Z namesceno hitrovpenjalno vrtal-
no glavo funkcije udarnega vrtanja ni
dovoljeno uporabiti.

A
Y

Elektri€ne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

1

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

A Pozor!

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

A\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in specifikacije,
prilozeni temu elektricnemu orodju. Neu-
postevanje vseh spodnjih navodil lahko pov-
zro€i elektriéni udar, pozar in/ali resne tele-
sne poskodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elektri€no orodje« v opozorilih se na-
nasa na vase elektricno orodje, ki se napaja
iz elektricnega omrezja (prek kabla) ali aku-
mulatorja (brezzi¢no).
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VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU
Delovno obmoc¢je mora biti ¢isto in do-
bro osvetljeno. Neurejena ali temna ob-
mocja lahko povzrogijo nesrece.
Elektricnega orodja ne uporabljajte v
eksplozivhem okolju, na primer, kjer so
prisotni vnetljive tekocine, plin ali prah.
Elektriéna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja otro-
ci in navzoc¢i ne smejo biti v blizini. Za-
radi odvra¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vti¢nico. Nikoli ne spremi-
njajte vtic¢a na noben nacin. Ne upora-
bljajte prilagoditvenih vti¢ev z ozemlje-
nimi elektriénimi orodji. Nespremenijeni
vti¢i in ustrezne vti¢nice bodo zmanijsali
tveganije elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja pove¢ana nevar-
nost elektricnega udara.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim razmeram. Voda, ki
vstopi v elektri¢no orodje, poveca tvega-
nje elektricnega udara.

Kabla ne uporabljajte za druge name-
ne. Nikoli ne uporabljajte kabla za pre-
nasanje, vle€enje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne priblizujte
vro¢ini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom. Poskodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektric-
nega udara.

Ko elektri¢no orodje uporabljate na
prostem, uporabite podalj$ek, prime-
ren za uporabo na prostem. Ce upora-
bljate kabel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite napajalnik, zas¢&iten z napravo
za diferencéni tok (RCD). Ce uporablja-
te RCD, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elektri¢nih
orodij, pazite, kaj poénete in uporabi-
te zdrav razum. Ne uporabljajte elek-

e

tricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti med uporabo elektric-
nega orodja lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opre-
mo. Vedno nosite zas¢ito za o¢i. Varo-
valna oprema, kot so maska za prah, ne-
drseci zasc€itni Cevlji, trda pokrivala ali za-
$¢ita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanjsala telesne poskodbe.
Preprecite nenamerni zagon. Prepri-
Cajte se, da je stikalo izklopljeno, pre-
den orodje prikljucite na vir napajanja
in/ali akumulator, dvignete ali nesete.
Ce elektri¢no orodje nosite s prstom na
stikalu ali vklopite elektri¢no orodje, ki
ima vklopljeno stikalo, lahko pride do ne-
srece.

Preden vklopite elektriéno orodje, od-
stranite morebitne nastavitvene klju-
¢e ali montazne klju¢e. Montazni klju¢
ali kljug, ki je ostal pritrjen na vrteci se del
elektricnega orodja, lahko povzrodi tele-
sne poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte ustrezen
polozaj in ravnotezje. To v nepric¢akova-
nih situacijah omogo¢a bolj$i nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil

ne priblizujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajoce se dele.
Ce so naprave predvidene za prikljuéi-
tev naprav za odsesavanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so te priklju-
¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanjsa nevarno-
sti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pri-
dobljeno s pogosto uporabo orodja,
omogocilo, da postanete preve¢ sa-
mozavestni in prezrete nacela varnosti
orodja. Nepazljivo dejanje lahko povzroci
hude telesne poskodbe v delc¢ku sekun-
de.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjuj-
te. Uporabite ustrezno elektri¢no orod-
je za vaso uporabo. Pravilno elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varnejse s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.
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a)

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga s stikalom ni mogoc¢e vklopiti in iz-
klopiti. Vsako elektricno orodje, ki ga ni
mogoce nadzorovati s stikalom, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora
ali shranjevanjem elektriénega orod-
ja izklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator iz elektricnega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje ne-
namernega vklopa elektri¢nega orodja.
Nedelujoéa elektri¢na orodja hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
elektriéno orodje upravljajo osebe, ki
ne poznajo elektricnega orodja ali teh
navodil. Elektri¢no orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabnikov.
Vzdrzevanje orodja in dodatkov. Pre-
verite premikajoce se dele glede pra-
vilne izravnane ali zagozdenosti, pre-
loma delov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢nega orodja.
Ce je elektriéno orodje poskodovano,
pred uporabo poskrbite za popravilo.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdr-
Zevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ¢Ci-
sta. Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo
in jih je lazje nadzorovati.

Elektriéno orodje, pribor in nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, pri éemer upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricnega orodja za
drugacna opravila od predvidenih lahko
povzro€i nevarno situacijo.

Roc¢aji in prijemalne povrsine naj bo-
do suhi, Cisti ter brez olja in masc¢o-
be. Spolzki ro€aiji in prijemalne povrsine
ne omogoc¢ajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dolo¢il proizvajalec. Polnilnik, ki je pri-
meren za eno vrsto akumulatorja, lahko
pri uporabi z drugim akumulatorjem pov-
zro€i nevarnost pozara.

Elektriéna orodja uporabljajte samo s
posebej dolo¢enimi akumulatorji. Upo-
raba drugih akumulatorjev lahko povzroci
nevarnost telesnih poskodb in poZara.

d)
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Ko akumulatorja ne uporabljate, ga
hranite stran od drugih kovinskih pred-
metov, kot so sponke za papir, kovan-
ci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavi-
jo povezavo z enega pola akumulatorja
na drugega. Kratek stik polov akumula-
torja lahko povzroci opekline ali pozar.

V slabih pogojih lahko iz akumulatorja
iztece tekodina; izogibajte se stiku. Ce
do stika pride nenamerno, sperite pri-
zadeto mesto z vodo. Ce tekoéina pri-
de v oéi, dodatno poiséite zdravnisko
pomoc¢. TekocCina, ki izteCe iz akumula-
torja, lahko povzroc€i drazenje ali opekline.
Ne uporabljajte akumulatorja ali orod-
ja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatorji
lahko povzrocijo nepredvidljivo vedenje,
ki povzroci pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. Izpostavlje-
nost ognju ali temperaturi nad 130 °C
lahko povzro¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in akumulatorja ali orodja ne polnite
zunaj temperaturnega obmoc¢ja, dolo-
¢enega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje pri temperaturah zunaj nave-
denega obmocja lahko poskoduje aku-
mulator in pove€a nevarnost pozara.

SERVIS

Poskrbite, da bo vase elektricno orod-
je servisirala usposobljena oseba za
popravilo, ki bo uporabila samo enake
nadomestne dele. Tako boste zagotovili
ohranitev varnosti elektri¢nega orodja.
Nikoli ne servisirajte poSkodovanih
akumulatorjev. Akumulatorje sme servi-
sirati samo proizvajalec ali pooblasceni
serviseriji.

Varnostna opozorila za udarno
vrtanje

Varnostna navodila za vsa opravila

Nosite zas¢ito sluha. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroc¢i okvare sluha.
Uporabite dodatni(e) ro¢aj(e), ¢e so pri-
lozeni orodju. Izguba nadzora lahko pri-
vede do telesne poskodbe.

Elektriéno orodje drzite za izolirane pri-
jemalne povrsine, ko izvajate opravilo,
kjer lahko rezalni pripomocek ali pritr-
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dilni elementi pridejo v stik s skritimi
napeljavami. Pripomocek za rezanje ali
pritrdilni elementi, ki pridejo v stik z Zico
pod napetostjo, lahko prenesejo napetost
na izpostavljene kovinske dele elektrine-
ga orodja, uporabnika pa lahko zadene
elektri¢ni udar.

Varnostna navodila med uporabo dolgih
svedrov z udarno funkcijo vrtalnika

¢ Vrtanje vedno zacnite pri nizki hitrosti,
sveder pa naj ima stik z obdelovancem.
Pri visjih hitrostih se sveder lahko upogne,
Ce se lahko prosto vrti brez stika z obde-
lovancem, kar lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

e Pritiskajte samo v neposredni sme-
ri svedra in ne pritiskajte premoc¢no.
Svedri se lahko upognejo in zlomijo ali pa
povzrocijo izgubo nadzora, kar privede do
telesnih poskodb.

Dodatna varnostna navodila

e Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec, ki
je vpet v vpenjalno napravo ali v primez,
je bolj varno pritrjen, kot ¢e ga drzite z ro-
ko.

¢ Takoj izklopite elektricno orodje, ¢e se
delovno orodje zablokira. Bodite pri-
pravljeni na pojave visokega navora, ki
povzrocijo povratne udarce. Delovno
orodje se zablokira, ¢e se zatakne v ob-
delovancu ali ¢e je elektricno orodje preo-
bremenjeno.

¢ Vedno pocakajte, da se elektricno
orodje popolnoma zaustavi, preden ga
odlozite. Delovno orodje se lahko zata-
kne in povzroci izgubo nadzora nad elek-
triénim orodjem.

¢ Uporabite primerne naprave za odkri-
vanje skritih oskrbovalnih napeljav ali
pa za nasvet povprasajte komunalno
podjetje. Stik z elektricnimi kabli lahko
privede do pozara in elektri¢nega udara.
Poskodovane plinske napeljave lahko pri-
vedejo do eksplozije. Pocene vodne cevi
lahko povzrocijo materialno Skodo.

e Uporabljajte samo dodatke, ki jih pri-
poro¢a PARKSIDE. Neprimerni dodatki
lahko povzrocijo elektri¢ni udar ali pozar.

Preostala tveganja
Tudi €e to napravo uporabljate v skladu s
predpisi, Se vedno obstajajo preostala tvega-

nja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-

prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Okvare sluha, ¢e ne nosite primerne za-
§¢ite sluha.

e Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa
tresljajev na dlan in roko, e napravo upo-
rabljate dlje ¢asa ali jo nepravilno vodite
in vzdrzujete.

4\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja, nastalega med delova-
njem naprave. To polje lahko v dolo¢enih
okolis€inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Da bi zmanjsali nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posve-
tovati s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka, preden za¢nejo upo-
rabljati napravo.

Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.

Upraviljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.

e Stikalo za smer vrtenja (7) (slika A)

A POZOR! Nevarnost telesnih poskodb!
Pred vsemi deli na napravi (npr. vzdrze-
vanje, menjava orodja itd.) ter pri njenem
transportu in shranjevanju prestavite sti-
kalo za smer vrtenja (7) v srednji polozaj.
Tako preprecite nenacrtovano sprozitev
stikala za vklop/izklop (8).
OBVESTILO! Stikalo za smer vrtenja priti-
shite le, ko naprava miruje!
Smer stikala, gledano od zadaj.
e Tekv levo tek v desno U
¢ Na sredini & zapora vklopa
e Tek v desno tek vievo O

¢ Stikalo za izbiro funkcije (4)
OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Stikalo
za izbiro funkcije pritisnite le, ko naprava
miruje.
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Funkcija Simbol

Vrtanje/privijanje
(udarni mehanizem
je izklopljen)

Udarno vrtanje
(udarni mehanizem
je vklopljen)

P
]
[ ]
-
f

[ \\ 4

stikalo za vklop/izklop (8)

e Vklop: pritisnite

¢ Brezstopenjska nastavitev $tevila vr-
tljajev: Cim dlje pritiskate na stikalo za
vklop/izklop, tem visje je Stevilo vrtlja-
jev.

e |zklop: spustite

Izbira orodja

Za udarno vrtanje potrebujete sveder z
nastavkom SDS-Plus (18).

OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Nacin
delovanja »udarno vrtanje« je dovoljeno
uporabiti le, ¢e hitrovpenjalna vrtalna gla-
va ni namesc¢enal

Za vrtanje brez udarcev v les, kovine in
umetne snovi uporabite sveder s spreje-
mnim nastavkom za okroglo steblo (20), ki
ga vstavite v hitrovpenjalno vrtalno glavo
s sprejemnim nastavkom SDS-Plus (17).
Za privijanje uporabite vijacne

nastavke (16), ki jih vstavite ¢ez hitrovpe-
njalno vrtalno glavo z nastavkom SDS-
Plus (20).

OBVESTILO! Hitrovpenjalna vrtalna glava ni v

obsegu dobave.
OBVESTILQ! Vija¢ni nastavki in svedri (spre-

jemni nastavek za okroglo steblo) niso v ob-
segu dobave.

Glejte Nadomestni deli in pribor,
str. 41

Namestitev in odstranitev
vstavnega orodja

Pogoji

Izbira orodja, str. 37 upostevajte

Navodila

Vpenjalno orodje (1): SDS-Plus

Vstavno orodje SDS-Plus/hitrovpenjalna
vrtalna glava imata sistemsko pogojeno
nekaj radialne zra¢nosti. To ne vpliva na
to¢nost vrtanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Upo-

rabljajte hitrovpenjalno vrtalno glavo (20)

GD

samo za nacin delovanja »Vrtanje/privija-
nje«.

Pri vstavljanju orodja pazite na to, da se
pokrovcek za zascito pred prahom (2) ne
poskoduje. Pokrovéek za zas¢ito pred
prahom (2) pretezno prepreci vdor praha
od vrtanja v sprejemni nastavek za orodje
med delovanjem.

OBVESTILO! Poskodovani pokrovéek za
zascito pred prahom (2) je treba takoj za-
menjati. Priporo¢amo, da to prepustite
servisni sluzbi.

Za navedbe o smeri vrtenja glejte od za-
daj.

Namestitev vstavnega orodja (SDS-Plus)
(slika B)

1.

2.

3.

4.

Sprostite sprejemni nastavek za orodje
SDS-Plus (1): povlecite zaporni tulec (3)
nazaj.

Vstavite vstavno orodje med obra¢anjem
v vpenjalno orodje SDS-Plus (1).
Pritrditev vstavnega orodja: Spustite za-
porni tulec (3).

Preverite trdno pritrditev vstavnega orod-
ja tako, da ga povlecete.

Odstranitev vstavnega orodja (SDS-Plus)
(slika B)

1.

Sprostite sprejemni nastavek za orodje
SDS-Plus (1): povlecite zaporni tulec (3)
nazaj.

A POZOR! Nevarnost opeklin! Vstavna
orodja — Se posebej svedri — se lahko zelo
segrejejo. Po potrebi nosite zas¢itne ro-
kavice.

Odstranite vstavno orodje.

Namestitev hitrovpenjalne vrtalne glave
(slika C)

1.

3.

4.

Sprostite sprejemni nastavek za orodje
SDS-Plus (1): povlecite zaporni tulec (3)
nazaj.

Vstavite hitrovpenjalno vrtalno glavo
(20) med obrac¢anjem v vpenjalno orodje
SDS-Plus (1).

Pritrditev vrtalne glave: Spustite zaporni
tulec (3).

Preverite trdno pritrditev hitrovpenjalne
vrtalne glave (20) tako, da jo povlecete.

Uporaba vstavnih orodij s Sesterokotnim/
okroglim steblom (slika D)

Navodila

Razpon vrtalne glave: 0,8-10 mm
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e Zanavedbe o smeri vrtenja glejte od za-
daj.

Kako ravnati

1. Odpiranje vrtalne glave: Zavrtite hitrovpe-
njalno vrtalno glavo (20) O.

2. Potisnite vstavno orodje ¢im dlje v odprti-
no vrtalne glave (19).

3. Pritrditev vstavnega orodja: Zavrtite hi-
trovpenjalno vrtalno glavo (20) O.

Odstranitev vstavnih orodij s Sesteroko-

tnim/okroglim steblom (slika D)

1. Odpiranje vrtalne glave: Zavrtite hitrovpe-
njalno vrtalno glavo (20) O.

2. 4\ POZOR! Nevarnost opeklin! Vstavna
orodja — e posebej svedri — se lahko zelo
segrejejo. Po potrebi nosite zas¢itne ro-
kavice.

Odstranite vstavno orodje.

Odstranitev hitrovpenjalne vrtalne glave

(slika C)

1. Sprostite sprejemni nastavek za orodje
SDS-Plus (1): povlecite zaporni tulec (3)
nazaj.

2. Odvzemite hitrovpenjalno vrtalno glavo
(20).

Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Ko je naprava vklo-
H pliena, prikaz napol-
njenosti akumulatotja

(6) prikazuje napolnje-
nost akumulatorja.

Lucke LED Pomen

rde¢, oranzen, zelen akumulator je napol-
njen

rdeg, oranzen akumulator je delno
napolnjen

rde¢ akumulator je treba
napolniti

Simbol Nacin delova- Material

nja
& E Udarno vrtanje |opeka, Beton,
a I Kamen (Zid)

Vrtalna glava ‘Smer vrtenja

SDS-Plus

Polnjenje akumulatorja
Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.

Navodila

¢ Pred polnjenjem pocakajte, da se segreti
akumulator ohladi.

e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj Casa
neposredni sonéni svetlobi in ali tempera-
turam <50 °C. Zlasti se izogibajte odlaga-
nju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih,
parkirana neposredno na soncu.

Kako ravnati

1. Po potrebi akumulator (10) vzemite iz na-
prave.

2. Potisnite akumulator v polnilno odprtino
polnilnika (15).

3. Polnilnik priklju¢ite na elektri¢no vti¢nico.

4. Po izvedenem postopku polnjenja polnil-
nik lo¢ite od omrezja.

5. Vzemite akumulator iz polnilne odprtine.

Uporaba

Izbira nacina delovanja

Navodila

e Uporabite sponke ali drug prakti¢en
nacin za pritrditev in podprite obdelo-
vanec na stabilno podlago. Ce obdelo-
vanec drzite z roko ali ob telesu, postane
nestabilen in lahko povzroc€i izgubo nad-
zora.

e Stikalo za izbiro funkcije pritisnite le, ko
naprava miruje.

e OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Nacin
delovanja »udarno vrtanje« je dovoljeno
uporabiti le, ¢e hitrovpenjalna vrtalna gla-
va ni namescena!

Kako ravnati

Sprostitev stikala za izbiro funkcije (4): priti-

shite varovalni gumb (5).

Zavrtite stikalo za izbiro funkcije (4) tako, da

pusci¢na oznaka kaze na Zeleni simbol. Va-

rovalni gumb (5) se pri dosezenem kon&nem
polozaju sliSno zaskogi.

Vstavno orodje

Sveder (spre-
jemni nastavek
SDS-Plus)

Vrtenje v desno
O
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Simbol Nacin delova- Material Vrtalna glava Smer vrtenja |Vstavno orodje
nja
PR\ | Vrtanje les, Kovina, je- |Hitrovpenjalna |Vrtenje v desno |Sveder (spre-
klo vrtalna glava jemni nastavek
za okroglo ste-
blo)
Py \ | Privijanje vijak Hitrovpenjalna |Privijanje: Drzalo za na-
vrtalna glava  |vrtenje v desno [stavke, Vijacni
&) nastavek
QOdvijanje:
Vrtenje v levo O

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo $Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.
OBVESTILO! Nevarnost posSkodb! Napacni
akumulator lahko poskoduje napravo in aku-
mulator.
Vstavljanje akumulatorja
1. Potisnite akumulator (10) vzdolZ vodi-
la v drzalo akumulatorja v dodatnem
ro¢aju (12).
Akumulator se sliSno zaskogi.
Odstranjevanje akumulatorja
1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprostitev
akumulatorja (11) na akumulatorju (10).
2. lzvlecite akumulator iz dodatnega ro¢aja
(12).

Vklop in izklop

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb zaradi nehotenega trajnega delovanja

naprave. Pred vstavljanjem akumulatorjev v

napravo preverite, ali stikalo za vklop/izklop

(8) pravilno deluje in se po spustitvi vrne v

polozaj izklopa.

Vklop

1. Vstavite akumulator (10) v napravo.

2. S stikalom za smer vrtenja (7) izberite
smer vrtenja.

3. Pritisnite stikalo za vklop/izklop in ga pri-
drzite (8).
Delovna lu¢ka LED (13) sveti.

Izklop

1. Spustite stikalo za vklop/izklop (8).
Delovna lu¢ka LED ugasne.

2. Preden elektri¢no orodje odlozite, po¢a-
kajte, da se zaustavi in umiri.
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3. Med delovnimi premori: Potisnite stikalo
za smer vrtenja (7) na sredino. S tem pre-
vidnostnim ukrepom preprecite nenamer-
ni zagon elektricnega orodja.

4. Ko napravo pustite brez nadzora ali ste
koncali delo, odstranite akumulator (10) iz
naprave.

Transport

Navodila

e |zklopite napravo.

e Prepri¢ajte se, da so se vsi premicni deli
popolnoma zaustavili.

e QOdstranite akumulator.

e (Qdstranite vstavno orodje.

e Napravo vedno prenasajte za roc¢aj (9).

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Zascitite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih delih.
Izklopite napravo in odstranite akumulator
(10).

Servisna in vzdrZevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite naSemu servisne-
mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.

Ciscenje

A\ OPOZORILO! Elektriéni udar! Naprave ni-

koli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne

snovi lahko poskodujejo plasti¢ne dele na-

prave. Ne uporabljajte Eistil oz. topil.

¢ Obhranjajte prezraCevalne reze, ohisje mo-
torja in ro¢aje naprave Ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.
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e (Qcistite sprejemni nastavek za orodje
SDS-Plus (1). V ta namen povlecite zapor-
ni tulec (3) nazaj in snemite pokrovéek za
zascito pred prahom (2) s potegom na-
prej.

Vzdrzevanje

e Napravo pred vsako uporabo preverite
glede ocitnih pomanjkljivosti, kot so razra-
hljani, obrabljeni ali poSkodovani deli.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:

® na Cistem

na suhem

za$c¢iteno pred prahom

V prilozenem kov&ku za shranjevanje (14)

zunaj dosega otrok

Naprave z akumulatorjem:

e Temperatura shranjevanja za akumula-
tor in napravo znasa med 15 °C in 25 °C.
Med shranjevanjem preprecite izreden
mraz ali vro€ino. Akumulator lahko zaradi
tega izgubi mo¢ ali se poskoduije.

e Pred dalj$im shranjevanjem (npr. ¢ez zi-
mo) akumulator vzemite iz naprave (upo-
Stevajte lo¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika).

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nacin.

hi¢

Elektri¢ne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektricni
in elektronski opremi:

potrosniki so po zakonu dolzni reciklirati ele-
ktricno in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

QOdvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

¢ ali na uradnem zbiraliScu,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na

okolju prijazen nadin

Akumulatorja ne zavrzite med go-

spodinjske odpadke, ne mecite ga v

ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-

do. Poskodovani akumulatorji lahko

Skoduijejo okolju in vaSemu zdravju,

¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekocine.

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste

dolzni odstraniti na okolju prijazen nacin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite
mehanske poskodbe. Obstaja nevarnost
kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz
varnostnih razlogov izprazniti.

* Prelepite pole, da preprecite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na
zbiralis¢u.

e Poskodovani akumulatorji
Z zunanje poskodovanimi akumulatoriji
ravnajte posebej previdno!

e Poskodovanih akumulatorjev se ne
dotikajte z golimi rokami.

 Ce polov ne morete prelepiti, akumu-
latorje dajte vsakega v svojo plasti¢no
vrecko.

e Poskodovane akumulatorje lo¢eno
dajte v negorljivo posodo za zapiranje,
ki jo je $e mogoce napolniti s peskom.

e Poskodovane akumulatorje oddajte na
zbirali$éu, kjer je prisotno strokovno
osebje.

Li-lon
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Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narogite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc€anja priSlo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se

obrnite na Garancijo, str. 43

GD

Pol. §t. Ime St. narogila
18 Sveder za beton SDS: @ 4/5/6/8 mm 91120229
16 4x 50 mm Vijaéni nastavek: S2/PH2/PH1/TX25 91105285
20 Hitrovpenjalna vrtalna glava (po Zelji) 91105288
Iskanje napak
Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:
Tezava Morebiten vzrok Odpravljanje napak

Naprava se ne zazene

Akumulator (10) ni vstavljen

Vstavljanje akumulatorja
(Vstavijanje in odstranjevanje
akumulatorja, str. 39)

Stikalo za vklop/izklop (8) je
okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo.

Akumulator (10) je prazen

Akumulator napolnite
(Polnjenje akumulatorja,
str. 38)

Motor je okvarjen

Obrnite se na servisno sluzbo.

Slaba mo¢ vrtanja

Sveder je top

Sveder zamenjajte ali ga po
moznosti pobrusite

Naprava deluje s prekinitvami

Notranji zrahljani kontakt

Stikalo za vklop/izklop (8) je

okvarjeno

/Il PARKSIDE’

Obrnite se na servisno sluzbo.
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorski udarni vrtalnik

Model: PBHA 12 A1

Serijska Stevilka: 000001-056000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski

opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-

dardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) « EN 62471:2008

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMCIJA

02.02.2026 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Blahoprejeme Vam k zakoupeni Vaseho no-
vého akumulatorového vrtaciho kladiva (dale
jen pfistroj nebo elektricky nastroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pfistroje je tim zajiSténa.

A

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuje dllezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Prec¢téte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. PouzZivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

Pristroj je ur€en vyhradné pro nasleduijici po-
uziti:

e ZaSroubovani a povoleni Sroubl

e Vrtani do dreva, kovu nebo plastu

¢ Priklepové vrtani do zdiva

Provoz vyhradné v suchych mistnostech.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mdze
vést k poskozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i Skody na jinych osobach nebo je-
jich majetku. Pristroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komercni
vyuzivani. V pfipadé komeréniho pouziti za-
ruka zanika. Viyrobce neruci za Skody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Pristroj je soucasti série X 12V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 12 V TEAM. Akumulatory série

X 12 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 12 V TEAM.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy material zlikvidujte spravné dle
predpisd.

e Aku vrtaci kladivo

e 4x vrtak do betonu SDS: @ 4/5/6/8 mm
e Ulozny kuffik
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e Preklad plvodniho navodu k pouzivani
Neni souc¢asti dodavky: akumulator/na-
bijecka/rychloupinaci skli¢idlo pro vrtak/
Sroubovaci bit/vrtak do dieva s kulatou
rukojeti

Prehled

Obréazky pfistroje naleznete na
predni vyklopné strance.

i

uchyceni nastroje (SDS-Plus)
ochranna protiprachova krytka
blokovaci objimka

prepinac¢ funkci

zajistovaci knoflik prepinace funkci
ukazatel stavu nabiti na pristroji
prepina¢ sméru otaceni
zapinac¢/vypinaé

rukojet (izolovany povrch rukojeti)

0 N O O~ WN =

-
o ©

akumulator

—_
—_

odblokovani akumulatoru

-
N

pfidavné drzadlo (izolovany povrch ru-
kojeti)

13 pracovni svétlo LED

14 Ulozny kuffik

15 nabijecka

16 Sroubovaci bit

17 vrtak (upnuti kulaté rukojeti)

18 vrték (upnuti SDS-Plus)

19 otvor sklicidla pro vrtak

20 rychloupinaci skli¢idlo pro vrtak (upnuti
SDS-Plus)

Popis funkce

Akumulatorové vrtaci kladivo je vybaveno
uchycenim néastroje SDS-Plus (neodnimatel-
né), odnimatelnym rychloupinacim skli¢idlem
pro vrtak (upnuti SDS-Plus), s chodem do-
prava/doleva a integrovanym pracovnim LED
svétlem.

OZNAMENI! Rychloupinaci skli¢idlo pro vrtak
neni souc¢asti dodavky.

Funkce ovladacich prvk{ naleznete v nasle-
dujicich popisech.

Technické udaje

Aku vrtaci kladivo .......ccccceeennnn PBHA 12 A1
Jmenovité napéti U .......cccoecvveieviieens 12V =

Hmotnost (bez akumulatoru) ............ =~1,15 kg
PFistroji Otacky Ng .veeeeeeeeeerenenenes 0-900 min"*
Poget pFKIEPU ....ccceveveereereeennns 0-4800 min™’
Energie pfiklepu ........cccoveeriiiieniiieens 1 Joule

rychloupinaci skli¢idlo pro vrtak
—Rozsah upnuti rychloupinaciho skli¢idla

..................................................... 0,8-10 mm*
Max. primér vrtani

—beton/kdmen .......ccceeeeeeeiiieeicees 10 mm
—AFEVO et 10 mm
—KOV/OCE! .. 8 mm

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 89,5 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)
......................................... 97,5 dB; Kya=3 dB

Vibrace (ap Hp) - eeeeeeeees 8,6 m/s?; K=1,5 m/s?
aKUMUIALOT ..eveiiiieie e Li-lon
Teplota .....coociiiiiiiie s <50 °C
— Nabijeni ... 4-40 °C
- Provoz ...4-50 °C
— SKIAdOVANT ...eeeeeeeeeeecee e 15-25 °C

* Pouze ve spojeni s rychloupinacim skli¢i-
dlem pro vrtak dostupnym v internetovém
obchodé. Viz Nahradni dily a prislusenstvi,
str. 56

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpist uvedenych v prohlaseni

o shodé.

Uvedena hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly zméfeny pomoci standardi-
zované zkusebni metody a Ize je pouzit k po-
rovnani urcitého elektrického nastroje s jinym
nastrojem. Uvedena hodnota vibraci a uve-
dena hodnota emisi hluku mohou byt pouzity
také k predbéznému odhadu zatizeni.

& VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-
ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje lisit od udané hodnoty
v zavislosti na zpUsobu, jakym je elektricky
nastroj pouzivan a zejména pak podle typu
zpracovavaného obrobku. Dle moznosti se
né vibracemi. Pfikladnym opatfenim ke sni-
Zeni vibra¢niho zatizeni je omezeni pracovni
doby. Pfitom se musi brat v Gvahu vSechny
¢asti pracovniho cyklu (napfiklad doby, bé-
hem kterych je elektricky nastroj vypnuty, a
ty, ve kterych je sice zapnuty, ale bézi bez
zatéze).
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X 12V TEAM

Pristroj je soucasti série X 12V TEAM

a Ize jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 12 V TEAM. Akumulatory série

X 12 V TEAM se smi nabijet pouze nabijec-
kami série X 12 V TEAM.

Doporuc¢ujeme Vam, provozovat tento pfi-
stroj pouze s nasledujicimi akumulatory:
PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Doporuc¢ujeme Vam, nabijet tyto aku-
mulatory pomoci nasledujicich na-

bijecek: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,

PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

Technické Udaje akumulatoru a nabijecky:
Viz samostatny navod.

Bezpecnostni pokyny

V této ¢asti jsou popséana zakladni bezpec-
nostni opatfeni pfi pouzivani pfistroje.

A VAROVANI! Zranéni osob a hmotné $ko-
dy v disledku neodborné manipulace s aku-
mulatorem. Dodrzujte bezpe€nostni poky-
ny a pokyny k nabijeni a spravnému pouziti,
uvedené v navodu k obsluze Vaseho akumu-
latoru a Vasi nabijeCky série X 12V TEAM.
Podrobny popis nabijeni a dalsi informa-

ce naleznete v tomto samostatném navodu
k obsluze.

Vyznam bezpecénostnich pokynt

A NEBEZPEGI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. Dlsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

A VAROVANI! Pokud tento bezpegnostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

A UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dd-
sledku mdze dojit k drobnému nebo stfedné
tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpeénostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V disledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.
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Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

xlngSI DE

Pristroj je soucasti série X 12 V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 12 V TEAM. Akumulatory série

X 12 V TEAM se smi nabijet pouze nabijec-
kami série X 12 V TEAM.

Prectéte si navod k obsluze

Pouzivejte chranice sluchu

Pouzivejte ochranu zraku

Pouzivejte masku

Zatazeni blokovaci objimky

Vrtani/Sroubovani

Vrtani s pfiklepem

Vw0 ®OS

S namontovanym rychloupinacim
skli¢idlem se nesmi pouzivat funkce
priklepového vrtani.

\
Y

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

14

Piktogramy v navodu k obsluze

A Pozor!

Obecna bezpeénostni upozornéni
pro elektrické naradi

A VAROVANI! Preététe si viechna bez-
pecénostni upozornéni, pokyny, obrazky

a technické udaje dodané s timto elek-
trickym naradim. Pri nedodrzeni v§ech ni-
Ze uvedenych pokynl mdzZe dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazné-
mu zranéni. Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Termin ,.elektrické naradi“ ve varovanich se
vztahuje na vaSe elektrické naradi napajené

47



G2

ze sité (s napajecim kabelem) nebo naradi
napajené z baterie (bez napajeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROS-
TORU

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty a dob-
fe osvétleny. Neporadek nebo tmavé
prostory vedou k nehodam.

b) Nepracuijte s elektrickym naradim ve
vybusném prostredi, napriklad v bliz-
kosti hoflavych kapalin, plyn(i nebo
prachu. Elektrické naradi vytvari jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) Pripraci s elektrickym naradim udrzuj-
te déti a pfihlizejici v bezpecné vzda-
lenosti. Budete-li rozptylovani, mizete
ztratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky elektrického naradi musi od-
povidat zasuvce. Nikdy zastréku zad-
nym zplisobem neupravujte. S uzem-
nénym elektrickym naradim nepouzi-
vejte zadné adaptérové zastréky. Neu-
pravené zastré¢ky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s u-
zemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud
je vase télo uzemnéno, existuje zvySené
riziko Urazu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektrické naradi desti
ani mokru. Voda vnikajici do elektrické-
ho naradi zvySuije riziko Urazu elektrickym
proudem.

d) Nepouzivejte kabel nedovolenym
zpUsobem. Nikdy nepouzivejte kabel
k pfenaseni, tahani nebo odpojova-
ni elektrického naradi. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené ne-
bo zamotané kabely zvySuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

e) Pri praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pfi pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

f) Pokud je provoz elektrického naradi ve
vlhkém prostiedi nevyhnutelny, pouzij-
te zdroj chranény proudovym chrani-
¢em (RCD). P¥i pouziti ochrany RCD se
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

3. OSOBNi BEZPECNOST

a) Zustarite ve stfehu, sledujte, co déla-
te, a pfi praci s elektrickym naradim

pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivej-
te elektrické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo Ié-
k. Kvali chvilce nepozornosti pfi praci

s elektrickym naradim muze dojit k vaz-
nému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostied-
ky. Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranné
prostredky, jako je protiprachova mas-
ka, protiskluzova bezpecénostni obuv,
ochranna pfilba nebo chrani¢e sluchu po-
uzivané ve vhodnych podminkach, ome-
zuji riziko zranéni osob.

Zabrarnte neimysinému spusténi. Pred
pripojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo prena-
Senim naradi se ujistéte, Ze je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrické-
ho néradi s prstem na spinac¢i nebo ma-
nipulace s elektrickym naradim se zapnu-
tym spinacem, muze vést k Grazim.

Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante jakykoliv sefizovaci kli¢ nebo
kli€. Kvali kli¢i nebo kli¢i pfipevnénému

k rotujici ¢asti elektrického naradi mdze
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosahnout da-
leko od sebe. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Ziskate tak lepsi
kontrolu nad elektrickym naradim v neo-
¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své viasy
a odév mimo pohyblivé souéasti. Vol-
né obleceni, Sperky nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohyblivych soucas-
tech.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro
pripojeni zarizeni k odsavani a sbéru
prachu, ujistéte se, Zze jsou pfipojena

a spravné pouzivana. Pfi pouziti sbérace
prachu se mdze snizit nebezpedi souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé ¢asté-
ho pouzivani naradi polevili a ignoro-
vali zasady bezpecénosti naradi. Pri ne-
dbalém pouzivani mdze béhem zlomku
sekundy dojit k vaznému zranéni.

POUZiVANi A PECE O ELEKTRICKE
NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte za po-
uziti sily. Pouzivejte spravné elektric-
ké naradi pro danou aplikaci. Sprav-
né elektrické naradi zvladne praci lépe
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a)

a bezpecnéji pri rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
je nelze zapnout a vypnout vypinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinac¢em, je nebezpeéné a mu-
si byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou pfislusen-
stvi nebo pred ulozenim elektrického
naradi vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z naradi akumulator,
je-li odnimatelny. Diky takovym preven-
tivnim bezpec¢nostnim opatfenim se sni-
zuje riziko ndhodného spusténi elektric-
kého naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte oso-
bam, které nejsou obeznameny s elek-
trickym naradim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou neskolenych
uzivateld nebezpecné.

Na elektrickém naradi a prislusenstvi
provadéjte udrzbu. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny ne-
bo zablokovany, zda nejsou zlomené

a zda neexistuji jiné podminky, které
mohou ovlivnit ¢innost elektrického
naradi. Je-li naradi poskozeno, nechte
elektrické naradi pred pouzitim opra-
vit. Mnoho nehod je zpUsobeno kvdli ne-
dostate¢né udrzovanému elektrickému
naradi.

Bezné nastroje udrZujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaji
a snaze se ovladaji.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nasad-
ce atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s ohledem na pracovni pod-
minky a provadénou praci. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez uréenym ¢&in-
nostem mize vést k nebezpecné situaci.
Udrzujte rukojeti a ichopové plochy

v suchém a Cistém stavu a bez oleje

a mastnoty. Kvlli kluzké rukojeti a Gicho-
povym plocham nelze s nastrojem bez-
pecné manipulovat a ovladat jej v neoce-
kavanych situacich.

POU?I’VANI’ A UDBiBA AKUMULATO-
ROVEHO NARADI

Nabijejte nastroj pouze nabijeckou
specifikovanou vyrobcem. Nabijecka,
ktera je vhodna pro jeden typ akumulato-

b)

b)

G2

ru, mlZe pfi pouziti s jinym akumulatorem
zpUsobit nebezpedi pozaru.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specialné oznac¢enymi akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord mize dojit ke
zranéni a pozaru.

Pokud baterii nepouzivate, uchova-
vejte ji mimo dosah jinych kovovych
pfedmétd, jako jsou kancelaiské spon-
ky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predméty, kvdli nimz
muze dojit k propojeni kontaktd. Kvdli
zkratovani svorek akumulatoru mdze dojit
k popaleninam nebo pozaru.

Za nevhodnych podminek muze z a-
kumulatoru unikat kapalina - zabrarnte
kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu na-
hodou dojde, oplachnéte vodou. Po-
kud se kapalina dostane do o¢éi, vyhle-
dejte navic Iékarskou pomoc. Kapali-
na vytékajici z baterie mlze zpUsobit po-
drazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nara-
di, které je poskozené nebo upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory
mohou vykazovat nepredvidatelné cho-
vani vedouci k pozaru, vybuchu nebo rizi-
ku zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi
ohni nebo nadmérné teploté. Pri vysta-
veni ohni nebo teploté nad 130 °C muze
dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabije-
ni a nenabijejte akumulator ani naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v poky-
nech. Pri nespravném nabijeni nebo pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah mize
dojit k poskozeni akumulatoru a zvySené-
mu riziku pozaru.

SERVIS

Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanou osobou, ktera pouzije
pouze identické nahradni dily. Tim bu-
de zachovana bezpec¢nost elektrického
naradi.

Poskozené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Servis akumulatorovych sad by
mél provadét pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskytovatelé servisu.
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Bezpecénostni upozornéni
ohledné kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vSechny typy
pouziti

Pouzivejte ochranu sluchu. Vystaveni
hluku mdze mat za nasledek ztratu slu-
chu.

Pouzivejte pfidavna drzadla, pokud
jsou soucasti dodavky nastroje. Ztrata
kontroly mdze mit za nasledek zranéni.
PFi provadéni praci, p¥i nichz fezné pfri-
sluenstvi nebo spojovaci material ma-
Ze zasahnout skryté vedeni, drzte elek-
trické naradi za izolované plochy ru-
kojeti. Kvli feznému pfislusenstvi nebo
spojovacimu materialu, které se dostanou
do kontaktu s vodi¢em pod napétim, se
mUze napéti prenést do elektrického na-
stroje, a obsluha by tak mohla byt zasa-
zena elektrickym proudem.

Bezpecénostni pokyny pro pouzivani
dlouhych vrtaku s vrtacimi kladivy

Vzdy zacinejte vrtat pfi nizkych otac-
kach a se Spickou vrtaku v kontaktu

s obrobkem. Je pravdépodobné, Ze pfi
vyssich otackach muze dojit k ohnuti vr-
taku, pokud se protaci volné bez kontak-
tu s obrobkem, coz muZe mit za nasledek
zranéni.

Vyvijejte tlak pouze v pfimé linii s vrta-
kem a nevyvijejte nadmérny tlak. Vrta-
ky se mohou ohnout, coz mlze mit za na-
sledek jejich zlomeni nebo ztratu kontroly
nad nimi, coZz mdze mit za nasledek zra-
néni.

Dalsi bezpec¢nostni pokyny
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Zajistéte obrobek. Obrobek upnuty po-
moci upinacich zafizeni nebo ve svéraku
je drzen bezpeénéji nez ruéné.

Pokud dojde k Zablokovani elektrické-
ho nastroje béhem pouzivani, okamzité
ho vypnéte a odpojte od napajeni. Pri-
pravte se na reakce s vysokym krouti-
cim momentem, které zpUsobuji zpétny
raz. Pokud se elektricky nastroj béhem
pouzivani zachyti v obrobku nebo dojde k
jeho pretizeni, zablokuje se.

Pred odlozenim elektrického naradi
vzdy pocCkejte, az se zcela zastavi. Apli-
kacni nastroj se mlze zaseknout a zplso-
bit ztratu kontroly nad elektrickym nara-
dim.

¢ Pouzivejte vhodné detektory pro urce-
ni, zda na misté existuje skryté vede-
ni, pfipadné se obratte s zadosti o po-
moc na mistni energetickou spolec-
nost. Kontakt s elektrickymi kabely mize
mit za nasledek vznik pozaru nebo Uraz
elektrickym proudem. Poskozeni vedeni
plynu mdzZe mit za nasledek vybuch. Po-
rueni vodovodniho potrubi zplsobi §ko-
dy na majetku.

¢ Pouzivejte pouze prislusenstvi doporu-
éené spoleénosti PARKSIDE. Kvili ne-
vhodnému pislugenstvi mdze dojit k dra-
zu elektrickym proudem nebo poZzaru.

Zbytkova nebezpedi

| kdyz tento pfistroj pouzivate spravné, exis-

tuji vzdy zbytkova rizika. V souvislosti s kon-

strukénim navrhem a provedenim tohoto pfi-

stroje mohou vzniknout nize uvedena nebez-

peci:

e poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
z&dna vhodna ochrana sluchu.

e ohroZeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou
a pazi, pokud se pfistroj pouziva delsi do-
bu nebo neni fadné veden a udrzovan.

4\ VAROVANI! Nebezpedi z elektromag-
netickych poli, ktera jsou generovana bé-
hem provozu pfistroje. Pole mize za uritych
okolnosti ovlivhovat aktivni nebo pasivni 1é-
karské implantaty. K omezeni nebezpeci vaz-
nych nebo smrtelnych zranéni, doporucuje-
me osobam s lékarskymi implantaty konzul-
tovat svého lékare a vyrobce lékarského im-
plantatu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku nedmysiného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pfipraven k pouziti.

Ovladaci ¢éasti
Pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.

e prepina¢ sméru otaceni (7) (Obr. A)

A UPOZORNENI! Nebezpedi zranani!
Pred veskerymi pracemi na zafizeni (napf.
Gdrzba, vyména nastroji apod.), jakoz

i béhem prepravy a skladovani, pfepné-
te spina¢ sméru otaceni (7) do stfedni po-
lohy. Tim se zabrani nechténému zapnuti
vypinace (8).
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OZNAMENI! Spina¢ sméru otadeni stisk-
néte pouze tehdy, az kdyz je pfistroj v kli-
dovém stavul!

Smeér spinace pfi pohledu zezadu.

e Vlevo Pravotocivy chod U

e Doprostied @ blokace zapnuti

e Vpravo Levotocivy chod O
e prepinac funkci (4)
OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni! Piepi-
nac¢ funkci stisknéte pouze tehdy, az kdyz
je pfistroj zastaven.
Funkce

Vrtani / Sroubovani
(pfiklepoveé ustroji
VYP)

Symbol

Vrtani s priklepem
(priklepové ustroji
ZAP)

e
-
[
-—
f

[ \\ 4

e zapinac/vypinac (8)
e Zapnuti: Stisknéte
e Plynula regulace poétu otagek: Cim
déle zapinac/vypinac stisknete, tim
vy$Si je pocet otacek.
e Vypnuti: Pustte

Vybér nastroje

e Kvrtani s priklepem potrebuijete vrtacku s
upnutim SDS-Plus (18).

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni! Pro-
vozni rezim ,Vrtani s priklepem* se smi
pouzivat pouze v pfipadé, ze neni pfipev-
néno rychloupinaci skli¢idlo pro vrtak!

e Pro vrtani bez pfiklepu do dreva, kovu
a plastu pouzijte skli¢idlo s upnutim kula-
té stopky (17), ktery vlozite pres rychlou-
pinaci skli¢idlo pro vrtak s upnutim SDS-
Plus (20).

e Ke Sroubovani pouZijte Sroubovaci bity
(16), které viozite pomoci rychloupinaciho
skli¢idla pro vrtak s uchycenim SDS-Plus
(20).

OZNAMENI! Rychloupinaci skligidlo pro vrtak
neni soucasti dodavky.
OZNAMENI! Bity a vrtaky (upnuti kulaté stop-
ky) nejsou soucésti dodavky.
e iz Nahradni dily a pfislusenstvi,

str. 56

Montaz a demontaz
vyménitelného nastroje

Podminky
e Vybér nastroje, str. 51 dodrzujte

G2

Upozornéni

e Uchyceni nastroje (1): SDS-Plus

e Vymeénitelny nastroj / rychloupinaci sklici-
dlo pro vrtak SDS-Plus ma urcitou, sys-
témové podminénou radialni vali. To neo-
vliviiuje pfesnost otvoru.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni! Rych-
loupinaci skli¢idlo pro vrtak (20) pouzi-
vejte pouze pro provozni rezim ,Vrtani /
Sroubovani“.

e P¥i vkladani nastroje se ujistéte, ze neni
poskozena ochranna protiprachova kryt-
ka (2). Ochranna protiprachova krytka (2)
z velké ¢asti zabranuje pronikani prachu
do upnuti nastroje béhem provozu.
OZNAMENI! Pokozenou ochrannou pro-
tiprachovou krytku (2) ihned vyménite.
Doporucuije se, aby toto proved| zakaz-
nicky servis.

e Zadani sméru pfi pohledu zezadu.

Montaz vymeénitelného nastroje (SDS-

Plus) (Obr. B)

1. Uvolnéte uchyceni nastroje SDS-Plus (1)
- zatahnéte za blokovaci objimku (3) do-
zadu.

2. Nasadte vyménitelny nastroj otaéenim do
uchyceni nastroje SDS-Plus (1).

3. Sevfeni vyménitelného nastroje: Uvolnéte
blokovaci objimku (3).

4. Zkontrolujte pevné upevnéni zatazenim
za vymeénitelny nastroj.

Demontaz vyménitelného nastroje (SDS-

Plus) (Obr. B)

1. Uvolnéte uchyceni nastroje SDS-Plus (1)
- zatahnéte za blokovaci objimku (3) do-
zadu.

2. &\ UPOZORNENI! Nebezpeti popalenil
Vymeénitelné nastroje — zejména vrtaky —
mohou byt velmi horké. V pfipadé potre-
by noste ochranné rukavice.

Vyjméte vyménitelny nastroj.

Montaz rychloupinaciho skli¢idla pro vr-

tak (Obr. C)

1. Uvolnéte uchyceni nastroje SDS-Plus (1)
- zatahnéte za blokovaci objimku (3) do-
zadu.

2. Nasadte rychloupinaci skli¢idlo pro vrtak
(20) otacenim do uchyceni nastroje SDS-
Plus (1).

3. Upevnéni skli¢idla pro vrtak: Uvolnéte
blokovaci objimku (3).
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4.

ZataZenim za rychloupinaci skli¢idlo pro
vrtak (20) zkontrolujte bezvadné zajisténi.

Sestihranna / kulata stopka - nasazeni vy-
ménitelnych nastroja (Obr. D)

Upozornéni

Rozsah upnuti rychloupinaciho sklic¢idla:
0,8-10 mm
Zadani sméru pfi pohledu zezadu.

Postup

1.

2

3.

Otevreni skli¢idla pro vrtak: Otocte rych-
loupinaci skli¢idlo pro vrtak (20) O.
Zasunte vyménitelny nastroj co nejdale
do otvoru skli¢idla pro vrtak (19).
Sevreni vyménitelného nastroje: Otocte
rychloupinaci skli¢idlo pro vrtak (20) O.

Sestihranna / kulata stopka - vyjmuti vy-
ménitelnych nastroja (Obr. D)

1.

Otevreni skli¢idla pro vrtak: Otocte rych-
loupinaci skli¢idlo pro vrtak (20) O.

4\ UPOZORNEN:I! Nebezpedi popalenil
Vymeénitelné nastroje — zejména vrtaky —
mohou byt velmi horké. V pfipadé potre-
by noste ochranné rukavice.

Vyjméte vymeénitelny nastroj.

Demontaz rychloupinaciho skli¢idla pro
vrtak (Obr. C)

1.

Uvolnéte uchyceni nastroje SDS-Plus (1)
- zatahnéte za blokovaci objimku (3) do-
zadu.

Vyjméte rychloupinaci sklicidlo pro vrtak
(20).

Kontrola stavu nabiti akumulatoru

L

Po dobu zapnuti pfi-

stroje indikuje ukaza-
tel stavu akumulatoru
(6) stav nabiti akumu-

latoru.

LED Vyznam

lceryeny, Oranzovy, z€- akumulator je nabity

eny

cerveny, oranzovy akumulator je ¢astec-
né nabity

Cerveny akumulator je nutné
dobit

52

Nabiti akumulatoru
Viz také navod k obsluze nabijecky.
Upozornéni

Nechte zahraty akumulator pred nabije-
nim vychladnout.

Akumulator nevystavujte po delSi dobu
pfimému sluneénimu zareni ani teplotam
<50 °C. Zabrante zejména odlozeni na

topna télesa nebo skladovani ve vozi-
dlech, ktera jsou zaparkovana na slunci.

Postup

1.

Popfipadé vyjméte akumulator (10) z pfi-
stroje.

2. Zasunte akumulator do nabijeci prohlou-
beniny v nabijecce (15).

3. NabijeCku zapojte do zasuvky.

4. Po uspésném dokonceni nabijeni odpojte
nabije¢ku od sité.

5. Vytéhnéte akumulator z nabijeci prohlou-
beniny.

Provoz

Volba provozniho rezimu
Upozornéni

Pouzijte svorky nebo jiny prakticky
zpuUsob, jak zajistit a podepfit obrobek
na stabilni plosiné. P¥i drzeni obrobku
rukou nebo proti télu je takovy obrobek
nestabilni a mGze kvili nému dojit ke ztra-
té kontroly.

Prepinac funkci stisknéte pouze tehdy, az
kdyz je pfistroj zastaven.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni! Pro-
vozni rezim ,Vrtani s priklepem* se smi
pouzivat pouze v pfipadé, ze neni pfipev-
néno rychloupinaci skli¢idlo pro vrtak!

Postup

Odblokuijte prepina¢ funkci (4): stisknéte za-
jistovaci knoflik (5).

Otocte prepinac funkci (4) tak, aby Sipka
ukazovala na pozadovany symbol. Zajistova-
ci knoflik (5) slySitelné zacvakne pfi dosazeni
koncové polohy.
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Symbol Provozni rezim Material sklicidlo pro |Smeér otaceni Vyménitelny
vrtak nastroj
s = Vrtani s prikle- |cihla, beton, SDS-Plus PravotoCivy vrtak (upnuti
= l pem kamen (zdivo) chod U SDS-Plus)
Py \ | Vrtani drevo, kov, rychloupinaci  |Pravotocivy vrtak (upnuti
plast skli¢idlo pro vr- |chod U kulaté rukojeti)
tak
Py \ | Sroubovani Sroub rychloupinaci  |ZaSroubovani: |drzak bit,
sklicidlo pro vr- |pravotogivy Sroubovaci bit
tak chod U
Vysroubovani:
LevotoCivy
chod O

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

A\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v disled-
ku neumyslného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pripraven k pouziti.
OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni! Nesprav-
ny akumulator mGze pos$kodit pfistroj a aku-
mulator.
Vlozeni akumulatoru
1. Zasunte akumulator (10) podél vodici listy
do drzaku akumulatoru v pridavném dr-
zadle (12).
Akumulator se slysitelné zablokuje.
Vyjmuti akumulatoru
1. Stisknéte a podrzte odblokovani akumu-
latoru (11) na akumulatoru (10).
2. Vytahnéte akumulator z pfidavného drza-
dla (12).

Zapnuti a vypnuti

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v dlisled-
ku neumysiného spusténi nepretrzitého cho-
du pfistroje. Pfed vlozenim akumulatord do
pristroje ovérte, ze vypinac (8) funguje sprav-
né a po uvolnéni se vrati do polohy vypnuto.
Zapnuti

1. Vlozte akumulator (10) do pfistroje.

2. Vyberte pomoci prepinace sméru otaceni
(7) smér otaceni.

Stisknéte a podrzte stisknuty zapinac/vy-
pinac (8).

Pracovni svétlo LED (13) sviti.

Vypnuti

1. Zapina¢/vypinac (8) pustte.

LED pracovni svétlo zhasne.

Pred odlozenim nastroje pockejte, nez se
elektricky nastroj UpIné zastavi.

3.

2.
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3.V pracovnich prestavkach: Nastavte pre-
pina¢ sméru otaceni (7) doprostred. Tim-
to opatfenim se zabrani neumysinému
spusténi elektrického naradi.

Vyjméte akumulator (10) z pfistroje, kdyz
jej ponechavate bez dozoru nebo po do-
koné&eni prace.

Preprava

Upozornéni

¢ \lypnéte pfistro;.

e Ujistéte se, zda se v8echny pohyblivé dily
zcela zastavily.

e Vyjméte akumulator.

e Sejméte vyménitelny nastroj.

e Pristroj vzdy prenasejte za rukojet (9).

Cisténi, udrzba a skladovani

A VAROVANI! Nebezpe&i zranéni v diisled-

ku neumysiného spusténi pfistroje. Chrarite

se pfi udrzbé a Cisténi. Vypnéte pfistroj a vy-

jméte akumulator (10).

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou

popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte naSemu servisnimu centru. PouZivejte

pouze originalni nahradni dily.

Cisténi

&\ VAROVANI! Nebezpedi Urazu elektrickym

proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové ¢asti pfi-

stroje. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani

rozpoustédia.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. PouZijte za tim
ucelem vlhky hadfik nebo kartac.
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e Vycistéte uchyceni nastroje SDS-Plus (1).
K tomu Ucelu zatahnéte blokovaci objim-
ku (3) dozadu a protiprachovou krytku (2)
sejméte dopredu.

Udrzba

e Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontro-
lujte pfipadné zjevné vady, napf. uvolné-
né, opotfebované nebo poskozené sou-
Casti.

Skladovani

Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:

o (isté

suché

chranéné pred prachem

v dodaném ulozném kuftiku (14)

mimo dosah déti

Pristroje s akumulatorem:

e Skladovaci teplota akumulatoru a pfistroje
je mezi 15 °C az 25 °C. Béhem skladovani
zabrarite extrémnimu chladu nebo teplu.
Akumulator tim mUze ztratit vykon nebo
se poskodit.

e Pred del§im uskladnénim (napt. zazimo-
vani) vyjmeéte akumulator z pfistroje (do-
drzujte samostatny navod k obsluze pro
akumulator a nabijecku).

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,
akumulator, pfisluSenstvi a obal odevzdejte k
ekologické recyklaci.

hi¢

Elektricka zafizeni nepatti do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach
znamena, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své Zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci
jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostiedi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrna k Zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném miste,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfislusenstvi starych
pristrojli a pomocnych prostiedkd bez elek-
trickych soucasti.

Akumulatory zlikvidujte

ekologickym zpusobem

Akumulator neodhazujte do domov-

niho odpadu ani do ohné (nebezpe-

¢i exploze) ¢i do vody. PoSkozené
akumulatory mohou pfi Uniku jedova-
tych vypard ¢i kapalin poskodit Zivot-
ni prostredi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzi-

|é akumulatory ekologickym zplsobem.

e Akumulatory neotevirejte a vyhybejte se
mechanickému poskozeni. Hrozi nebez-
peci zkratu, pfi¢emz se mohou uvolriovat
vypary drazdici dychaci cesty.

e Z bezpecnostnich divodu je tfeba aku-
mulatory pred likvidaci vybit.

e Poly prelepte lepici paskou, aby nedoslo
ke zkratu.

e Akumulatory zlikvidujte pfes obchod nebo
sbérné misto.

e Poskozené akumulatory

S akumulatory poskozenymi zvenci za-

chazejte obzvlasté opatrné!

e Poskozenych akumulator( se nedoty-
kejte holyma rukama.

e Pokud pdly nemuzete prelepit lepici
paskou, vlozte akumulatory jednotlivé
do plastového sacku.

e Poskozené akumulatory vlozte jednot-
livé do nehorlavé, uzaviratelné nadoby,
kterou Ize jeSté naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory odevzdejte do
sbérného mista s odbornym persona-
lem.

Li-lon

Servis

Zaruka

Vazeni zékaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
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prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucéni podminky

Zaruéni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vadé
bé&hem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-

ni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly predloze-
ny béhem tfileté IhGty a bylo struéné pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezacne plynout no-
va zaru¢ni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zaruéni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-
zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.
Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
smérnic pro jakost a pfed dodanim pecliveé
zkontrolovan.

Zaruéni plnéni plati pro vady materialu nebo
vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
trebitelné soucasti (napfr. vrtak) nebo za po-
Skozeni kfehkych Casti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-
zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-
van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat vSechny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
minecné vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je ur¢en pouze pro soukromé pouziti
a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-
ka zanikd v pfipadé hrubého a nespravného
zachdazeni, pouZiti nasili a zasahd, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

G2

Vyfizeni v zaru¢nim pripadé

V zéjmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nu:

e Pro v8echny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a €islo polozky (napf. IAN
508283_2507) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nélepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stredisko telefonicky ne-
bo pouzijte nas kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem muZzete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (U&ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problému s pfijetim a
dal$im nakladdim je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, kterd Vam byla
oznamena. Ujistéte se, zZe zasilka neni za-
slana nevyplacené, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. ZaSlete vyrobek véetné veskeré-
ho pfisluSenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostate¢-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mlzete na-
hlizet do téchto a mnoha dal$ich pfiru¢ek

a stahovat je. S timto QR kodem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. \lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim ¢isla
polozky (IAN) 508283_2507 mUzete otevfit
svlj navod k obsluze.
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Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji zaruce, se
obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e MuUZeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostatecné zabaleny a

ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zavadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Neprijmou se pristroje zaslané neoprav-
néné, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pristroje nebo
pfistroje odeslana jinou specialni dopra-

Vou.

Service-Center

Servis Cesko
Tel.: 8000 23611

Kontaktni formular na

Dovozce

Upozorujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
NEMECKO

parkside-diy.com
IAN 508283_2507

www.grizzlytools.de

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlikviduje-

me bezplatné.

Nahradni dily a prislusenstvi

Nahradni dily a prisluSenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotaz(l se obratte na: Service-Center, str. 56

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
18 vrtdk do betonu SDS: @ 4/5/6/8 mm 91120229
16 4x 50 mm Sroubovaci bit: S2/PH2/PH1/TX25 91105285
20 rychloupinaci skli¢idlo pro vrtak (volitelné) 91105288
Hledani chyb

Nasleduijici tabulka Vam pomize odstranit malé poruchy:

Problém
Pristroj se nespusti

Mozna pric¢ina
Akumulator (10) neni vliozen

Odstranéni chyb

VloZeni akumulatoru (VioZeni
a vyjmuti akumulatoru,
str. 53)

Zapinac/vypinag (8) je vadny

Obratte se na servisni stredis-
ko.

Akumulator (10) je vybity

Nabijte akumulator (Nabiti
akumulatoru, str. 52)

Vadny motor

Obratte se na servisni stfedis-
ko.

Spatny vrtaci vykon

Vrtak je tupy

Vyménte vrtaky nebo je dle
moznosti obruste

Pristroj pracuje preruSované

56

Vnitfni uvolnény kontakt

Zapinac/vypinag (8) je vadny
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Preklad pivodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku vrtaci kladivo
Model: PBHA 12 A1
Sériové cislo: 000001-056000
\dyée popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy
nie:
2006/42/EC * 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
VysSe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.
Pro zaijisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) * EN 62471:2008

Toto prohlaSeni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMECKO

02.02.2026 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

Srde¢né blahoZzelanie ku kupe vasho nové-
ho akumulatorového vrtacieho kladiva (v na-
sledujucej Casti nazyvanej pristroj alebo elek-
trické naradie).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpecena
funkéna schopnost pristroja.

N,

Navod na obsluhu je su¢astou tohto pristro-
ja. Obsahuje délezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel

Pristroj je ur€eny vylu€ne na nasledujuce po-
uzivanie:

e Zaskrutkovanie a uvolnenie skrutiek

e Vftanie do dreva, kovu alebo plastu

e Priklepové vitanie v murive

Prevadzka vylu€ne v suchych priestoroch.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, mé6-
Ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poskode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre doméacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komercné nasadenie. Pri komerc-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-
sluhy.

Pristroj je su¢astou série X 12 V TEAM

a moze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 12 V TEAM. Akumulatory série

X 12 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 12V TEAM.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Kky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.
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Aku vrtacie kladivo

4x SDS vrtak do beténu: @ 4/5/6/8 mm
Ulozny kufrik

Preklad pévodného navodu na pouzitie
Nie je stucastou balenia: akumulator/nabi-
jacka/Rychloupinacie sklu¢ovadlo/Skrut-
kovaci bit/Vrtak do dreva s okruhlou stop-
kou

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej vyklapacej strane.

i

Upnutie nastroja (SDS-Plus)

Kryt na ochranu proti prachu

Aretaéné puzdro

Prepina¢ funkcii

Bezpec¢nostné tlacidlo, prepinac funkcii
Indikacia stavu nabitia na pristroji
Prepina¢ smeru otacania

0 N O O~ W N =

zapinac/vypina¢

©

drzadlo (izolovana plocha na uchopenie)

—_
o

akumulator

—_
—_

odblokovanie akumulatora

-
N

pridavné drzadlo (izolovana plocha na
uchopenie)

13 LED pracovné svetlo

14 dlozny kufrik

15 nabijacka

16 Skrutkovaci bit

17 Vrték (upinadlo okruhlej stopky)

18 Vrtak (upinadlo SDS-Plus)

19 Otvor sklu¢ovadla

20 Rychloupinacie sklu¢ovadlo (upinadlo
SDS-Plus)

Opis funkcie

Akumulatorové vrtacie kladivo je vybavené
uchytenim nastroja SDS-Plus (neda sa odo-
brat), odoberatelnym rychloupinacim sklu¢o-
vadlom (uchytenie SDS-Plus), ota¢anim do-
prava/dolava a integrovanym LED pracov-
nym svetlom.

UPOZORNENIE! Rychloupinacie sklu¢ovadlo
nie je suc¢astou balenia.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.

GO

Technické udaje

Aku vrtacie kladivo .........cueunines PBHA 12 A1
Menovité napétie U ........cccccevveencnene 12V =
Hmotnost (bez akumulatora) ............ ~1,15 kg
Volnobezné otacky ng .........c....... 0-900 min""
Pocet Uderov .......ccceeeverercrnennn. 0-4800 min™'
Energia Gderu .........cccooviviiiiiiniieenen. 1 Joule

Rychloupinacie sklu¢ovadlo
—Rozsah upnutia rychloupinacieho sklu¢o-

vadla ..o 0,8-10 mm*
Max. priemer vritania
—Betédn/Kamen .......ccccoeeeeciiiieeeeeces 10 mm

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 89,5 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)
......................................... 97,5 dB; Kya=3 dB
Vibracie (ap Hp) ---eveeeeevs 8,6 m/s?; K=1,5 m/s?
akumulator ....
Teplota ..........
— Nabijanie .....ccccceevniiiiiiiieee,
— Prevadzka ......cccccoeeeeciieeeieeeen,
— Skladovanie
* Iba v kombinacii s rychloupinacim skluc¢o-
vadlom dostupnym v internetovom obcho-

de. Pozri Nahradné diely a prislusenstvo,
S. 69

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené pod-
la noriem a ustanoveni uvedenych vo vyhla-
seni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
hodnoty emisii hluku boli memerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného elektrické-
ho naradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku
sa mozu pouzit tiez na predbezny odhad za-
tazenia.

& VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
mdbzu pocas skutoéného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od uvedenych hod-
nét, v zavislosti od druhu a spdsobu, akym
sa elektrické naradie pouziva. Zatazenie sp6-
sobené vibraciami sa pokuste udrzat tak ma-
1é, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na
znizenie zatazenia vibraciami je obmedzenie
pracovného €asu. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ke-
dy je elektrické naradie vypnuté a takeé, kedy
je zapnuté, ale bez zatazenia).
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X 12V TEAM

Pristroj je sucastou série X 12V TEAM

a mbze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 12 V TEAM. Akumulatory série
X 12 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 12 V TEAM.

Odporu¢ame vam prevadzkovat tento pri-
stroj vyluéne s nasledujucimi akumulator-
mi: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Odporuc¢ame vam nabijat tieto aku-
mulatory vylu€ne s nasledujucimi na-
bijackami: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,
PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

Technické udaje akumulatora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

4\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia oséb a
vecné Skody v dosledku neodbornej manipu-
lacie s akumulatorom. Dodrziavajte bezpec-
nostné pokyny a pokyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v navode na obsluhu vasho
akumulatora a nabijacky série X 12 V TEAM.
Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalSie infor-
macie ndjdete v samostatnom navode na
obsluhu.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

4\ NEBEZPEGENSTVO! Ked tento bezpec¢-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpeénostny
pokyn nebudete dodrziavat, méze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpecénostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe€nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane Uraz.
Nasledkom su moznéi vecné Skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

XI@RKSIDE

Pristroj je sucastou série X 12V TEAM

a mbze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 12 V TEAM. Akumulatory série

X 12 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 12 V TEAM.

%“; Precitajte si navod na obsluhu
Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte chranic¢e oci

Pouzivajte masku

OO

Potiahnutie aretac¢ného puzdra

Vrtanie/Skrutkovanie

Kladivové vitanie

Y o e g

S nasadenym rychloupinacim sklu-
¢ovadlom sa funkcia vitacieho kladi-
va nesmie pouzivat.

\
v

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

15«

Piktogramy v navode na obsluhu

A Pozor!

VSeobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

4\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-
pecénostné upozornenia, pokyny, Specifi-
kacie a pozrite si ilustracie dodané s tym-
to elektrickym naradim. Nedodrzanie kto-
réhokolvek z pokynov uvedenych nizsie mé-
Ze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte
na budtce pouzitie.
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Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v na-
sledujucom texte sa vztahuje na elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnym kab-
lom) a na elektrické naradie napdjané aku-
mulatorom (bez privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vzdy udrziavajte cisté a
dobre osvetlené. Ak je na pracovisku
neporiadok a je neosvetlené, mézu vznik-
nut pracovné Urazy.

b) Nepouzivajte elektrické naradie vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo
vypary.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam priblizit sa k vam, ked pou-
zivate elektrické naradie. Ak by ste sa
nesustredili, mézete stratit kontrolu nad
naradim.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka na privodnom kabli elektric-
kého naradia sa musi zapojit do zod-
povedajlicej zasuvky. Zastréku nija-
kym sp6sobom neupravujte. S uzem-
nenym elektrickym naradim nepouzi-
vajte ziadne zastrékové adaptéry. Ne-
upravované zastréky a vhodné zasuvky
znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnic¢ky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
pradom.

c) Nevystavujte elektrické naradie dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvySuje riziko urazu elektric-
kym pradom.

d) Nepouzivajte privodny kabel na iné nez
urcené ucely. Privodny kabel nikdy ne-
pouzivajte na nosenie elektrického na-
radia, elektrické naradie zan netahaijte
ani ho zan nevyberajte zo zasuvky. Pri-
vodny kabel udrziavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyb-
livych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
privodné kable zvysuju riziko urazu elek-
trickym pradom.

e) Ked pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzite predlzovaci kabel
vhodny do vonkajsieho prostredia. Po-
uzitie predlzovacieho kabla do vonkajSie-
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ho prostredia znizuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Ak s elektrickym naradim musite pra-
covat vo vlhkom prostredi, pouzite na-
pajanie chranené pridovym chranicom
(RCD). Pouzitie prudového chrani¢a zni-
zuje riziko Urazu elektrickym prudom.
BEZPECNOST 0SOB

Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elek-
trickym naradim pracujte uvazlivo.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked
pocitujete Unavu, ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj kratka
nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia méze zapri€init vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostried-
ky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova bez-
pecnostna obuv, prilba alebo chranice
sluchu, v zavislosti od prislusnych pod-
mienok, znizuje riziko zranenia.

Zabrante neimyselnému zapnutiu
elektrického zariadenia. Pred pripoje-
nim elektrického naradia k napajaniu
a/alebo vloZzenim akumulatora, zdviha-
nim alebo prenasanim elektrického na-
radia dbajte na to, aby bol spina¢ vo
vypnutej polohe. Ak prenasate elektrické
naradie a mate prst na spinaci alebo pri-
vediete energiu do elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty spina¢, méze to spéso-
bit nehodu.

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovaci nastroj alebo
klué na skrutky. Klu¢ alebo nastavovaci
nastroj pripevneny k ota¢ajucej sa Casti
elektrického naradia moze sposobit zra-
nenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Elektrické nara-
die tak budete mat v nepredvidanych si-
tuaciach lepsie pod kontrolou.

Maijte obleéeny vhodny odev. Nenoste
volné oblecenie ani $perky. Vlasmi ani
odevom sa nepriblizujte k pohyblivym
¢astiam. Pohyblivé ¢asti by mohli zachy-
tit volné oblecenie, Sperky alebo dihé via-
sy.

Ak je k elektrickému naradiu mozné
pripojit zariadenia na odsavanie a za-
chytavanie prachu, pripojte ich a dbaj-
te na ich spravne pouzivanie. Pouziva-
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nie zachytavania prachu znizuje nebez-
pecenstvo, ktoré so sebou prach prinasa.
Hoci elektrické naradie ¢asto pouzi-
vate, a tak ho dobre poznate, davajte
si stale pozor a neprehliadajte zasady
bezpeéného pouzivania elektrického
naradia. Nedbalost moZe viest v zlomku
sekundy k vaznym zraneniam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte. Pou-
Zivajte elektrické naradie vhodné na
dany typ prace. Vdaka pouzitiu vhodné-
ho elektrického naradia v sulade s Uce-
lom, na ktory bolo vyrobené, sa vam bu-
de pracovat lepsie a praca bude bezpec-
nejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte, ak sa
spinacom neda zapnut a vypnut. Elek-
trické naradie, ktoré sa pomocou spinac¢a
neda ovladat, nie je bezpecné a musite
ho dat opravit.

Skor, ako budete elektrické naradie
nastavovat, menit jeho prislusenstvo
alebo ho odlozite, vytiahnite zastréku z
napajania a/alebo z neho vysunte aku-
mulator, ak je to mozné. Takéto preven-
tivne opatrenia znizia riziko neimyselné-
ho zapnutia elektrického naradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, od-
lozte ho mimo dosahu deti a nedovol-
te osobam, ktoré ho nevedia pouzi-
vat alebo nie st oboznamené s tymito
pokynmi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskusené osoby.

Elektrické naradie a prislusenstvo udr-
ziavajte v dobrom stave. Skontrolujte,
¢i nie su pohyblivé ¢asti v nespravnej
polohe alebo zaseknuté, ¢i nie su nie-
ktoré ¢asti poSkodené alebo ¢i nie¢o
nebrani chodu elektrického naradia.
Ak je elektrické naradie poskodené,
nepouzivajte ho, kym nebude oprave-
né. Vela nehéd je spésobenych nedosta-
to¢nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cis-
té. Ked'sa rezné nastroje dobre udrzia-
vaju a maju ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, ze sa zaseknu, a lah-
Sie sa s nimi pracuje.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vlo-
zZené nastroje atd. pouzivajte podia
tychto pokynov. Pri pouzivani zohlad-

nite pracovné podmienky a vykonava-
nu pracu. Pouzivanie elektrického nara-
dia na inu pracu, nez na ktoru su urcené,
mbze viest k nebezpecnym situaciam.
Rukovati a tchopové plochy udrzia-
vajte suché a cisté. Dbajte na to, aby
neboli znecistené olejom alebo plas-
tickym mazivom. Smyklavé rukovati a
Uchopové plochy neumozfiuju bezpecnu
manipuldciu a ovladanie naradia v neoca-
kavanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
AKUMULATOROVE NARADIE
Dobijajte len s nabijac¢kou, ktorti odpo-
ruca vyrobca. Ked sa nabijacka, ktora je
vhodna pre jeden typ akumulatora, pouzi-
je na iny akumulator, méze hrozit nebez-
pecenstvo poziaru.

Elektrické naradie pouzivajte len s
akumulatormi, ktoré su pren uréené.
Pri pouziti inych akumulatorov méze hro-
zit nebezpecenstvo zranenia alebo pozia-
ru.

Ked akumulator nepouzivate, majte

ho mimo inych kovovych predmetov,
ako su spinky na papier, mince, kltce,
klince, skrutky alebo iné malé kovo-
vé predmety, ktoré by mohli premostit
svorky akumulatora. Premostenie svo-
riek akumulatora méze spdsobit popale-
niny alebo poziar.

Z akumulatora méze pri nespravhom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybajte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte oplachnite postihnu-
té miesto vodou. Ak sa dostane kvapa-
lina z akumulatora do o¢i, vyhladajte aj
lekarsku pomoc. Kvapalina z akumula-
tora méze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nara-
die, ktoré je poSkodené alebo upravo-
vané. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu byt nepredvidatelné, ¢o
mdze viest k vzniku poZziaru, vybuchu ale-
bo zraneniu.

Akumulator ani naradie nevystavujte
posobeniu ohna ani vysokym teplo-
tam. Vystavenie posobeniu ohra alebo
teploty nad 130 °C moze spbsobit vybu-
ch.

Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani nastroj nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného
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v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanovené-
ho rozsahu méze akumulator poskodit
alebo zvysit riziko poziaru.

6. SERVIS

a) Elektrické naradie si dajte opravit len
kvalifikovanému opravarovi, ktory pou-
ziva len originalne nahradné diely. Vda-
ka tomu bude elektrické naradie aj nada-
lej bezpecné.

b) Poskodené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Akumulatory méZze opravovat len
vyrobca alebo autorizovany servis.

Bezpecénostné vystrahy pre

kladivo

Bezpecénostné pokyny pre vSetky uikony

¢ Pouzivajte chranice sluchu. Vystavova-
nie sa hluku méze spdsobit stratu sluchu.

¢ Pouzivajte pridavné drzadlo/drzadla,
ak je/su dodané s naradim. Strata kon-
troly moze viest k Urazu os6b.

e Pri praci, pri ktorej by mohlo rezacie
prislusenstvo alebo upeviovacie prv-
ky prist do kontaktu so skrytou kabe-
laZou, drzte elektrické naradie za izo-
lované uchopové plochy. Ak rezacie pri-
sluSenstvo alebo upevnovacie prvky pridu
do kontaktu so ,zivym*“ vodi¢om, aj ko-
vové Casti elektrického naradia sa mozu
stat ,,zivymi“ (pod napétim) a mohli by po-
uzivatelovi spdsobit Uraz elektrickym pru-
dom.

Bezpecénostné pokyny pri pouzivani

dlhych vrtakov s vitacim kladivom.

e Vzdy zacnite vrtat pri nizkej rychlosti a
s hrotom vrtaka v styku s obrobkom.
Pri vy$sich rychlostiach je pravdepodob-
né, Ze sa vrtak ohne, ak sa necha volne
otacat bez kontaktu s obrobkom, ¢o ma
za nasledok Uraz oséb.

e Vyvijajte tlak iba v priamej linii s vrta-
kom a nevyvijajte nadmerny tlak. Vrtaky
sa mdzu ohnut a spdsobit zlomenie ale-
bo stratu kontroly, €¢o méze viest k urazu
0s6b.

Dalsie bezpeénostné pokyny

e Upevnite obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacich zariadeni alebo vo zve-
raku je drzany bezpecnejsie ako rukou.

e V pripade, ze d6jde k zablokovaniu ap-
likaéného naradia, elektrické naradie
ihned vypnite. Budte pripraveni na vy-
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soké krutiace momenty, ktoré sposo-
buju spatné narazy. Aplikacné naradie
sa zablokuje, ked sa zasekne v obrobku
alebo ked doéjde k pretazeniu elektrického
naradia.

¢ Pred odlozenim elektrického naradia
vzdy pockajte, kym sa uplne nezasta-
vi. Aplikaéné naradie sa moze zaseknut
a sposobit, Zze nad elektrickym naradim
stratite kontrolu.

e Pomocou prislusnych detektorov zisti-
te, €i sa na mieste nenachadzaju skry-
té privodné vedenia, pripadne pozia-
dajte o pomoc miestnu spolo¢nost pre
technicku infrastruktaru. Kontakt s elek-
trickymi kablami méze spdsobit vznik po-
Ziaru alebo Uraz elektrickym priudom. Po-
Skodenie plynového potrubia méze viest k
vybuchu. Narusenie vodovodného potru-
bia méze spbsobit majetkové Skody.

¢ Pouzivajte len prislusenstvo, ktoré od-
poruca spoloénost PARKSIDE. Nevhod-
né prislusenstvo méze spbsobit Uraz elek-
trickym priddom alebo poziar.

Zostatkové rizika

Aj ked tento pristroj obsluhujete podla pred-

pisov, vzdy zostavaju zvySkoveé rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto
pristroja mézu vzniknut nasledujuce nebez-
pecenstva:

e Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodna
ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su spésobené
vibraciami na rameno-ruku, ak sa pristroj
pouziva dlhsi ¢as alebo sa riadne nepou-
Ziva a nevykonava sa na ilom riadna udrz-
ba.

4 VAROVANIE! V désledku elektromagne-
tického pola sa vytvori nebezpecenstvo, za-
tial' o je pristroj v prevadzke. Toto pole mo-
Ze za urCitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-
bo pasivne lekarske implantaty. Aby sa zniZzi-
lo nebezpecenstvo tazkych alebo smrtelnych
zraneni, odpori¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa skér nez za¢nu pristroj
obsluhovat, poradili so svojim lekarom a vy-
robcom lekarskeho implantatu.

Priprava

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neumyselne spusteného pristroja.
Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked'

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.
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Ovladacie prvky

Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.

e Prepina¢ smeru otacania (7) (Obr A)

A OPATRNE! Nebezpecenstvo porane-
nia! Pred vSetkymi pracami na pristroji
(napr. udrzba, vymena nastroja atd.), ako
aj pri jeho preprave a uskladneni dajte
prepina¢ smeru otacania (7) do strednej
polohy. To zabranuje neumyselnému stla-
¢eniu spinaca zap/vyp (8).
UPOZORNENIE! Prepina¢ smeru otacania
stlacte iba vtedy, ked pristroj stoji!
Smer spinaca, pozerajuc zozadu.
e Vlavo Otacanie doprava O
e Stred @ blokovanie zapnutia
e Vpravo Otacanie dolava O
e Prepina¢ funkcii (4)
UPOZORNENIE! Nebezpec&enstvo posko-
denial Prepina¢ funkcii stlacte iba vtedy,
ked pristroj stoji.
unkcia
Vrtanie/skrutkova-

nie (mechanizmus =
kladiva VYP) ]
T

Symbol

Kladivové vrtanie
mechanizmus kla-
diva ZAP)

e zapina¢/vypinac (8)
e Zapnutie: Stlacit
e Plynula regulécia otagok: Cim viac
stlacite vypina¢ zap/vyp, tym vysSSie su
otacky.
e Vypnutie: Pustit

Vyber nastroja

¢ Na kladivové vrtanie potrebujete vrtak s
uchytenim SDS-Plus (18).
UPOZORNENIE! Nebezpectenstvo posko-
denial Prevadzkovy rezim ,Kladivové vrta-
nie“ sa smie pouzivat iba vtedy, ked nie je
nasadené rychloupinacie sklu¢ovadlo!

¢ Na vrtanie bez razu do dreva, kovu a
plastu pouzite vrtak s upinadlom okruhlej
stopky (17), ktoré nasadite cez rychloupi-
nacie skluc¢ovadlo s uchytenim SDS-Plus
(20).

e Na skrutkovanie pouzite skrutkovacie bity
(16), ktoré vlozite cez rychloupinacie sklu-
Covadlo s uchytenim SDS-Plus (20).

[ \\4

UPOZORNENIE! Rychloupinacie sklu¢ovadlo
nie je suc¢astou balenia.
UPOZORNENIE! Skrutkovacie bity a vrtaky
(upinadlo okruhlej stopky) nie su sucastou
balenia.
e Pozri Nahradné diely a prislusenstvo,

S. 69

Montaz a demontaz viozeného
nastroja

Predpoklady

e Vyber nastroja, S. 64 zohladnite

Upozornenia

e Uchytenie nastroja (1): SDS-Plus

e Vlozeny nastroj/rychloupinacie sklu¢o-
vadlo SDS-Plus ma podmienene systé-
mom trochu radialnu vélu. To nema Ziad-
ny vplyv na presnost vrtania.
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo posko-
denia! Rychloupinacie sklu¢ovadlo (20)
pouzite iba pre prevadzkovy rezim ,Vita-
nie/skrutkovanie®.

e Pri vkladani nastroja davajte pozor na to,
aby sa neposkodil kryt na ochranu proti
prachu (2). Kryt na ochranu proti prachu
(2) dalekosiahlo zabranuje vnikaniu pra-
chu z vitania do upinadla nastroja poc¢as
prevadzky.

UPOZORNENIE! Poskodeny kryt na
ochranu proti prachu (2) treba ihned' vy-
menit. Odporuca sa nechat to vykonat
zékaznickym servisom.

¢ Udaje smeru pozerajtic zozadu.

Montaz vlozeného nastroja (SDS-Plus)

(Obr B)

1. Odblokovanie uchytenia nastroja SDS-
Plus (1): Aretacné puzdro (3) potiahnite
smerom dozadu.

2. Otacajuc vlozte vlozeny nastroj do uchy-
tenia nastroja SDS-Plus (1).

3. Upnutie vlozeného nastroja: Aretacné pu-
zdro (3) pustite.

4. Vlozeny nastroj potiahnite, aby ste zistili,
¢i je pevne osadeny.

Demontaz viozeného nastroja (SDS-Plus)

(Obr B)

1. Odblokovanie uchytenia nastroja SDS-
Plus (1): Areta¢né puzdro (3) potiahnite
smerom dozadu.

2. 4\ OPATRNE! Nebezpecenstvo popa-
lenia! VloZené nastroje — zvlast vrtaky —
mdzu byt velmi horlice. Noste pripadne
ochranné rukavice.
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Odstrante vlozeny nastroj.

Montaz rychloupinacieho sklu¢ovadla

(Obr C)

1. Odblokovanie uchytenia nastroja SDS-
Plus (1): Aretacné puzdro (3) potiahnite
smerom dozadu.

2. Otacajuc vlozte rychloupinacie skluco-
vadlo (20) do uchytenia nastroja SDS-
Plus (1).

3. Upnutie sklu¢ovadla: Aretacné puzdro (3)
pustite.

4. Rychloupinacie sklu¢ovadlo (20) potiahni-
te, aby ste zistili, ¢i sa spravne zaaretova-
lo.

Nasadenie vloZzenych nastrojov so Sest-

hranom/okruhlou stopkou (Obr D)

Upozornenia

e Rozsah upnutia rychloupinacieho skluc¢o-
vadla: 0,8-10 mm

¢ Udaje smeru pozerajlic zozadu.

Postup

1. Otvorenie skluc¢ovadla: Otocte rychloupi-
nacie sklucovadlo (20) O.

2. Nasunte vloZeny nastroj do otvoru sklu-
¢ovadla natolko, ako je to mozné (19).

3. Upnutie vsadzkového nastroja: OtoCte
rychloupinacie sklu¢ovadlo (20) O.

Odobratie vlozenych nastrojov so Sesthra-

nom/okruhlou stopkou (Obr D)

1. Otvorenie skluc¢ovadla: Otocte rychloupi-
nacie sklu¢ovadlo (20) O.

2. #\ OPATRNE! Nebezpe&enstvo popa-
lenia! VloZené nastroje — zvlast vrtaky —
mozu byt velmi horuce. Noste pripadne
ochranné rukavice.

Odstrante vlozeny nastroj.

Demontaz rychloupinacieho sklu¢ovadia

(Obr C)

1. Odblokovanie uchytenia nastroja SDS-
Plus (1): Areta¢né puzdro (3) potiahnite
smerom dozadu.

2. Odoberte rychloupinacie sklu¢ovadlo
(20).

Kontrola stavu nabitia
akumulatora

Ak je pristroj zapnuty,
% signalizacia stavu na-

bitia (6) ukazuje stav

nabitia akumulatora.

GO

LED diody Vyznam
I(Z%r)\,//eny, oranZovy, Ze~ A ymulator je nabity

¢erveny, oranzovy Akumulator je Ciastoc-

ne nabity

Akumulator sa musi
nabit

Cerveny

Nabijanie akumulatora
Pozri tiez navod na obsluhu nabijacky.

Upozornenia

e Zohriaty akumulator nechajte pred nabija-
nim vychladnut.

e Akumulator nikdy nevystavujte dihsi ¢as
priamemu sineénému Ziareniu alebo tep-
lotam <50 °C. Nekladte ho najmé na ra-
diatory ani ho neskladujte vo vozidlach,
ktoré su zaparkované na sinku.

Postup

1.V pripade potreby vyberte z pristroja
akumulator (10) .

2. Zasurite akumulator do nabijacieho pries-
toru nabijacky (15).

3. Pripojte nabijacku do zasuvky.

Po nabiti odpojte nabijacku od siete.

5. Vytiahnite akumulator z nabijacieho
priestoru.

Ea

Prevadzka

Volba prevadzkového rezimu

Upozornenia

e Obrobok pomocou svoriek alebo inym
praktickym sp6sobom pripevnite k sta-
bilnému podkladu. Ak by ste obrobok
drzali rukou alebo proti telu, bol by nesta-
bilny a mohlo by to viest k strate kontroly.

e Prepinac funkcii stlacte iba vtedy, ked pri-
stroj stoji.

o UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo posko-
denia! Prevadzkovy rezim ,Kladivové vita-
nie“ sa smie pouzivat iba vtedy, ked nie je
nasadené rychloupinacie sklu¢ovadlo!

Postup

Odblokovanie prepinaca funkcii (4): stlacte

bezpecnostné tlacidlo (5).

Otocte prepinac funkcii (4) tak, aby Sipka

ukazovala na zelany symbol. Bezpe¢nost-

né tlacidlo (5) pri dosiahnuti koncovej polohy

pocutelne zaskodi.
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Symbol | Prevadzkovy |Material Sklucovadlo Smer otacania Vlozeny na-
rezim stroj
o E= Kladivové vita- |tehla, Beton, |SDS-Plus Otacanie do-  |Vrtak (upinadlo
= l nie Kamen (Murivo) prava O SDS-Plus)
PRy | Vitanie drevo, Kov, Rychloupinacie |Ota¢anie do- |Vrtak (upinadlo
plast sklu¢ovadlo prava U okruhlej stopky)
A\ | Skrutkovanie  [skrutka Rychloupinacie |Zaskrutkovanie: Drziak bitov,
skluCovadlo Otaganie do-  [Skrutkovaci bit
prava U
Odskrutkova-
nie:
Otacanie dola-
va O

Vlozenie a vybratie akumulatora

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v dosledku neliimyselne spusteného pristroja.
Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked
je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-
nia! Nespravny akumulator moze pristroj a
akumulator poskodit.
Vlozenie akumulatora
1. Akumulator (10) zasunte pozdiz vodiacej
listy do drziaka akumulatora v pridavnom
drzadle (12).
Akumulator pocutelne zapadne.
Vybratie akumulatora
1. Stlacte a podrzte stlacené odblokovanie
akumulatora (11) na akumulatore (10).

2. Vytiahnite akumulator z pridavného dr-
zadla (12).

Zapnutie a vypnutie

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-
nia v désledku neumyselnej trvalej prevadz-
ky pristroja. Pred vloZzenim akumulatorov do
pristroja skontrolujte, €i spina¢ zap/vyp (8)
riadne funguje a €i sa pri pusteni vrati spat
do polohy vypnutia.
Zapnutie
1. Akumulator (10) viozte do pristroja.
2. Pomocou prepinaca smeru otacania (7)
zvolte smer otacania.
3. Stlacte vypinac¢ zap/vyp (8) a podrzte ho
stlaceny.
LED pracovné svetlo (13) svieti.
Vypnutie
1. Uvolnite vypina¢ zap/vyp (8).
LED pracovné svetlo zhasne.

2. Skor nez elektrické naradie odlozite, po-
Ckajte, kym sa nezastavi.
Pocas prestavok: Prepnite prepina¢ sme-
ru otacania (7) do stredu. Toto preventiv-
ne opatrenie brani neimyselnému spus-
teniu elektrického naradia.

4. Ked nechate pristroj bez dohladu alebo
ste hotovi s pracou, vyberte z pristroja
akumulator (10).

Preprava

Upozornenia

e Pristroj vypnite.

e Uistite sa, ¢i sa Uplne zastavili vSetky po-
hyblivé diely.

Odstrante akumulator.

Vyberte vloZeny nastroj.

e Pristroj noste vzdy za drzadlo (9).

Cistenie, udrzba a
skladovanie

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v dbsledku neumyselne spusteného pristro-
ja. Chrante sa pri udrzbarskych a cistiacich
pracach. Pristroj vypnite vyberte akumulator
(10)

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie st
opisané v tomto navode, nechajte vykonat
na$mu servisnému centru. PouZivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Cistenie
4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym pradom!
Pristroj nikdy nestriekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-
nia. Chemickeé latky mézu pdsobit na plasto-
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vé diely pristroja. Nepouzivajte ziadne Cistia-

ce prostriedky, resp. rozpustadla.

e Vetraciu $trbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte ¢isté. Na tento ucel
pouzite vlhku utierku alebo kefu.

e Vygcistite uchytenie nastroja SDS-Plus (1).
Na tento Ucel potiahnite areta¢né puzdro
(8) smerom dozadu a vytiahnite kryt na
ochranu proti prachu (2) smerom dopre-
du.

Udrzba
e Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i pri-

stroj nema zjavné chyby ako uvolnené,
opotrebované alebo poskodené diely.

Skladovanie

Pristroj a prisluSenstvo skladujte vzdy:

e v Cistote

v suchu

chranené pred prachom

V dodanom uloznom kufriku (14)

mimo dosahu deti

Pristroje s akumulatorom:

e Teplota skladovania pre akumulator a
pristroj ¢ini medzi 15 °C a 25 °C. Po¢as
skladovania zabrarnte extrémnemu chladu
alebo teplu. Akumulator tym moze stratit
vykon alebo sa méze poskodit.

e Pred dIhsim skladovanim (napr. prezimo-
vanie) vyberte akumulator z pristroja (zo-
hladnite samostatny navod na obsluhu
pre akumulator a nabijacku).

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-
mulator, prisluSenstvo a balenie prineste na
ekologické zhodnotenie.

Elektrické pristroje nepatria do do-
E mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamen3, ze tento vyrobok sa po skon-

¢eni jeho zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-

triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia st zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich Zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.

GO

Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-

nie Setrné k Zivotnému prostrediu a zdrojom.

V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-

to moznosti:

e vratenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficialnom zbernom mies-
te,

* zaslanie spét vyrobcovi/distributorovi.

Netyka sa to dielov prisluSenstva a pomoc-

nych prostriedkov bez elektrickych kompo-

nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumulatory zlikvidujte

ekologicky

Akumulator neodhadzujte do domo-

vého odpadu, ohna (nebezpecen-

stvo vybuchu) alebo vody. Poskode-
né akumulatory mézu skodit Zivotné-
mu prostrediu a vaSmu zdraviu, ked’

unikaju jedovaté pary alebo kvapali-

ny.

Poskodené alebo opotrebované akumulatory

musite zlikvidovat ekologicky.

e Akumulatory neotvarajte a zabrante ich
mechanickému poskodeniu. Existuje ne-
bezpecenstvo skratu a mozu uniknut vy-
pary, ktoré drazdia dychacie cesty.

e Z bezpecnostnych dévodov musia byt
akumulatory pred likvidaciou vybité.

e Poly prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumulatory odovzdajte v predajni alebo
na zbernom mieste.

Li-lon

¢ Poskodené akumulatory

S poskodenymi akumulatormi manipulujte

mimoriadne opatrne!

¢ Nedotykajte sa poskodenych akumu-
latorov holymi rukami.

e Ak sa nedaju poly prelepit, odovzdaj-
te akumulatory jednotlivo v plastovom
vrecku.

e PosSkodené akumulatory odovzdajte
jednotlivo ulozené v nehorlavej uzatva-
ratelnej nadobe, ktoru je eSte mozné
naplnit pieskom.

¢ Poskodené akumulatory odovzdajte na
zbernom mieste s persondlom s od-
bornou spbsobilostou.
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Servis

Garancija

Vazena zakaznicka, vazeny zékaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.

Zaruéné podmienky

Zarucna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v ramci trojroCnej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opiSe, v &om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezac¢ina
Ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zarucna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dlzi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uzZ pri kipe sa musia ihned' pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zarucnej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby
materialu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat (napr. Vrték) ako na rychlo
opotrebitelné diely alebo na poskodenia na
rozbitnych dieloch.

Tato zaruka prepada, ked'je vyrobok posko-
deny, neodborne pouzivany alebo nebola na
flom vykondvana udrzba. Pre odborné pou-
Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat
vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-
hu. U€elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v ndvode na obsluhu odradza alebo

pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-

nec¢ne zabranit.

Vyrobok je ur€eny iba na sukromné a neko-

meréné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskutoé¢nené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

Sej ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN 508283_2507) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nédlepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite na$ kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \/yrobok zaznamenany ako chybny mo-
zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladniény doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
rd sa vdm oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sic¢asne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
stato€ne bezpecné prepravné balenie.
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parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mézete pozriet a
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani &isla vyrobku (IAN) 508283_2507
si budete méct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Nahradné diely a prislusenstvo

GO

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny néaklad, expresom alebo
s inym Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e Va$e zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 508283 _2507

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujluca adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 69

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
18 SDS vrték do betonu: @ 4/5/6/8 mm 91120229
16 4x 50 mm Skrutkovaci bit: S2/PH2/PH1/TX25 91105285
20 Rychloupinacie sklu¢ovadlo (volitelné) 91105288
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Vyhladavanie chyb

Nasledujuca tabulka vam poméze odstranit malé poruchy:

Problém Mozna pric¢ina Odstranenie poruchy
Pristroj sa nespusti Akumulator (10) nie je vlozeny |VloZenie akumulatora (VioZenie
a vybratie akumulatora,
S. 66)
Vypina¢ zap/vyp (8) je chybny |Obratte sa na servisné cen-
trum.
Vybity akumulator (10) Nabite akumulator (Nabijanie
akumulatora, S. 65)
Porucha motora Obratte sa na servisné cen-
trum.
Slaby vitaci vykon Tupy vrtak Vymenite vrtak alebo, ak je to
mozné, nabruste ho
Pristroj pracuje prerusovane |Uvolneny vnutorny kontakt Obrétte sa na servisné cen-

trum.

Vypina¢ zap/vyp (8) je chybny

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku vrtacie kladivo
Model: PBHA 12 A1
Sériové ¢islo: 000001-056000
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VysSie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania ur€itych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutrostatne normy a predpi-
sy:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) ® EN 62471:2008

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMECKO

02.02.2026 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentéacie
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Uvod

Srdaéno Cestitamo na kupniji vase nove ba-
terijske udarne busilice (u daljnjem tekstu
uredaj ili elektrini alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

A

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sa¢uvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedece
namjene:

e Uvrtanje i odvrtanje vijaka

e BusSenje u drvu, metalu ili plastici

e Udarno bu$enje u zidu

Rad isklju¢ivo u suhim prostorijama.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri€ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U slu¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

ti. Proizvodac ne jamci za $tete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
Uredaj je dio serije X 12 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 12 V TEAM serije.
Baterije serije X 12 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 12 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajudi
nagdin.
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e Aku udarna busilica

e 4x SDS svrdlo za beton: @ 4/5/6/8 mm

e Koveeg za Cuvanje

* Prijevod originalnih uputa

Nije u opsegu isporuke: Baterija/Punjac/
brzi zateznik/nastavak odvija¢a/svrdlo za
drvo s okruglom osovinom

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj preklopnoj stranici.

Prihvatnik alata (SDS-Plus)
poklopac za zastitu od prasine
¢ahura za blokadu

prekida¢ za odabir funkcije

a M WO N =

gumb za osiguranje prekidaca za odabi-
ra funkcije

indikator stanja napunjenosti na uredaju
prekida¢ za odabir smjera okretanja

@ N O

Prekida¢ za ukljucivanje / isklju¢ivanje
9 Rucka (izolirana povrsina za hvatanje)

10 Baterija

11 Deblokada baterije

12 Dodatna rucka (izolirana povrsina za
hvatanje)

13 LED radno svjetlo

14 Kovceg za ¢uvanje

15 Punjaé

16 nastavak odvijaca

17 svrdlo (prihvatnik za okrugle osovine)
18 svrdlo (SDS-Plus prihvatnik)

19 stvor stezne glave

20 brzi zateznik (SDS-Plus prihvatnik)

Opis funkcija

Baterijska udarna busilica je opremljena pri-
hvatom alata SDS-Plus (ne skida se), brzo-
zateznim zaglavnikom koji se moze skinuti
(SDS-Plus prihvatnik), desnim/lijevim hodom,
te integriranom LED radnom svijetiljkom.
NAPOMENA! Brzozatezni zaglavnik svrdla
nije uklju¢en u opsegu isporuke.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci

Aku udarna busilica .......cccceenee PBHA 12 A1
Nazivni napon U

TezZina (bez baterije) .....ccceeveereeaeenne ~1,15 kg
Broj okretaja u praznom hodu ng 0-900 min™"
broj udara ......... ..0-4800 min™’

energija udara .........ccceeeeeiienieceiene 1 Joule
brzi zateznik

—Boc¢ni raspon zaglavnika za svrdlo
..................................................... 0,8-10 mm*
Maks. promjer busenja

—beton/kamen

Razina zvucnog tlaka (Lpa)
......................................... 89,5 dB; Kpa=3 dB
Razina zvuénog ucinka (Lya)
......................................... 97,5 dB; Kya=3 dB

vibracija (@p Hp) ----seseeee 8,6 m/s?; K=1,5 m/s?
Baterija .......
Temperatura
— Postupak punjenja ........cccceveeenenne 4-40 °C
—POogon ... 4-50 °C
— Skladi$tenje ......ccoceeevceveeeeiieeeen, 15-25 °C

* Samo u vezi s brzozateznim zaglavnikom
svrdla raspolozivim u online-trgovini. Vidi
Rezervni dijelovi i pribor, S. 82

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku provjere i mogu
se Kkoristiti za medusobnu usporedbu elek-
tricnih alata. Navedene ukupne vrijednosti vi-
bracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu
izloZzenosti.

4\ UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektri¢-
nog alata odstupati od navedenih vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog alata.
Potrebno je da se odrede sigurnosne mjere

u svrhu zastite posluzitelja, koje su mjere te-
meljene na procjeni opterecenja uslijed vibra-
cija tijekom stvarnih uvjeta koristenja (pritom
morate obratiti pozornost na sve sastavne di-
jelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u ko-
jima je elektri¢ni alat isklju¢en i ona, u kojima
je uklju€en ali radi bez opterecenja).
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X 12V TEAM

Uredaj je dio serije X 12 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 12 V TEAM serije.
Baterije serije X 12 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 12 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj isklju¢ivo po-
gonite sa sljedec¢im baterijama: PAPK 12 A3,
PAPK 12 A4, PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,
PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
dec¢im punjac¢ima: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,
PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A UPOZORENJE! Ozljede i o$tecenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Va$e baterije i Vaseg pu-
njaca serije X 12 V TEAM. Detaljan opis pos-
tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronaci u ovim zasebnim uputama za upora-

bu
A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara!l
Ne otvarati kuciste proizvodal

Znacdenje sigurnosnih napomena

A\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doéi ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teSka tjelesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ¢e mozda do ne-
srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

& OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doéi ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti lakSa ili srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

xlngSI DE

Uredaj je dio serije X 12 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 12 V TEAM serije.
Baterije serije X 12 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 12 V TEAM.
Procitajte upute za uporabu

Nosite zastitu sluha

Nosite zastitu za o€i

Nosite masku

Povucite ¢ahuru za blokadu

10

busenje/vijci

[ \\ 2

udarno busenje

e
-
]
-_—
i

S postavljenim brzim zateznikom
svrdla ne smijete koristiti funkciju
udarnog busenja.

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.

Simboli u uputama za uporabu

A Pozor!

Opca sigurnosna upozorenja za
elektricéni alat

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-
biline ozljede. Sacuvajte sva upozorenja i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektriéni alat“ u upozorenjima odno-
si se na vas elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).
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SIGURNOST RADNOG PROSTORA
Odrzavajte radni prostor ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mra¢na po-
drucja dovode do nesreca.

Ne rukujte elektri¢nim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U slu¢aju odvrac¢anja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
kaé¢ ni na koji naéin. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric¢-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanjit ¢e rizik od
strujnog udara.

Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrsinama, kao $to su cijevi, ra-
dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
Se tijelo uzemljeno, postoji povecéan rizik
od strujnog udara.

Elektricne alate ne izlazite kisi ili viaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za nosenje, povlacenje
ili iskljucivanje elektri¢nog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, 0s$-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani kabeli povecéavaju rizik
od strujnog udara.

Kada koristite elektricni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. KoriStenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlaznom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasti¢eno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanijuje rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite $to radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-

paznje tijekom rada s elektri¢nim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za o¢i. Koristenje za-
Stitne opreme kao $to su maska za prasi-
nu, neklizajuée sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne slusalice, u odgova-
rajuéim uvjetima smanijit e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekida¢ u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili priklju¢ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektricnih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektri¢nih alata koji su ukljuce-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uk-
lonite sve kljuc¢eve. Klju¢ koji je ostao
pri¢vrscen na rotirajuci dio elektri¢nog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucuje bolju kon-
trolu elektri¢nog alata u neo¢ekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisiva¢ i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. KoriStenje sakupljanja prasine
moze smanjiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog cestim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati tesSke ozljede
u djeliéu sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
tricni alat koji odgovara namjeni. Ispra-
van elektriéni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati
prekidacem opasan je i mora se popravi-
ti.
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d)

e)

b)

c)

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
tricnog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektri€nog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuiju rizik od slu¢aj-
nog ukljucivanja elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triénim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Provjerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektriénog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat treba popraviti
prije uporabe. Mnoge su nesrece uzro-
kovane loSe odrzavanim elektri¢nim alati-
ma.

Odrzavajte rezne alate ostrima i Cisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s o$-
trim reznim rubovima manje ce se zaglav-
ljivati i njima ¢e se lak$e upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
majuci u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. Koristenje elektri¢nog
alata za radnje drugadije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsSine za hvatanje su-
hima, cistima i o¢iS¢enima od ulja i
masnoce. Skliske ru¢ke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neoc¢ekivanim
situacijama.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA NA BATERIJE

Punite samo punjac¢em koji je odredio
proizvodac. Punjac¢ koji je prikladan za
jednu vrstu paketa baterija moze uzroko-
vati opasnost od pozara ako se koristi s
drugim paketom baterijom.

Koristite elektri¢ne alate samo sa za to
posebno odredenim paketima baterija-
ma. Koristenje drugih paketa baterija mo-
Ze uzrokovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koristi, drzi-
te ga podalje od drugih metalnih pred-
meta, poput spajalica, novéica, kljuce-

va, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta koji mogu uspostaviti
vezu izmedu terminala. Kratki spoj ter-
minala baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

U uvjetima zloporabe, teku¢ina mo-

Ze biti izbacena iz baterije; izbjegavati
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontak-
ta, isperite vodom. Ako tekuéina dode
u dodir s o¢ima, dodatno potrazite li-
jecnicku pomoé¢. Tekucina izbacena iz
baterije moze uzrokovati iritaciju ili opek-
line.

Ne koristite ostecene ili izmijenjene
alate ili pakete baterija. Ostecene ili iz-
mijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidivo, $to moZe uzrokovati pozar,
eksploziju i opasnost od ozljeda.

Alat ili paket baterija ne izlazite vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZze uzro-
kovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i ne pu-
nite paket baterija ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputa-
ma. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan navedenog raspona
moze ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

SERVIS

Elektri¢ni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelo-
ve. Time se osigurava odrzavanje sigur-
nosti elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte oSte¢ene pakete
baterija. Servisiranje paketa baterija smi-
je obavljati samo proizvoda¢ ili ovlasteni
serviser.

Sigurnosne napomene za busilicu
Sigurnosne upute za sve radnje

Nosite stitnike za usi. I1zlozenost buci
moze uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatnu ru¢ku/rucke, ako su
isporu¢ene zajedno s alatom. Gubitak
kontrole moze uzrokovati tjelesne ozljede.
Elektricni alat drzite za izolirane povr-
Sine za hvatanje prilikom obavljanja za-
hvata pri kojima pribor za rezanje mo-
gu do¢i u kontakt sa skrivenim Zicama.
Pribor za rezanje u kontaktu sa zicom pod
naponom mogu pod napon staviti izloze-
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ne metalne dijelove elektri¢nog alata, i uz-
rokovati strujni udar.

Sigurnosne upute pri koristenju dugih

svrdla s udardnim busilicama

¢ Uvijek pocnite busiti malom brzinomis
vrhom svrdla u kontaktu s izratkom. Pri
vecim brzinama, svrdlo c¢e se vjerojatno
saviti ako se slobodno okrece bez dodira
s izratkom, §to moze dovesti do ozljeda.

¢ Primjenjujte pritisak samo u izravnoj li-
niji s nastavkom i nemojte primjenjivati
pretjerani pritisak. Nastavci se mogu sa-
viti uzrokujuci lom ili gubitak kontrole, Sto
moze dovesti do ozljeda.

Dodatne sigurnosne napomene

e Osigurajte izradak. Izradak stegnut po-
mocu stezne naprave ili Skripca sigurnije
¢e se drzati nego s vasom rukom.

e Odmah iskljucite elektri¢ni alat ako se
blokira radni alat. Budite pripravni na
visoke reakcijske momente koji uzro-
kuju povratni udarac. Radni alat se blo-
kira ako se preoptereti elektricni alat ili se
zaglavi u izratku koji se obraduije.

e Uvijek pricekajte da se elektri¢ni alat
potpuno zaustavi prije nego ga odlo-
zite. KoriSteni alat se moze zaglaviti i uz-
rokovati gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

e Koristite prikladne detektore kako bis-
te ustanovili postojanje skrivenih ops-
krbnih vodova ili za pomo¢ kontaktiraj-
te lokalnu komunalnu tvrtku. Kontakt s
elektricnim kabelima moze uzrokovati po-
zar i strujni udar. Ostecéenje plinskih vodo-
va moze uzrokovati eksploziju. Probijanje
vodovodnih cijevi uzrokovat ¢e materijal-
nu Stetu.

e Koristite samo pribor koji preporucuje
PARKSIDE. Neprikladan pribor moze uz-
rokovati strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedec¢e opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajpom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajuci nacin.
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4\ UPOZORENUJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
porucujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lije€nikom ili proizvodacem
implantata.

Priprema

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od ozlieda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

¢ prekida¢ za odabir smjera okretanja (7)
(slika A)

A OPREZ! Opasnost od ozljeda! Prije
svih radova oko uredaja (npr. odrzavanje,
zamjena alata itd.) i prilikom transporta i
Suvanja prekida¢ za odabir smjera okreta-
nja (7) dovedite u sredi$nji polozaj. To sp-
rieCava nezeljeno aktiviranje prekidaca za
ukljucivanjef/iskljucivanje (8).
NAPOMENA! Aktivirajte prekida¢ za oda-
bir smjera kretanja samo kada uredaj mi-
ruje!

Sr]njer prekida¢a gledan odostraga.

e Lijevi Desni hod U

e Sredina @ Blokada uklju¢ivanja

e Desni Lijevi hod O

e prekida¢ za odabir funkcije (4)

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Ak-

tivirajte prekida¢ za odabir funkcije samo

kada uredaj miruje.
unkcija

Busenje/odvrtanje
(Udarni mehanizam
ISKLJ)

Udarno busenje
(Udarni mehanizam
UKLJ)

¢ Prekida¢ za ukljucivanje / isklju¢ivanje
)
e Uklju¢ivanje: Pritisnite
¢ Beskonacno promjenjiva kontrola br-
zine: Sto dalje gurnete prekidac za

Simbol

e
-
[ |
-
| ]
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ukljuc€ivanije / isklju€ivanije, to ¢e visi
biti broj okretaja.
e |skljucivanje: Pustite

Odabir alata

e Za udarno busenje treba Vam svrdlo sa
SDS-Plus prihvatom (18).
NAPOMENA! Opasnost od osteéenja! Na-
¢in rada ,Udarno busenje“ smije se koris-
titi samo kada brzozatezni zaglavnik svrd-
la nije postavljen!

e Za busenje bez udara u drvetu, metalu
i keramici koristite svrdlo s prihvatom s
okruglom osnovom (17) umetnuto po-
mocu brzozateznog zaglavnika svrdla sa
SDS-Plus prihvatnikom (20).

e Za zavrtanje koristite nastavke za zavrta-
nje (16), umetnute u brzozatezni zaglavnik
svrdla s SDS-Plus prihvatnikom (20).

NAPOMENA! Brzozatezni zaglavnik svrdla
nije uklju¢en u opsegu isporuke.
NAPOMENA! Nastavci odvija¢a i svrdla (s
okruglim osnovom) nisu sadrzani u opsegu
isporuke.

e Vidi Rezervni dijelovi i pribor, S. 82

Montiranje i demontiranje alata

Pretpostavke
e pazite na Odabir alata, S. 77

Napomene

e Prihvatnik alata (1): SDS-Plus

e SDS-Plus alat / brzozatezni zaglavnik
svrdla ima nesto radijalnog praznog hoda
zbog sustava. To nema utjecaja na preciz-
nost izbusenog otvora.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Ko-
ristite brzozatezni zaglavnik svrdla (20)
samo za nacin rada ,,BuSenje/zavrtanje".

e Prilikom umetanja alata obratite pozor-
nost na to, da kapa za zastitu od prasine
(2) ne bude ostecena. Kapa za zastitu od
prasine (2) u velikoj mjeri sprjeava prodi-
ranje prasine od busenja u prihvatnik ala-
ta tijekom rada.
NAPOMENA! Ostecena kapa za zastitu
od prasSine (2) odmah mora biti zamijenje-
na. Preporucujemo da to ucini servis za
kupce.

e Smijerovi gledano odostraga.

Montiranje alata (SDS-Plus) (slika B)

1. Otklju¢avanije prihvata alata SDS-Plus
(1): Povucite ¢ahuru za blokadu (3) prema
nazad.

2. Umetnite alat okretanjem u prihvat alata
SDS-Plus (1).

3. Zatezanje umetnutog alata: Otpustite ¢a-
huru za blokadu (3).

4. Povla¢enjem alata provjerite ¢vrst polo-
zaj.

Demontiranje alata (SDS-Plus) (slika B)

1. Otklju¢avanje prihvata alata SDS-Plus
(1): Povucite ¢ahuru za blokadu (3) prema
nazad.

2. 4\ OPREZ! Opasnost od opeklina! Alati —
posebno svrdla - mogu se jako zagrijati.
Ako je potrebno, nosite zastitne rukavice.
Uklonite umetnuti alat.

Montiranje brzozateznog zaglavnika svrd-

la (slika C)

1. Otklju¢avanje prihvata alata SDS-Plus
(1): Povucite ¢ahuru za blokadu (3) prema
nazad.

2. Umetnite brzozatezni zaglavnik svrdla
(20) okretanjem u prihvat za alat SDS-
Plus (1).

3. Zatezanje stezne glave: Otpustite Cahuru
za blokadu (3).

4. Povla¢enjem brzozateznog zaglavnika
svrdla (20) provjerite besprijekornu bloka-
du.

Umetanje uporabnog alata sa Sesto-

kutnom osnovom / okruglom osnovom

(slika D)

Napomene

e Bocni raspon zaglavnika za svrdlo: 0,8—
10 mm

e Smijerovi gledano odostraga.

Postupak

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite brzi za-
teznik glave (20) O.

2. Gurnite umetnuti alat Sto je viSe moguce
u otvor stezne glave (19).

3. Zatezanje umetnutog alata: Okrenite brzi
zateznik glave (20) O.

Vadenje uporabnog alata sa Sestokutnom

osnovom / okruglom osnovom (slika D)

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite brzi za-
teznik glave (20) O.

2. 4\ OPREZ! Opasnost od opeklina! Alati —
posebno svrdla — mogu se jako zagrijati.
Ako je potrebno, nosite zastitne rukavice.
Uklonite umetnuti alat.
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Demontiranje brzozateznog zaglavnika

svrdla (slika C)

1. Otklju¢avanje prihvata alata SDS-Plus
(1): Povucite ¢ahuru za blokadu (3) prema
nazad.

2. lzvadite brzozatezni zaglavnik svrdla (20).

Provjera stanja napunjenosti
baterije

Dok je uredaj uklju-

H ¢en, prikaz statusa
baterije (6) prikazuje
stanje napunjenosti
baterije.

LED indikatori Znacenje

crven, narancast, ze-

len Baterija napunjena

crven, narancast Baterija je djelomi¢no

napunjena
crven Baterija treba biti na-

punjena

Napunite bateriju

Vidi i upute za uporabu punjaca.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

e Bateriju na duZe vrijeme ne izlaZite izrav-
noj suncevoj svjetlosti ili temperatura-
ma <50 °C. Posebno izbjegavajte stavlja-
nje na radijatore ili skladiStenje u vozilima
parkiranim na suncu.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite bateriju (10) iz
uredaja.

2. Gurnite bateriju u otvor za punjenje na
punjacu (15).

3. Prikljucite punja¢ na zidnu utiCnicu.

4. Nakon uspje$nog punjenja odvojite pu-
nja¢ s mreze.

5. lzvucite bateriju iz otvora za punjenje.

Pogon

Odabir nac¢ina rada

Napomene

e Koristite stezaljke ili druge prakti¢ne
nacine osiguravanja i potpore izradaka
na stabilnoj platformi. Pridrzavanje izrat-
ka rukom ili uz tijelo €ini ga nestabilnim i
moze uzrokovati gubitak kontrole.

e Aktivirajte prekida¢ za odabir funkcije sa-
mo kada uredaj miruje.

e NAPOMENA! Opasnost od oStecenja! Na-
¢in rada ,Udarno busenje“ smije se koris-
titi samo kada brzozatezni zaglavnik svrd-
la nije postavljen!

Postupak

Otklju¢avanije prekida¢a za odabir funkcije

(4): Pritisnite gumb za osiguranje (5).

Okrenite prekida¢ za odabir funkcije (4) tako,

da oznaka strelice pokazuje na zeljeni sim-

bol. Sigurnosni gumb (5) zvuéno ulijeze na
mjesto kada se postigne krajnji polozaj.

simbol nacin rada materijal stezna glava Smjer okreta- |Uporabni alat
nja

& E= udarno busenje |opeka, beton, |SDS-Plus hod udesno U |svrdlo (SDS-

a I kamen (zid) Plus prihvatnik)

PR\ | busenje drvo, metal, brzi zateznik  |hod udesno U |svrdlo (prihvat-

plastika nik za okrugle
osovine)

<411 vijci Vijak brzi zateznik  |uvrtanje: drzac¢ nastavka,
hod udesno U |nastavak odvi-
odvrtanje: jaca
hod ulijevo O

Umetanje i vadenje baterije

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Po-

gresna baterija moze ostetiti uredaj i bateri-

ju.

Umetanje baterije

1. Gurnite bateriju (10) duz Sine vodilice u
drza¢ baterije u dodatnoj rucki (12).
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Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.

Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (11)
na bateriji (10).

2. lzvucite bateriju iz dodatne rucke (12).

Ukljucéivanje i isklju€ivanje

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

zbog nezeljenog trajnog rada uredaja. Prije

umetanja baterije u uredaj provijerite, je li pre-
kida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje (8) uredno

funkcionira i vra¢a li se prilikom pustanja u

polozaj iskilj.

Ukljucivanje

1. Umetnite bateriju (10) u uredaj.

2. Pomocu prekidaca za odabir smjera
okretanja (7) odaberite smjer okretanja.

3. Pritisnite i drzite prekidac¢ za ukljuciva-
nje / isklju€ivanje (8).

LED radno svjetlo (13) svijetli.

Isklju¢ivanje

1. Pustite prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (8).

LED radno svjetlo se gasi.

2. Pricekajte da se elektricni alat zaustavi
prije nego Sto ga odlozite.

3. U stankama u radu: Postavite prekida¢ za
odabir smjera okretanja (7) u sredinu. Ova
mijera opreza spre¢ava nehoti¢no ukljuci-
vanje uredaja.

4. lzvadite bateriju (10) iz uredaja ako uredaj
ostavljate bez nadzora ili kada zavrsite s
radom.

Transport

Napomene

e |[skljucite uredaj.

e Provjerite da su svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni.

e |zvadite bateriju.

e Uklonite umetnuti alat.

e Uredaj uvijek nosite za rucku (9).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Zastitite
se tijekom radova odrzavanja i ¢is¢enja. Is-
klju€ite uredaj i izvadite bateriju (10).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

A\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne

prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja. Kemij-

ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za CiScenje niti
otapala.

e Otvore za ventilaciju, ku¢iste motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za CiScenje Koristite
vlaznu krpu ili ¢etku.

e QOcistite prihvat alata SDS-Plus (1). U tu
svrhu povucite ¢ahuru za blokadu (3) pre-
ma natrag i skinite kapu za zastitu od pra-
Sine (2) prema naprijed.

Odrzavanje

e Prije svake uporabe provijerite uredaj kako
biste ustanovili o¢igledne nedostatke kao
$to su labavi, istroSeni ili oSteceni dijelovi.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e (isto

e suho

e zasticeno od prasine

e U prilozenom kovéegu za ¢uvanije (14)
e izvan dohvata djece

Uredaji s baterijom:

e Temperatura skladiStenja baterije i uredaja
iznosi izmedu 15 °C i 25 °C. Izbjegavajte
ekstremnu hladnocu ili vruéinu tijekom
skladiStenja. To moze uzrokovati gubitak
ucinka baterije ili njezino ostec¢enje.

e Prije duljeg skladistenja (npr. tijekom zi-
me) bateriju izvadite iz uredaja (obratite
pozornost na zasebne upute za uporabu
baterije i punjaca).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,

pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

hi¢

Elektrini uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

/Il PARKSIDE’ 79



Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smijernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskori$tavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mijenjuje mozete imate sljede¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomoc¢ne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski

prihvatljiv naéin

Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u

vatru (opasnost od eksplozije) ili u

vodu. Ostecene baterije mogu oSteti-

ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-

nja otrovnih plinova ili tekuéina.

Neispravne ili iskoriStene baterije duzni ste

zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
ni¢ko ostecéenje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze do¢i do izlazenja
isparenja nadrazujucih za diSne putove.

e |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.

e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.

¢ Baterije zbrinite na maloprodajnim mjesti-
ma ili sabirnim mjestima.

e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte

posebno pazljivo!

e Ne dirajte oStec¢ene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedina¢no u plasti¢nu
vrecicu.

e (Ostecene baterije pojedina¢no stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se mozZe napuniti pijeskom.

e (OStecene baterije odnesite na sabirno
mjesto s kvalificiranim osobljem.

Li-lon

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
Seg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacéuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi éemo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupniji (blagajni¢ki racun) predocite i pisme-
no ukratko opisSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za gre$ke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potrosnim dije-
lovima (npr. svrdlo) niti na o$tec¢enje lomljivih
dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
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porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnicki racun i
broj artikla (npr. IAN 508283_2507) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 508283_2507
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ¢e

Vam rado izraditi predracun troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ocis¢en uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
CHRDTel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 508283 _2507

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de
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Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
Se narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju

dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 81

Poz. br. Ime Narudzba br
18 SDS svrdlo za beton: @ 4/5/6/8 mm 91120229
16 4x 50 mm nastavak odvijac¢a: S2/PH2/PH1/TX25 91105285
20 brzi zateznik (izborno) 91105288

Trazenje greske
Tablica u nastavku pomocdi ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem Moguci uzrok
Uredaj se ne pokrece Baterija (10) nije umetnuta

Otklanjanje

Umetanje baterije (Umetanje i
vadenje baterije, S. 78)

Neispravan prekida¢ za uklju-
Civanje / iskljucivanije (8)

Obratite se servisnom centru.

Baterija (10) ispraznjena

Napunite bateriju (Napunite
bateriju, S. 78)

Neispravan motor

Obratite se servisnom centru.

Slab uc¢inak busenja Tupo svrdlo Promijenite svrdlo ili nabrusite
ako je moguce
Uredaj radi s prekidima Interni nestabilan kontakt Obratite se servisnom centru.

Neispravan prekida¢ za uklju-
Civanje / iskljucivanije (8)
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku udarna busilica

Model: PBHA 12 A1

Serijski broj: 000001-056000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
ni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) * EN 62471:2008

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NJEMACKA

02.02.2026 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove
akumulatorske udarne busilice (u nastavku je
naveden kao uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
VaSeg uredaja.

N,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrzi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledecu
upotrebu:

e Zavrtanje i odvrtanje vijaka

e BuSenje u drvetu, metalu ili plastici

e Vibraciono busenje u zidanom zidu
Radite samo u suvim prostorijama.

Svaka druga upotreba, koja nije izricito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do os$tecenja
uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi
odgovornost za nezgode ili telesne povrede
ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam*.
Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe
garancija prestaje da vazi. Proizvodac

ne snosi odgovornost za oStecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X 12V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 12 V TEAM. Akumulatori serije

X 12V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 12V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Aku udarna busilica

e 4x SDS burgija za beton: @ 4/5/6/8 mm
e Kofer za Cuvanje

¢ Prevod originalnog uputstva
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Nije ukljuéeno u obimu isporuke:
Akumulator/Punja¢/Stezna glava za
brzo zatezanje/Nastavak za zavrtanje/
odvrtanje/Okrugla burgija za drvo

Pregled

llustracije uredaja naci cete na
prednjoj preklopnoj strani.

1 Prihvat alata (SDS-Plus)

2 Kapa za zastitu od prasine
3 Caura za blokadu

4 Prekida¢ za izbor funkcije
5

Sigurnosno dugme, prekidac za izbor
funkcije

6 Indikator stanja napunjenosti na uredaju
7 Prekida¢ za smer okretanja
8 Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
9 Rucka (Izolovana povrsina za drzanje)

10 Akumulator

11 Deblokada akumulatora

12 Dodatna ru¢ka (Izolovana povrsina za

drzanje)

13 Radno LED svetlo

14 Kofer za ¢uvanje

15 Punja¢

16 Nastavak za zavrtanje/odvrtanje

17 Burgija (okrugli prihvat)

18 Burgija (SDS-Plus prihvat)

19 Otvor stezne glave

20 Stezna glava za brzo zatezanje (SDS-
Plus prihvat)

Opis funkcija

Akumulatorska udarna busilica je opremljena
prihvatom alata SDS-Plus (ne moze da

se demontira), steznom glavom za brzo
zatezanje koja moze da se demontira (prihvat
SDS-Plus), desnim/levim okretanjem i
ugradenim LED radnim svetlom.
NAPOMENA! Stezna glava za brzo zatezanje
nije uklju€ena u obimu isporuke.

Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledec¢im opisima.

Tehni¢ki podaci

Aku udarna busilica ......ccuceines PBHA 12 A1
Nominalni napon U
Tezina (bez akumulatora) ................. =1,15 kg

Broj obrtaja u praznom hodu ng ..0-900 min™

Broj vibracija .......c.cccoceveeeeeennnn. 0-4800 min™’
Energija vibracije ........ccccoeveeiiiieeinnns 1 Joule
Stezna glava za brzo zatezanje

—Raspon stezanja glave .............. 0,8-10 mm*
Maks. precnik busenja

—Beton/Kamen .......cccccovvveeeiiieeiiienenne 10 mm
—AIVO et 10 mm
—metal/Celika ......cccoeeniiriiiiiieeee 8 mm

Nivo zvuénog pritiska (Lpa)
......................................... 89,5 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)
......................................... 97,5 dB; Kya=3 dB
Vibracija (@p HD) ----e-eevee- 8,6 m/s?; K=1,5 m/s?
AKUMUIALON ...
Temperatura .......oocecceeeeeeeeeeceiineeeeeee s

— Postupak punjenja ..
—Rad .

— SkladiStenje ......ccceeeveeeeiiieecieeens

* Samo u kombinaciji sa steznom glavom
za brzo zatezanje koja je dostupna u onlajn-
prodavnici. Pogledajte Rezervni delovi i
pribor, P. 94

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u lzjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja

i mogu da se koriste za poredenje jednog
elektri¢nog alata sa drugim elektri¢nim
alatom. Navedena vrednost emisije vibracija i
navedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opterecenja.

A UPOZORENUJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mogu

da odstupaju od navedenih vrednosti
tokom stvarne upotrebe elektri¢nog

alata, u zavisnosti od nacina upotrebe
elektri¢nog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zastitu rukovaoca,
koje su zasnovane na proceni opterecenja
oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektri¢ni alat isklju¢en i periode u kojima je
uklju€en, ali radi bez opterecenja).

X 12V TEAM

Uredaj je deo serije X 12V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 12 V TEAM. Akumulatori serije
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X 12 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 12V TEAM.
Preporucujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite isklju¢ivo slede¢im akumulatorima:
PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Preporucujemo vam da ovaj uredaj

punite slede¢im punjac¢ima: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1

Tehni¢ki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

4\ UPOZORENJE! Telesne povrede

i materijalne Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 12 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije

se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna lak$a ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

XI@RKSIDE

Uredaj je deo serije X 12V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 12 V TEAM. Akumulatori serije
X 12V TEAM smeju da se pune samo
punjaCima serije X 12V TEAM.

%“; Procitajte uputstvo za upotrebu

Koristite stitnike za sluh

Koristite zastitu za o€i

Koristite masku

OO

Povucite ¢auru za blokadu

Busenje/Vijci

Udarno busenje

Y o e g

Sa postavljenom steznom glavom za
brzo zatezanje ne smete da koristite
funkciju udarnog busenja.

\
v

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kucni
otpad.

15«

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

A Paznja!

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektriénim alatom

4\ UPOZORENJE! Prougite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektri¢ni alat. Nepostovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriSéenja.

Izraz ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
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napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (bezi¢ni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
a) Radni prostor treba uvek da bude cist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji
je prenatrpan i mra¢an prosto privlaci

nesrecéu.

b) Elektriéne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih teénosti, gasova
ili prasine. Elektricni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektri¢ni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac za elektri¢ni alat mora da
odgovara uti¢nici. Nikada nemojte ni
na koji na¢in da modifikujete utikac.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektriénim
alatima. Koris¢enjem nemodifikovanih
utikaca i njima odgovarajucih utiénica
smanjicete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, pedi i frizidera.
Rizik od strujnog udara bic¢e veci ukoliko
je vaSe telo uzemljeno.

c) Elektriéne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povlacenja ili iskljucivanja
elektricnog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
Koris¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

e) Ako elektri¢ni alat upotrebljavate
na otvorenom, koristite produzni
kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Koris¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanijuje se rizik
od strujnog udara.

f) Ako se rukovanje elektri¢nim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID

b)

sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori$éenja elektricnog alata
uvek budite na oprezu, gledajte sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektriéni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovanju elektri¢nim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.
Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smanijice opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje
alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
nosenja alata, uverite se da je prekidac¢
u iskljuéenom polozaju. Preno$enje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektri¢nih alata koji su
uklju€eni predstavljaju nesrecu u najavi.
Pre ukljuéenja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesavanje.

Ako klju¢ ili neki drugi element za
podesavanje ostane prikac¢en za obrtni
deo elektri¢nog alata moze doci do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
koriSéenju alata. Postarajte se da

sve vreme ¢vrsto stojite na obe

noge i vodite racduna o ravnotezi.

Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektricnim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri koriSéenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odece ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen priklju¢cima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti prikljuéci na svom
mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem prasine nastale kori§¢enjem
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alata smanjuje se opasnost od Stetnih
dejstava prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste¢enog njegovim
¢estim koriSéenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teSke povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za konkretan posao

koji treba da obavite. KoriS¢enjem
odgovarajuceg elektricnog alata Zeljeni
posao Cete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekidaé¢ za uklju¢enje,
odnosno iskljuéenje ne radi. Svaki
elektriéni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utikac iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektricnog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podesavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivnhe mere bezbednosti
smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektricnog alata.

Elektricne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elektricnog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavaijte elektricne

alate i pratecu opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenija, pre sledeé¢eg
koriséenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled loSeg odrzavanja
elektricnog alata.

Alati za se¢enje treba uvek da budu
ostri i Gisti. Alati za seCenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju ostre rezne

ivice rede se zaglavljuju i njima se lakSe
rukuje.

Elektri¢ni alat, praeci pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajuci u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. KoriS¢éenje elektri¢nog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi€ne situacije.

Rucice i rukohvate odrzavajte tako
da uvek budu suvi, éisti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje

i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite isklju¢ivo
punjac koji je proizvodaé naveo u
specifikaciji. Punja¢ koji je prikladan

za jedan tip baterije moze stvoriti rizik
od pozara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

Elektricne alate koristite isklju¢ivo u
kombinaciji sa posebno nazna¢enim
baterijama. Usled kori§éenja bilo kog
drugog tipa baterije moze nastati rizik od
pozara ili telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzite je
podalje od drugih metalnih predmeta,
kao Sto su spajalice, nov¢éici, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni
predmeti koji bi mogli da jedan pol
baterije elektricno povezu sa drugim.
Usled kratkog spoja izmedu polova
baterije moze doci do pojave opekotina ili
pozara.

Pod odredenim uslovima iz baterije
moze biti istisnuta teénost; izbegavajte
kontakt s njom. Ako do kontakta
slu¢ajno ipak dode, mesto dodira
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u
o¢i, potrazite i dodatnu pomo¢ lekara.
Tecnost istitsnuta iz baterije moze da
izazove nadrazaj ili opekotine.

Nemojte koristiti baterije ili elektricne
alate koji su osteceni ili neovlaséeno
modifikovani. Ostecene ili modifikovane
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo do¢i do pozara,
eksplozije ili rizika od povredivanja.
Bateriju i elektri¢ni alat namojte
izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled izlaganja
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vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
dodi do eksplozije.

g) Postujte sva uputstva za punjenje, a
bateriju ili alat nemojte puniti izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Punjenje koje je nepravilno
ili se vrsi na temperaturama izvan
navedenog opsega moze prouzrokovati
oStecenje baterije i povecati rizik od
pozara.

6. SERVISIRANJE

a) Servisiranje elektricnog alata moze
da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vr§enje popravki,
uz koriSéenje rezervnih delova koji
su identi¢ni originalnim. Jedino na
taj nacin moze se oCuvati bezbednost
kori§éenja elektricnog alata.

b) Nikada nemojte servisirati oStecene
baterije. Servisiranje baterija moze da
vrsi isklju€ivo proizvodag ili ovlascéeni
serviseri.

Bezbednosna upozorenja za
cekié
Bezbednosna uputstva za sve vrste
radova

¢ Nosite zastitu za sluh. IzloZenost buci
moze da prouzrokuje gubitak sluha.

e Koristite dodatnu rucku ili dodatne
rucke ako su isporuc¢ene sa alatom.
Gubitka kontrole moZe da dovede do
telesnih povreda.

e Elektri¢ni alat drzite iskljucivo za
izolovane rukohvate kad god obavljate
neki posao tokom kojeg bi pribor
za secenje ili elementi za vezu
mogli da dodu u dodir sa skrivenim
provodnicima. Ako pribor za se€enje
ili elementi za vezu dodu u dodir sa
provodnikom koji je ,pod naponom®,
onda c¢e i svi ogoljeni metalni delovi alata
takode biti ,pod naponom®, usled ¢ega
bi osoba koja rukuje alatom mogla da
pretrpi strujni udar.

Bezbednosna uputstva za koriSéenje

dugackih burgija sa rotacionim ¢eki¢ima

e Uvek zapoc¢nite busenje pri maloj brzini
i tako da vrh burgije dodiruje radni
komad. Ukoliko se omoguci slobodna
rotacija burgije (bez dodirivanja radnog
komada), na ve¢im brzinama moze dodi
do savijanja burgije $to moze da dovede
do telesnih povreda.

¢ Pritiskajte iskljucivo u ravni sa
burgijom i nemojte primenjivati
preveliku silu. U suprotnom, moze do¢i
do loma burgije ili gubitka kontrole $to
moze dovesti do telesnih povreda.

Dodatna bezbednosna uputstva

Pric¢vrstite radni komad. Radni komad
stegnut pomocu uredaja za stezanje ili u
stegama drzi se sigurnije nego rukom.

¢ Ukoliko se kori§céeni alat zako¢i,
momentalno iskljucite elektricni alat.
Budite pripremljeni za ponasanje alata
pri velikom obrtnom momentu pri
kojem moze doéi do povratnog udara.
KoriS§¢eni alat ¢e se zakociti kada dode
do zaglavljivanja u radnom komadu ili
kada se elektricni alat preoptereti.

e Obavezno sacekajte da se svi pokretni
delovi elektri¢nog alata u potpunosti
zaustave pre nego $to alat odlozite
na pod. Pribor koji koristite moze se
zaglaviti i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

¢ Pomocu prikladnih detektora utvrdite
ima li na datom podrucju skrivenih
provodnika za napajanje, ili se za
pomo¢ obratite lokalnom komunalnom
preduzecdu. Usled kontakta sa elektri¢nim
kablovima moZze doc¢i do pozara ili
strujnog udara. Ako ostetite neku cev
gasovoda moze doci do eksplozije.
Ukoliko probusite neku vodovodnu cev
prouzrokovacete Stetu na imovini.

e Koristite iskljucivo pribor koji
preporuc¢uje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze prouzrokovati strujni udar ili
pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici. Slede¢e opasnosti

mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

e (stecenja sluha, ako ne nosite
odgovarajuce Stitnike za sluh.

¢ NaruSavanje zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

A UPOZORENJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara
kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativno uti¢e
na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
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U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporuc¢ujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medicinskog
implantata.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.

¢ Prekida¢ za smer okretanja (7) (sl. A)

A OPREZ! Opasnost od povreda! Pre
svih radova na uredaju (npr. odrzavanije,
zamena alata itd.) i prilikom njegovog
transporta i Cuvanja, okrenite prekidac
za smer okretanja (7) u srednji polozaj.
Ovo ¢e spreciti nenamerno aktiviranje
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje ( 8).
NAPOMENA! Aktivirajte prekidac¢ za smer
okretanja samo kada uredaj ne radi!
Smer prekidaca gledano otpozadi:
e Okretanje ulevo U
e Sredina @ Blokada ukljuc¢ivanja
e Okretanje udesno O
e Prekida¢ za izbor funkcije (4)
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja!
Aktivirajte prekida¢ za izbor funkcije samo
kada uredaj miruje.
unkcija
Busenje/zavrtanje/

odvrtanje (udarni =
mehanizam ISKLJ.) |
T

Udarno busenje
udarni mehanizam
UKLJ.)

e Prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
8)
L]

Ukljugivanje: Pritisnite

¢ Kontinualno regulisanje broja obrtaja:
Sto dalje pritisnete prekida¢ Uklj/Isklj,
to je visi broj obrtaja.

e |[skljucivanje: Otpustite

Izbor alata

e Za udarno bu$enje potrebna vam je
burgija sa prihvatom SDS-Plus (18).
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NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal
Nacin rada ,,Udarno busenje“ smete da
koristite samo onda, kada zatezac¢ za brzo
zatezanje nije postavljen!

e Za busSenje bez udarca u drvetu, metalu
i plastici koristite burgiju sa okruglim
prihvatom (17) koju ¢ete umetnuti
preko stezne glave za brzo zatezanje sa
prihvatom SDS-Plus (20).

e Za zavrtanje/odvrtanje Koristite vij€ane
bitove (16), koje ¢ete umetnuti preko
stezne glave za brzo zatezanje sa
prihvatom SDS-Plus (20).

NAPOMENA! Stezna glava za brzo zatezanje
nije uklju€ena u obimu isporuke.
NAPOMENA! Vij€ani bitovi i burgije nisu
uklju€eni u obimu isporuke.
® Pogledajte Rezervni delovi i pribor,

P. 94

Montaza i demontaza alata za
umetanje

Preduslovi
e [zbor alata, P. 90 obratite paznju

Napomene

e Prihvat alata (1): SDS-Plus

e Alat za umetanje SDS-Plus/stezna glava
za brzo zatezanje ima malo radijalnog
zazora u zavisnosti od sistema. Ovo ne
utiCe preciznost provrta.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja!
Koristite steznu glavu za brzo zatezanje
(20) samo za rezim rada ,,Busenje/
zavrtanje/odvrtanje”.

e Prilikom umetanja alata obratite paznju
na to, da se kapa za zastitu od prasine (2)
ne osteti. Kapa za zastitu od prasine (2) u
velikoj meri spre¢ava prodiranje prasine
od busenja u prihvat alata tokom rada.
NAPOMENA! Odmah zamenite oSte¢enu
kapu za zastitu (2). Preporucuje se da to
izvrsi servis za kupce.

e Svi podaci o smeru gledano otpodzadi.

Montaza alata za umetanje (SDS-Plus)

(sl. B)

1. Otklju¢avanje prihvata alata SDS-Plus
(1) : Povucite ¢auru za blokiranje (3)
unazad.

2. Umetnite alat za umetanje u prihvat alata
SDS-Plus (1), tako Sto ¢ete ga okretati.

3. Stezanje alata za umetanje: Pustite Cauru
za blokadu (3).
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4. Proverite ¢vrsto naleganje povlacenjem
alata za umetanije.

Demontaza alata za umetanje (SDS-Plus)

(sl. B)

1. Otklju¢avanije prihvata alata SDS-Plus
(1) : Povucite ¢auru za blokiranje (3)
unazad.

2. 4 OPREZ! Opasnost od opekotina! Alati
za umetanje — narogito burgije — mogu
da postanu veoma vruci. Nosite zastitne
rukavice, po potrebi.

Uklonite alat za umetanje.

Montaza stezne glave za brzo zatezanje

(sl. C)

1. Otklju¢avanje prihvata alata SDS-Plus
(1) : Povucite ¢auru za blokiranje (3)
unazad.

2. Umetnite steznu glavu za brzo zatezanje
(20) u prihvat alata SDS-Plus (1), tako Sto
Gete ga okretati.

3. Stezanje stezne glave: Pustite ¢auru za
blokadu (3).

4. Proverite besprekornu blokadu
povlacenjem stezne glave za brzo
zatezanje (20).

Umetanje Sestougaonog/okruglog alata

za umetanje (sl. D)

Napomene

® Raspon stezanja glave: 0,8-10 mm

e Svi podaci o smeru gledano otpodzadi.

Postupak

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite steznu
glavu za brzo zatezanje (20) O.

2. Gurnite alat za umetanje sto je vise
moguce u otvor stezne glave (19).

3. Stezanje alata za umetanje: Okrenite
steznu glavu za brzo zatezanje (20) O.

Vadenje Sestougaonog/okruglog alata za

umetanje (sl. D)

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite steznu
glavu za brzo zatezanje (20) U.

2. 4\ OPREZ! Opasnost od opekotina! Alati
za umetanje - narocito burgije — mogu
da postanu veoma vruci. Nosite zastitne
rukavice, po potrebi.

Uklonite alat za umetanje.

Demontaza stezne glave za brzo

zatezanije (sl. C)

1. Otklju¢avanje prihvata alata SDS-Plus
(1) : Povucite ¢auru za blokiranje (3)
unazad.
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2. Uklonite steznu glavu za brzo zatezanje
(20).

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

Kada je uredaj
ukljucen, indikator
stanja napunjenosti

(6) prikazuje stanje
napunjenosti baterije.

LED indikatori Znacenje

crven, narandzast, Akumulator je
zelen napunjen

Akumulator je
delimi¢no napunjen

crven Akumulator mora da
se napuni

crven, narandzast

Punjenje akumulatora

Pogledajte takode uputstvo za upotrebu

punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

¢ Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj
svetlosti ili visoke temperature <50 °C
duze vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili skladistenje u
vozilima koja su parkirana na suncu.

Postupak
1. Ako je potrebno, izvadite akumulator (10)
iz uredaja.

2. Gurnite akumulator u otvor za punjenje
na punjacu (15).

3. Priklju¢ite punja¢ na uti¢nicu.

4. Nakon uspesnog postupka punjenja,
odvoijite punja¢ od mreze.

5. lzvucite akumulator iz otvora za punjenje.

Rad

Biranje rezima rada

Napomene

e Uz pomo¢ stezaljki ili na neki drugi
prakti¢an nacin pricvrstite ili oslonite
radni predmet na stabilnu platformu.
Ako predmet koji obradujete pridrzavate
rukom ili ga naslanjate na telo on ¢e
biti nestabilan, pa lako moZzete izgubiti
kontrolu.
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e Aktivirajte prekidac za izbor funkcije samo
kada uredaj miruje.

o NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal
Nacin rada ,,Udarno busenje“ smete da
koristite samo onda, kada zateza¢ za brzo
zatezanje nije postavljen!

Postupak

Otklju¢avanje prekidaca za izbor funkcije (4):
Pritisnite sigurnosno dugme (5).

Okrenite prekidac za izbor funkcije (4) tako
da oznaka sa strelicom bude usmerena na
zeljeni simbol. Sigurnosno dugme (5) ¢e
¢ujno usednuti kada stigne u krajnji polozaj.

Simbol Rezim rada Materijal Stezna glava Smer rotacije |Alat za
umetanje
Py Udarno bu$enje|cigla, Beton, SDS-Plus Hod udesno U |Burgija (SDS-
a I Kamen Plus prihvat)
(Zidarstvo)
PRy | Busenje drvo, Metal, Stezna glava za |[Hod udesno O |Burgija (okrugli
plastika brzo zatezanje prihvat)
Py \ | Vijci Vijak Stezna glava za |Zavrtanje: Drza¢ bitova,
brzo zatezanje |Hod udesno & |Nastavak za
- zavrtanje/
Odbvrtanje: odvrtanje
Hod ulevo O

Umetanje i vadenje akumulatora

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda

usled nenamernog pokretanja uredaja.

Umetnite akumulator u uredaj tek kada

uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enjal

PogreSan akumulator moze da oSteti uredaj i

akumulator.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (10) duz vodilice u
drza¢ akumulatora u dodatnoj rucki (12).
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (11) na
akumulatoru (10) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz dodatne rucke (12).

Ukljucivanje i isklju€ivanje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda

usled nenamernog trajnog rezima rada

uredaja. Pre umetanja akumulatora u uredaj,

proverite da li prekida¢ za ukljucivanje/

iskljuc¢ivanje (8) propisno funkcionise i

da li se prilikom pustanja vrac¢a u polozaj

HIskljuc¢eno®.

Ukljucivanje

1. Umetnite akumulator (10) u uredaj.

2. Birajte smer okretanja pomocu prekidac¢a
za smer okretanja (7).

3. Pritisnite prekidac za ukljucivanje/
isklju€ivanje (8) i drzite ga pritisnutim.
LED radno svetlo (13) svetli.

Iskljucivanje

1. Otpustite prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljucivanje (8).

Radno LED svetlo se gasi.

2. Sacekajte da se elektri¢ni alat zaustavi
pre nego $to ga odlozite.

3. U radnim pauzama: Stavite prekida¢ za
smer okretanja (7) u sredinu. Ova mera
predostroznosti spreCava nenamerno
pokretanje elektricnog alata.

4. Izvadite akumulator (10) iz uredaja kada
ostavljate uredaj bez nadzora ili kada
zavrsite posao.

Transport

Napomene

e |skljucite uredaj.

e Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

e Uklonite akumulator

e Uklonite alat za umetanije.

e Uvek nosite uredaj za rucku (9).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

&\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Zastitite se prilrikom radova na odrzavanju
i Ci€enju. Iskljucite uredaj i uklonite
akumulator (10).
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Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja na$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciscenje

A\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.

Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite

sredstva za CiSéenje, odn. rastvarace.

e (Qdrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke uredaja uvek Cisto. U tu
svrhu, koristite viaznu krpu ili Cetku.

e Qcistite prihvat alata SDS-Plus (1). U
tu svrhu, povucite ¢auru za blokiranje
(8) unazad i svucite kapu za zastitu od
prasine (2) unapred.

Odrzavanje

* Pre svake upotrebe, prekontroliSite uredaj
na ocigledne nedostatke, kao $to su
labavi, istroSeni ili oSte¢eni delovi.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (isto

suvo

zasti¢en od prasine

U isporu¢enom koferu za ¢uvanje (14)

van domasaja dece

Uredaji sa akumulatorom:

e Temperatura skladiStenja za akumulator
i uredaj iznosi izmedu 15 °C i 25 °C.
Izbegavajte ekstremno niske ili visoke
temperature tokom skladistenja. Ovo
moze da dovede do gubitka snage
akumulatora ili oStecenja akumulatora.

e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja (npr. preko zime)
(postujte zasebno uputstvo za upotrebu
akumulatora i punjaca).

Odlaganje/zastita zivotne
sredine
Izvadite akumulator iz aparata i odlozite

aparat, pribor i ambalazu na ekoloSki
prihvatljiv nacin.
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Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
E kucni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢énim
i elektronskim uredajima:

Potros$aci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na
ekoloski prihvatljiv na¢in
Ne bacajte akumulator u kucni
otpad, u vatru (opasnost od
eksplozije) ili u vodu. Osteceni
akumulatori mogu da ugroze zivotnu
sredinu i Vase zdravlje, kada cure
otrovne pare ili te€nosti.
U obavezi ste da odlozite neispravne ili
istroSene akumulatore na ekoloski prihvatljiv
nacin.
¢ Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanic¢ko ostecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.
e |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.
e Qdlepite polove da biste sprecili kratke
spojeve.
e (Qdlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.
e Osteceni akumulatori
Posebno pazljivo rukujte akumulatorima
koji su spolja osteceni!
¢ Ne dirajte oStecene akumulatore golim
rukama.
e Ako ne mozete da odlepite polove,
stavite akumulatore pojedina¢no u
plasti¢nu kesu.

Li-lon
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e Stavite oSteéene akumulatore
pojedina¢no u nezapaljivu posudu koja
moze da se zakljuCa i koja jo§ moze da
se napuni peskom.

e Qdnesite oSte¢ene akumulatore na

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisnicki servis:

0800 801 807

sabirno mesto kod stru¢nog osoblja. e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 95

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz. br. Ime Naredba br.
18 SDS burgija za beton: @ 4/5/6/8 mm 91120229
16 4x 50 mm Nastavak za zavrtanje/odvrtanje: S2/PH2/PH1/TX25 91105285
20 Stezna glava za brzo zatezanje (opciono) 91105288

Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Problem
Uredaj se ne pokrece

Moguci uzrok
Akumulator (10) nije umetnut

Otklanjanje greske

Umetanje akumulatora
(Umetanje i vadenje
akumulatora, P. 92)

Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (8) je neispravan

Obratite se servisnom centru.

Akumulator (10) je ispraznjen

Punjenje akumulator (Punjenje
akumulatora, P. 97)

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom centru.

Lo$ ucinak busenja

Burgija je tupa

Zamenite burgije ili je naoStrite,
ako je moguce

Uredaj radi sa prekidima

94

Prekid internog kontakta

Prekida¢ za ukljucivanje/

iskljucivanje (8) je neispravan
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Obratite se servisnom centru.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Aku udarna busilica

Model: PBHA 12 A1

IAN/Serijski broj: 508283_2507/000001-056000

Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser: ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe datum sa fiskalnog rac¢una

potroSacu:

Uvorzi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku udarna busilica

Model: PBHA 12 A1

Serijski broj: 000001-056000
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Introducere

Felicitari pentru achizitia noii dvs. masini de
gaurit cu rotopercutor cu acumulator (numit
in continuare aparat sau scula electrica).
V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

A

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru urma-
toarele utilizari:

e Insurubarea si desfacerea suruburilor

e Gaurire in lemn, metal sau plastic

e Gaurire cu percutie in zidarie

Functionare numai in incaperi uscate.

Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Aparatul face parte din seria X 12 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 12 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 12 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 12V TEAM.
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Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.
Eliminati ambalajul in mod regulamentar.
e Ciocan rotopercutor cu acumulator
e 4x Burghiu pentru beton SDS:

@ 4/5/6/8 mm
e Valiza de transport
e Traducere a instructiunilor originale
nu sunt incluse in volumul ofertei: Acu-
mulator/incircator/Mandrina cu prinde-
re rapida/Bit pentru surub/Burghiu pentru
lemn cu coada rotunda

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata.

Prindere unelte (SDS-Plus)

Capac de protectie impotriva prafului
Manson de blocare

Comutator de selectare a functiei

Buton de siguranta comutator de selec-
tare a functiei

1
2
3
4
5

Indicator stare de incarcare la aparat
Comutator al sensului de rotatie

o N O

intrerupétor de pornire/oprire

9 Maner (suprafata de prindere izolata)
10 Acumulator
11 Deblocare-acumulator

12 Maner suplimentar (suprafata de prinde-
re izolatd)

13 Lampa LED de lucru

14 Valiza de transport

15 incércator

16 Bit pentru surub

17 Burghiu (Prindere cu tija rotunda)

18 Burghiu (Prindere SDS-Plus)

19 Deschidere mandrina de gaurit

20 Mandrina cu prindere rapida (Prindere
SDS-Plus)

Descrierea functionarii

Masina de gaurit cu ciocan rotopercutor cu
acumulator este echipata cu o prindere a un-
eltei SDS-Plus (nedetasabild), o mandrina de
gaurit cu prindere rapida detasabila (prinde-

re SDS-Plus), rotatie spre dreapta/stanga si
o lampa de lucru cu LED integrata.
OBSERVATIE! Mandrina de gaurit cu prinde-
re rapida nu este inclusa in volumul ofertei.
Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice
Ciocan rotopercutor cu acumulator

PBHA 12 A1
Tensiune nominald U ..........ccceceeeeenne 12V =
Greutate (fara acumulator) ............... ~1,15 kg
Turatie la mersul in gol ng ........... 0-900 min"
Numar de batai ..........cccceeveeveenne 0-4800 min™’
Energie de impact ........cccceveeiiieeenne 1 Joule
Mandrina cu prindere rapida
—Domeniul de strangere al mandrinei
..................................................... 0,8-10 mm*

Diametru maxim de gaurire
—Beton/Piatra

Nivel de presiune acustica
......................................... 89,5 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lyya)

......................................... 97,5 dB; Kya=3 dB

Vibratie (ap Hp) «eeeeeenens 8,6 m/s?; K=1,5 m/s?
Acumulator ..., Li-lon
Temperatura ........cccoeverveeeieciecceeen <50 °C
— Proces de incarcare .........c.cceeueeene 4-40 °C
— Functionarea .........ccccceeveiriierieenee. 4-50 °C
— Depozitarea ........ccceceeriienieeiiieenns 15-25 °C

* Numai in combinatie cu mandrina de gau-
rit cu prindere rapida disponibila in maga-
zinul online. A se vedea Piese de schimb si
accesorii, Pag. 109

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totala specificata a vibratiei si valo-
area specificata a emisiei de zgomot a fost
masurata in conformitate cu o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea unei scule electrice cu o alta
unealta. Valoarea totala specificata a vibrati-
ei si valoarea specificata a emisiei de zgomot
poate fi utilizata si pentru estimarea prelimin-
ara a incarcaturii.

4\ AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
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ce, in functie de felul si modul in care scu-
la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evalua-
re a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate

in considerare toate partile ciclului de ex-
ploatare, de exemplu momentele in care scu-
la electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplata, functioneaza fara sarcina).

X 12V TEAM

Aparatul face parte din seria X 12 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 12 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 12 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 12V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoa-

re: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Va recomandam sa incarcati acest

aparat exclusiv cu urmatoarele in-
carcatoare: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,
PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

A AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datorita lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul. Respectati instructi-
unile de siguranta si indicatiile privind incar-
carea si utilizarea corecta din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria X 12V TEAM. O
descriere detaliata privind procesul de incar-
care si alte informatii puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A\ PERICOL! Daci nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporaléd grava sau
deces.
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A AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

xlngSI DE

Aparatul face parte din seria X 12 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 12 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 12 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 12V TEAM.

Cititi instructiunile de utilizare

Se va utiliza protectie pentru auz
Se va utiliza protectie pentru ochi
Se va utiliza masca

Tragerea mansonului de blocare

Gaurire/Suruburi

Gaurire prin lovire

Yl QO®O

Cu mandrina cu prindere rapida
montata, functia de ciocan rotoper-
cutor nu trebuie utilizata.

o
v

U

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

3¢

Pictograme din instructiunile de utilizare

A Atentie!
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Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

4\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,,unealta electrica" din avertismen-
te se refera la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

1.
a)
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SIGURANTA ZONEI DE LUCRU
Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.

Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.
Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-

ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in

d)

miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA

Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-

ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au Intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

indepirtati orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

/Il PARKSIDE’



b)

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt previzute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
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d)

rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
ntretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

UTILIZAREA SI iINGRIJIREA UNEL-
TELOR CU ACUMULATORI

Reincarcati numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator ca-
re este potrivit pentru un tip de pachet de
acumulatori poate crea un risc de incen-
diu, atunci cand este utilizat cu un alt pa-
chet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice numai cu pa-
chetele de acumulatori special conce-
pute. Utilizarea oricaror altor acumulato-
ri poate crea un risc de vatamare si de in-
cendiu.

Atunci cand pachetul de acumulatori
nu este utilizat, pastrati-l departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, surubu-
ri sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau in-
cendii.

in conditii de utilizare incorecta, din
acumulator poate iesi lichid; evitati
contactul cu acesta. In caz de contact
accidental, spalati cu apa. In cazul in
care lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate pro-
voca iritatii sau arsuri.
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€) Nu utilizati un pachet de acumulatori
sau o unealta care este deteriorata sau
modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament im-
previzibil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

f) Nu expuneti un pachet de acumulatori
sau o unealta la foc sau la temperatu-
ri excesive. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate provoca o
explozie.

g) Respectati toate instructiunile de in-
carcare si nu incarcati pachetul de
acumulatori sau unealta in afara inter-
valului de temperatura specificat in in-
structiuni. Incarcarea necorespunzatoa-
re sau la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

6. SERVICE

a) Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

b) Nu reparati niciodata pachete de acu-
mulatori deteriorati. Intretinerea pache-
telor de acumulatori trebuie efectuata nu-
mai de catre producator sau de catre fur-
nizorii de service autorizati.

Avertismente de siguranta pentru
ciocan

Instructiuni de siguranta pentru toate

operatiunile

e Purtati protectii auditive. Expunerea la
zgomot poate cauza pierderea auzului.

e Utilizati manerul (manerele)
suplimentar(e), daca sunt furnizate im-
preuna cu scula. Pierderea controlului
poate provoca vatamari corporale.

¢ Tineti unealta electrica de suprafetele
de prindere izolate, atunci cand efec-
tuati o operatiune in care accesoriul
de taiere sau elementele de fixare poa-
te intra in contact cu cablurile ascun-
se. Accesoriul de taiere sau elementele
de fixare care intra in contact cu un cablu
»Sub tensiune" pot face ca partile metali-
ce expuse ale uneltei electrice sa fie ,sub
tensiune" si acest lucru poate provoca un
soc electric operatorului.

Instructiuni de siguranta la utilizarea de
burghie lungi cu ciocane rotative

¢ intotdeauna incepeti gaurirea la vite-
za redusa si cu varful burghiului in con-
tact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, este posibil ca burghiul sa se indoa-
ie daca este lasat sa se roteasca liber fara
a intra in contact cu piesa de prelucrat,
ceea ce poate duce la vatamari corporale.

e Aplicati presiune numai in linie directa
cu burghiul si nu aplicati o presiune ex-
cesiva. Burghiele se pot indoi provocand
ruperea sau pierderea controlului, ceea ce
poate duce la vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

e Asigurati piesa de prelucrat. O piesa de
prelucrat fixata cu dispozitive de prindere
sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

e Opriti imediat scula electrica in cazul
in care scula aplicata se blocheaza.
Pregatiti-va pentru reactii de cuplu ridi-
cat care provoaca recul. Scula aplicata
se blocheaza in piesa de lucru sau cand
scula electrica este suprasolicitata.

e Asteptati intotdeauna pana cand une-
alta electrica se opreste complet inain-
te de a o lasa jos. Unealta folosita se
poate bloca si va poate face sa pierdeti
controlul acesteia.

¢ Folositi detectoare adecvate pentru a
determina daca exista cabluri de ali-
mentare ascunse sau contactati com-
pania locala de utilitati pentru asis-
tenta. Contactul cu cablurile electrice
poate provoca incendii si socuri electri-
ce. Deteriorarea conductelor de gaz poate
duce la explozie. Ruperea conductelor de
apa provoaca daune materiale.

e Utilizati numai accesoriile recomanda-
te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite
pot provoca socuri electrice sau incendii.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.

Urmatoarele pericole pot apérea raportat la

modul constructiv si varianta de executie a

acestui aparat:

e Afectiuni auditive, daca nu se poarta anti-
foane adecvate.

e Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratiile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga
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de timp sau daca nu este ghidat si intreti-
nut in mod corespunzator.

A AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-
lui electromagnetic generat in timpul functi-
onarii aparatului. Campul poate influenta in
anumite conditii implanturile medicale ac-
tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul
vatamarilor serioase sau mortale, recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale sa
se consulte cu medicul lor si cu producatorul
implantului medical, inainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

A AVERTIZARE! Pericol de vitimare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.

e Comutator al sensului de rotatie (7)
(Fig. A)

A PRECAUTIE! Pericol de accidenta-

re! Aduceti comutatorul sensului de ro-

tatie (7) in pozitie centrala inaintea tu-

turor lucrarilor la aparat (de ex. intretine-

re, schimbarea sculei, etc.) precum si la

transportul si depozitarea acestuia. Acest

lucru previne actionarea neintentionata a

comutatorului pornit/oprit (8).

OBSERVATIE! Actionati comutatorul sen-

sului de rotatie numai atunci cand apara-

tul este oprit!

Sens de rotatie comutator vazut din spa-

te.

e Stanga Rotire spre dreapta U

e Centru @ Blocare cuplare

¢ Dreapta Rotire spre stanga O
e Comutator de selectare a functiei (4)
OBSERVATIE! Pericol de deteriorare!
Actionati comutatorul de selectie a functi-
ei numai atunci cand aparatul este oprit.
Functia Simbol
Gaurire/insurubare

(mecanism de per- =
cutie OPRIT) ]
T

Gaurire prin lovire
(mecanism de per-
cutie PORNIT)

[ \\ 4

e intrerupitor de pornire/oprire (8)
e Pornirea: Apasarea
e Reglarea continua a vitezei: Cu cat
apasati butonul de pornire/oprire mai
departe, cu atat este mai mare turatia.
e Qprirea: Eliberarea

Selectarea sculei

e Pentru gaurirea prin lovire este necesar
un burghiu cu prindere SDS-Plus (18).
OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Mo-
dul de functionare ,gaurire prin lovire® va
fi utilizat numai atunci cand mandrina de
gaurit cu prindere rapida nu este atasata!

e Pentru gaurire fara impact in lemn, metal
si plastic, utilizati un burghiu cu o prinde-
re cu tija rotunda (17), pe care il introdu-
ceti prin mandrina de gaurit cu prindere
rapida cu prindere SDS-Plus (20).

e Pentru insurubare utilizati biti de insuru-
bare (16), pe care ii introduceti prin inter-
mediul mandrinei de gaurit cu prindere ra-
pida cu adaptor SDS-Plus (20).

OBSERVATIE! Mandrina de gaurit cu prinde-

re rapida nu este inclusa in volumul ofertei.

OBSERVATIE! Bitii de insurubare si burghie-

le (prindere cu tija rotunda) nu sunt incluse in

volumul ofertei.

* A se vedea Piese de schimb si accesorii,
Pag. 109

Montarea si demontarea sculei
interschimbabile

Premise

e Selectarea sculei, Pag. 103 respectati

Indicatii

e Prindere unealta (1): SDS-Plus

e Scula interschimbabila SDS-Plus/mand-
rina de gaurit cu prindere rapida are un
joc radial in functie de sistem. Acest lucru
nu afecteaza precizia gauririi.
OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Fo-
lositi mandrina de gaurit cu prindere rapi-
da (20) numai pentru modul de functiona-
re gaurire/insurubare”.

e Atunci cand introduceti scula, asigurati-va
ca capacul de protectie contra prafului (2)
nu este deteriorat. Capacul de protectie
impotriva prafului (2) impiedica in mare
masura patrunderea prafului de gaurire in
prinderea uneltei in timpul functionarii.
OBSERVATIE! Daca capacul de protectie
impotriva prafului (2) este deteriorat, tre-
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buie inlocuit imediat. Se recomanda
efectuarea acestui lucru de catre serviciul
de asistenta.

¢ Indicatii directionale vazute din spate.

Montarea sculei interschimbabile (SDS-

Plus) (Fig. B)

1. Deblocarea prinderii uneltei SDS-Plus (1):
trageti de mansonul de blocare (3) spre
spate.

2. Asezati scula interschimbabila prin rotire
in prinderea uneltei SDS-Plus (1).

3. Fixati scula interschimbabila: Eliberati
mansonul de blocare (3).

4. Verificati daca scula interschimbabila es-
te bine asezata, tragand de aceasta.

Demontarea sculei interschimbabile (SDS-

Plus) (Fig. B)

1. Deblocarea prinderii uneltei SDS-Plus (1):
trageti de mansonul de blocare (3) spre
spate.

2. & PRECAUTIE! Pericol de arsuri! Scule-
le interschimbabile - in special burghiele
- se pot incalzi foarte tare. Purtati manusi
de protectie daca este necesar.
indepartati scula interschimbabila.

Montarea mandrinei de gaurit cu prindere

rapida (Fig. C)

1. Deblocarea prinderii uneltei SDS-Plus (1):
trageti de mansonul de blocare (3) spre
spate.

2. Asezati mandrina de gaurit cu prindere
rapida (20) prin rotire in prinderea uneltei
SDS-Plus (1).

3. Fixati mandrina de gaurit: Eliberati
mansonul de blocare (3).

4. Verificati daca mandrina cu prindere ra-
pida (20) este bine blocata, tragand de
aceasta.

Montarea sculelor interschimbabile cu

prindere hexagonala/rotunda (Fig. D)

Indicatii

e Domeniul de strangere al mandrinei: 0,8—
10 mm

¢ |ndicatii directionale vazute din spate.

Procedura

1. Deschiderea mandrinei de g&urit: intoar-
ceti mandrina de gaurit cu actiune rapida
(20) O.

2. Introduceti scula de insertie cat mai mult
posibil in orificiul mandrinei de gaurit (19).

3. Fixarea sculei interschimbabile: Intoarceti
mandrina de gaurit cu actiune rapida (20)
A.

Scoaterea sculelor interschimbabile cu

prindere hexagonala/rotunda (Fig. D)

1. Deschiderea mandrinei de g&urit: intoar-
ceti mandrina de gaurit cu actiune rapida
(20) ©.

2. 4\ PRECAUTIE! Pericol de arsuri! Scule-
le interschimbabile - in special burghiele
- se pot incalzi foarte tare. Purtati manusi
de protectie daca este necesar.
indepartati scula interschimbabila.

Demontarea mandrinei de gaurit cu prin-

dere rapida (Fig. C)

1. Deblocarea prinderii uneltei SDS-Plus (1):
trageti de mansonul de blocare (3) spre
spate.

2. Scoateti mandrina de gaurit cu prindere
rapida (20).

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

il in timp ce aparatul

este pornit, afisajul de
stare a acumulatoru-
lui a indica (6) starea
de incarcare a aces-
tuia.

LED-uri Semnificatie

rosu, oranj, verde Acumulator incarcat

rosu, oranj Acumulator partial in-
carcat

rosu Acumulatorul trebuie
incarcat

incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare ale in-

carcatorului.

Indicatii

e | asati un acumulator incalzit sa se race-
asca naintea incarcarii.

¢ Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-
lara directa sau temperaturi <50 °C un
timp mai indelungat. Evitati in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in
vehicule care sunt parcate in soare.

Procedura

1. Scoateti, daca este necesar,
acumulatorul (10) din aparat.
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2. Glisati acumulatorul in fanta de incarcare
a incarcatorului (15).

3. Conectati incarcatorul la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de incarcare
deconectati incarcatorul de la retea.

5. Scoateti acumulatorul din fanta de incar-
care.

Functionarea

Selectare regim de lucru

Indicatii

¢ Folositi cleme sau o alta modalitate
practica de a fixa si sustine piesa de
lucru pe o platforma stabila. Tinerea

piesei de lucru cu mana sau sprijinita pe
corp o va face instabila si poate duce la
pierderea controlului.

e Actionati comutatorul de selectie a functi-
ei numai atunci cand aparatul este oprit.

e OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Mo-
dul de functionare ,gaurire prin lovire® va
fi utilizat numai atunci cand mandrina de
gaurit cu prindere rapida nu este atasatal!

Procedura

Deblocati selectorul de functii (4): apasati bu-
tonul de siguranta (5).

Rotiti comutatorul de selectare a functiei (4)
astfel incat semnul sagetii sa arate spre sim-
bolul dorit. Butonul de siguranta (5) se blo-
cheaza cu zgomot cand atinge pozitia finala.

Simbol Mod de fun- | Material Mandrina de |Sensul de ro- |Scula inter-
ctionare gaurit tatie schimbabila
Py Gaurire prin lo- |caramida, Be- |SDS-Plus Rotire spre dre- |Burghiu (Prin-
= l vire ton, Piatra (Zi- apta O dere SDS-Plus)
darie)
Py \ | Gaurire lemn, Metal, Mandrina cu Rotire spre dre- |Burghiu (Prin-
plastic prindere rapida |apta U dere cu tija ro-
tunda)
<41Y Suruburi Surub Mandrind cu  |insurubarea: Port-véarf, Bit
prindere rapida |Rotire spre dre- |[Pentru surub
apta U
Desurubarea:
Rotire spre
stanga O

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.
OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un
acumulator gresit poate deteriora aparatul si
acumulatorul.
Introducerea acumulatorului
1. impingeti acumulatorul (10) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia din
manerul suplimentar (12).
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.

Scoaterea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (11) de pe
acumulator (10).

2. Scoateti acumulatorul din manerul supli-
mentar (12).

Pornirea si oprirea
A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare fun-
ctionarii continue accidentale a aparatului.
Inainte de a introduce acumulatoarele in apa-
rat, verificati daca intrerupatorul pornit/oprit
(8) functioneaza corect si revine in pozitia
oprit atunci cand este eliberat.
Pornirea
1. Introduceti acumulatorul (10) in aparat.
2. Selectati directia de rotatie cu ajutorul
comutatorului sensului de rotatie (7).
3. Apasati si mentineti apasat intrerupatorul
de pornire/oprire (8).
Lumina de lucru cu LED (13) lumineaza.
Oprirea
1. Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire
@8).
Lampa de lucru cu LED se stinge.
2. Inainte de a I3sa deoparte scula electrica,
asteptati sa se opreasca.
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3. n pauzele de lucru: Pozitionati comutato-
rul sensului de rotatie (7) in centru. Ace-
asta masura de precautie impiedica por-
nirea neintentionata a uneltei electrice.

4. Scoateti acumulatorul (10) din aparat,
daca lasati aparatul nesupravegheat sau
ati terminat lucrul.

Transport

Indicatii

e Opriti aparatul.

e Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet.

e indepartati acumulatorul.

e Scoateti scula interschimbabila.

e Purtati aparatul intotdeauna de maner (9).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Opriti aparatul si indepartati acu-
mulatoru (10).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-

ciodata aparatul cu apa.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-

stantele chimice pot ataca piesele din plastic

ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

e Curatati prinderea uneltei SDS-Plus (1).
Pentru a face acest lucru, trageti manso-
nul de blocare (3) inapoi si scoateti capa-
cul de praf (2) spre partea din fata.

Intretinerea

e Tnainte de fiecare utilizare controlati apa-
ratul pentru a detecta deficiente evidente
cum ar fi piese desprinse, uzate sau dete-
riorate.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-

le:

curat

la loc uscat

protejate impotriva prafului

in valiza de transport inclusa in livrare (14)

in afara zonei de actiune a copiilor

Aparate cu acumulator:

e Temperatura de depozitare pentru acu-
mulator si aparat este cuprinsa intre
15 °C si 25 °C. Pe perioada depozitarii,
evitati temperaturile extreme. Din cauza
acestora, acumulatorul poate pierde din
putere sau poate fi deteriorat.

e finainte de o depozitare pe timp indelun-
gat (de ex. peste iarnd), scoateti acumu-
latorul din aparat (respectati manualul se-
parat de operare pentru acumulator si in-
carcator).

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.

hid

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sférsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de

resurse.
In functie de transpunerea in legislatia natio-

nala, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.
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Eliminarea ecologica a acumula-

torilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul

menajer, in foc (pericol de explozie)

sau in apa. Acumulatorii deteriorati
pot afecta sanatatea si mediul daca

se emana sau se scurg vapori sau li-

chide toxice.

Sunteti obligat sa eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic.

* Nu deschideti acumulatorii si evitati de-
teriorarea mecanica. Exista pericolul unui
scurtcircuit si pot iesi vapori care irita cai-
le respiratorii.

e Din motive de siguranta, acumulatorii tre-
buie sa fie descarcati inainte de eliminare.

e |zolati polii pentru a evita scurtcircuitele.

e Eliminati acumulatorii prin intermediul
unui comerciant sau al unui punct de
colectare.

Li-lon

e Acumulatori deteriorati

Manipulati acumulatorii deteriorati la exte-

rior cu atentie deosebita!

* Nu atingeti acumulatorii deteriorati cu
mainile goale.

e Daca nu puteti izola polii cu banda
adeziva, puneti fiecare acumulator in-
dividual intr-o punga de plastic.

e Puneti acumulatorii deteriorati indivi-
dual intr-un recipient neinflamabil, care
poate fi inchis si inca umplut cu nisip.

e Duceti acumulatorii deteriorati la un
punct de colectare cu personal spe-
cializat.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit

- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, In ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie inainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se referd la piesele produsului, care sunt
supuse uzurii normale si de aceea pot fi
considerate ca fiind consumabile (de ex.
Burghiu) sau pentru deteriorari la piese fragi-
le.

Aceasta garantie Tsi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
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interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indeméana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 508283_2507) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, 1l puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casd) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
508283_2507.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele expediate
n mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center
Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 508283_2507
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Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intéi
contactati centrul de service mentionat mai

sus.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de

Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 108

Poz. nr. Denumire Nr. de co-
manda

18 Burghiu pentru beton SDS: @ 4/5/6/8 mm 91120229

16 4x 50 mm Bit pentru surub: S2/PH2/PH1/TX25 91105285

20 Mandrina cu prindere rapida (optional) 91105288

Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema
Aparatul nu porneste

Cauza posibila

Acumulatorul (10) nu este
montat

Remedierea defectiunilor

Introducerea acumulatoru-
lui (Introducerea si scoaterea
acumulatorului, Pag. 105)

intrerup&torul de pornire/oprire
(8) este defect

Adresati-va centrului de ser-
vice.

Descarcare (10) acumulator

incarcare acumulator
(Incarcarea acumulatorului,
Pag. 104)

Motorul este defect

Adresati-va centrului de ser-
vice.

Randament de gaurire slab

Burghiu tocit

Schimbati burghiul sau slefuiti-
|, daca este posibil

Aparatul functioneaza cu intre-
ruperi

Contact intern slabit

Tntrerupétorul de pornire/oprire
(8) este defect
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Adresati-va centrului de ser-
vice.
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Ciocan rotopercutor cu acumulator
Model: PBHA 12 A1
Numarul de serie: 000001-056000
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) * EN 62471:2008

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
GERMANIA

02.02.2026 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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CbpaeyHn nos3apasneHns 3a NokynkaTa Ha
Bawara HoBa akymynatopHa ygapHa 6opma-
LUMHa (Hapy4aH No-fony YpPen, nin enekTpo-
WNHCTPYMEHT).

Bue cTe nsbpanu egnH BUCOKOKAYeCTBEH
ypeq. Toan ypeq, e 6un nposepsisaH OTHOCHO
Ka4yecTBOTO MO BPeEMe Ha NPON3BOACTBOTO

1 e 6un NOANOXEH Ha KpaiHa nposepka. 1o
TO31 Ha4vH hyHKLMoHanHocTTa Ha Bawwus
ypepn e rapaHTpaHa.

N

PBHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus e Hepas-
[enHa 4acT OT To3n ypef. To cbabprka Bax-
HW yKa3aHus 3a 6e3onacHocTTa, ynotpebara
N N3XBBLPIISAHETO Ha ypepda. [poyeTeTe BHU-
MaTeslHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnioaTtaums.
3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasieHue
npasunHara ynotpeba Ha ypega. /1anons-
BaliTe ypefa caMo KakTo € OnncaHo 1 3a no-
coYeHnTe obnacTu Ha NpunoxxeHue. MNazete
[o6pe pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnyioarauus u
npepanTe BCUYKN [OKYMEHTU 3aeHO C ype-
[a npu npenpefasaHeTo My Ha TPETU nnua.

YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHue
YpenbT e npefHasHavyeH eqUHCTBEHO 3a
cnefHUTe NPUNOXKEHUs:
e 3aBvBaHe 1 pa3BriBaHe Ha BIHTOBE
e [lpo6buBaHe B ObpBO, METAN UK NnacT-
mMaca
* YpapHo npobvBaHe B 3vpapust
Ekcnnoatauus camo B CyXu NOMELLEHNS.
Bcsika gpyra ynotpe6a, KosiTo He € fonyc-
HaTa U3PUYHO B TOBA PHKOBOACTBO 3a EKC-
nioarauus, MoXe Aa npefcTasnsiBa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NoTpebuTens n goseae
[o weTn no ypepa. OnepatopbT Unn noTpe-
OGUTENAT Ha ypefa e OTrOBOPEH 3a 3/10M0-
JIYKU UNW LLETY 3a APpYr fvua nnm TsxHata
COOCTBEHOCT. YpeabT e npegHasHayeH 3a
OENHOCTN TUM ,,AoMalleH MaincTop®. Toi He
€ KOHCTpyUpaH 3a NpoMuLLSieHa ynoTpeba.
Mpu komepcranHa ynoTpeba, rapaHuusTa e
HeBanupgHa. [ponsBoanNTeNaT He HOCK OTro-
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BOPHOCT 3a LEeTN B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He Mo npefHa3HaYeHne nnn HenpasunHoO 06-
cly>XBaHe.

YpenbT e vacT ot cepusta X 12V TEAM un
MOXKe fia ce 13rnonssa c 6arepuu oT cepusita
X 12 V TEAM. AkymynatopHute 6atepum ot
cepuata X 12 V TEAM TpsbBa fa ce 3apex-
[aTt caMo CbC 3apsfHV YyCTPOCTBA OT cepu-
ata X 12V TEAM.

OkomnnekToBKa Ha gocTaBkarta/
npuHapieXxHoCcTun

PazonakoBaiiTe ypefa v NpoBepeTe OKOMI-
JIeKTOBKaTa Ha flocTaBkara.

M3xBbprieTe onakoBbYHUSI MaTepuan no
NOAXOASLL, HAYVH.

* AKymynaTopeH nepdgopatop

e 4x SDS cBpenno 3a 6eToH: @ 4/5/6/8 mm
e Kydap 3a cbxpaHeHue

e [IpeBop Ha opuryHanHarTa MHCTPYKLMS
He e BKJIIoYeH B o6xBaTa Ha JocTaBKara:
Axkymynatop/3apsigHo ycTtpoiictBo/MaT-
POHHUK 3a 6bp30 3axBalwjaHe/3aBUHTBALY,
6uT/CBpeaso 3a AbPBO C KPbrja onawka

Mpernep

N3o06paxeHusTa Ha ypeaa Lie
HamepuTe BbpXy npegHaTa
pasrbBalla ce CTpaHuua.

MaTpoHHuK 3a MHCTPYMeHT (SDS-Plus)
Mpaxo3awmTeH Kanak

Brnokupatua BTynka

MpeBknto4BaTen 3a 36op Ha PyHKLMN

g~ WO N =

MpepnasHo Konye Ha NpeBKtoYBaTENS
3a n36op Ha PyHKUMN

6 VHOMKaTop 3a CbCTOSIHUETO Ha 3apex-
JaHe Ha ypena

7 TpeBkoyBaTen 3a nocokara Ha BbpTe-
He

8 [peBkntoyBaTen 3a BKOYBAHE/N3K-
noyBaHe

9 PbkoxsaTka (M3onmpaHa NoBbLPXHOCT 3a
XBaLLaHe)

10 AkymynaTtop

11 bByToH 3a gebnokrnpaHe Ha akymynarto-
pa

12 [JonbnHuTenHa pbkoxeaTtka (M3onmpaHa
NMOBbPXHOCT 3a XBaLLlaHe)

13 CseTtoanopHa paboTHa CBeT/IMHA
14 Kydap 3a cbxpaHeHue
15 3apsigHO ycTpoicTBO

16 3aBuHTBaL, 6GUT

17 Cspepno (obprkay ¢ Kpbria onawlka)
18 Cspepno (SDS-Plus gbprxad)

19 OTBOp Ha NaTPOHHUK

20 [aTpoHHMK 3a 6bP30 3axBalLaHe (SDS-
Plus gbp>xay)

OnucaHune Ha d)yHKLWIVITe
AkymynatopHaTa ygapHa 6opmalunHa e 060-
pyABaHa € NaTPOHHMK 3a MHCTPYMeHT SDS-
Plus (He Mmoxe fa ce cBans), ceansiy ce nat-
POHHUK 3a 6bp30 3axsalyaHe (SDS-Plus
Obp>kad), [ECEH/NAB X0, U NHTErpupaHo
LED ocBeTneHue.

YKASAHUE! MaTpoHHUKBT 3a 6bP30 3axBa-
LlaHe He e BKJIlo4eH B 06xBarta Ha [ocTaBKa-
Ta.

DyHKUWATA HA KOHTPOSTHATE ENEMEHTH Luie
OTKpUETE B criegBallyiTe onmcaHusl.

TexHun4YecKun faHHn

AxkymynaTtopeH nepcopartop .. PBHA 12 A1
HomuHanHo Hanpexerune U ............... 12V =
Terno (6e3 akymynatopHa 6atepus) ~1,15 kg
Ypenao6opoTu Ha NpaseH Xof Ng

..................................................... 0-900 min’*
Bpoii yaapm ........ .0-4800 min™
YOapHa EHEPIUS ooeeeeeeeeeeeeeeieieeeee e 1 Joule
MaTpoHHuK 3a 6BP30 3axBaLlaHe

—-LLunpnHa Ha NaTpPoHHUKA ........... 0,8-10 mm*
Makc. gnameTbp Ha npobuBaHe
—BeTOH/KaAMDBK .....eeeriiiiiiiieeieeee 10 mm
“OBPBO eeiieiiiiee e 10 mm
—METAI/CTOMAHA .. reeeieeeane 8 mm

HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe Lpa
......................................... 89,5 dB; Kpa=3 dB
HwvBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lyya
......................................... 97,5 dB; Kya=3 dB

BuGpauum (ap Hp) .- 8,6 m/s?; K=1,5 m/s?
AKymynarop ........

Temnepatypa

— lNpouec Ha 3apeXXAaHe .........c........ 4-40 °C
— EKCNNoaTaumst ....coeeeeveeeeeee e 4-50 °C
— CHbXPAHEHNE ...eeeeeeeeeeeeieeeeeieeeeannes 15-25 °C

* Camo BbB Bpb3Ka C NaTpPoHHMKa 3a 6bp30
3axBalliaHe, KOMTo Moxe Aa 6be 3akyneH
OT OHNaWiH marasvHa. Bxx. Pe3epBHu Yactu n
npuHagnexxHocty, Ctp. 125
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CTolHOCTUTE Ha LWyMa 1 BubpauunTe ca on-
peneneHn crnopeg HopMUTe 1 NpeanucaHns-
Ta B feKnapauusTa 3a CbOTBETCTBME.
[MocoueHaTa obLa CTOMHOCT Ha BubpauumTe
1 nocoYeHaTa CTOMHOCT Ha LUyMOBUTE eMU-
CUKM ca U3MEPEHN Mo CTaHAAPTU3MPaH MeTof,
Ha n3nuTBaHe 1 Morat fa 6baaT n3non3saHu
3a CpaBHEHWE Ha efViH eIEKTPUYECKUN UHCT-
pyMeHT ¢ gpyr. lNocoyeHaTta obLia CTOMHOCT
Ha BnopauumTe 1 nocoveHaTa CTOMHOCT Ha
LLYMOBUTE EMUCUM MOXKE CbLLIO fa Ce U3MnoJi-
3Ba 3a npegBapuTesiHa oLeHKa Ha HaToBap-
BaHeTo.

A NPEQYNPEXXAEHUE! EmucunTe Ha
BMGpauumTe 1 Lyma no Bpeme Ha AelicTBU-
TenHarta ynotpeba Ha enekTPOUHCTPYMEH-
Ta Morat fia ce pasfnyasar OT NOCOYEHN-
Te CTOMHOCTU B 3aBUCMMOCT OT Ha4yunHa, no
KOWTO Ce U3MNon3Ba efleKTPONHCTPYMEHTLT.
Heobxogumo e aa ce onpepenst npenox-
paHnTeNIHN MepKM 3a 3aLimTa Ha o6CryKBa-
LLOTO NILle Bb3 OCHOBA HATOBapBaHETO C
BMGpaLumn Npu gencTeutenHa ynorpetéa (Tyk
cnepga fa ce B3emat Nof, BHUMaHue BCUuy-
KW eTanu Ha paGoTHUSI LUKbI, Hanp. Bpeme,
B KOETO eNIeKTPNYECKUAT UHCTPYMEHT € U3-
KIItOYEH, U BpemMe, KoraTo e BKJIHOYeH, HO pa-
60Tn 6€3 HaToBapBaHe).

X 12V TEAM

YpenwbT € vacT ot cepusata X 12V TEAM n
MO>Xe [la Ce U3rnos3Ba c 6atepun oT cepusita
X 12 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepun ot
cepusta X 12 V TEAM Tpsi6Ba fga ce 3apex-
JaT camo CbC 3apsaHu YCTPOCTBa OT cepu-
s1a X 12V TEAM.

MpenopbyBame Bu ga nsnonssare 1o3u
ypen caMo CbC ClefHNTE aKyMynaTop-

Hn 6atepun: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B3, PAPK 12 B4, PAPK 12 D1,
PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1
MpenopwvyBame Bu pa 3apexpare Te3n aky-
MynaTopHy 6aTepun CbC cregHuTe 3apsig-
Hu ycTpoiicTBa: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,
PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

TexHU4ecKn xapakTepucTukn Ha 6atepusta
1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO: BuxxTe oTaenHoTo
PBbKOBOACTBO.

Yka3zaHusa 3a 6e30nacHoOCT

To3n pasgen onuceBa OCHOBHUTE yKasaHus
3a 6e30MacHOCT NpU M3MoJI3BAHETO Ha ype-
na.

A NPEAYNPEXAEHUE! HapaHsaBaHus Ha
Xopa 1 MaTepuasnHu LWeTy nopaan Henpa-
BUJIHO BOpaBeHe C akyMynartopHara 6are-
pusi. CnassaiTe ykasaHusita 3a 6e3onac-
HOCT 1 yKa3aHusiTa 3a 3apexxaaHe 1 npasun-
Ha ynoTpeba, NoCOo4eHN B PbKOBOLCTBOTO
3a ekcrnioarauusi Ha akymynaTtopHaTa 6a-
Tepusi U 3apSAHOTO YCTPONCTBO OT cepust

X 12 V TEAM. NMogpo6HO onucaHve Ha nNpo-
Leca Ha 3apexzaHe 1 OOMbJIHUTENIHa NH-
opmaLus Le HameprTe B HACTOSALLOTO OT-
[OefiHO PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens.

3HauyeHue Ha yKa3aHuaTa 3a
6e3onacHoCT

4\ ONACHOCT! Ako He crassare ToBa yKa-
3aHKe 3a 6e30MacHoOCT, LUe Ce Cry4yu 3110Mno-
nyka. MNocneacTBMETO € TEXKO TENECHO Ha-
paHsiBaHe 1y CMbPT.

A NPEAYNPEXAEHUE! Ao He criassate

TOBa ykasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO fia ce cnyym 3nonosyka. lNocnencTaneTo

€ BEPOSITHO TEXKO TENIECHO HapaHsiBaHe nn
CMBPT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHMUE! Ako He
cnaspare ToBa ykasaHue 3a 6e30MacHOCT,
Lie ce cny4u 3nononyka. lNocneacTereTo e
BEPOSITHO NEKO USIN CPELHO TEXKKO TENeCcHO
HapaHsiBaHe.

YKABAHWE! Ako He cnassaTe ToBa ykasa-
Hve 3a 6€30MacHOCT, LLie Ce CIy4u 310M0oNy-
ka. MNocneacTereTo e BeposiTHa MaTepranHa
ujeta.

nMKTOFpaMM N CUMBOJIN
CumMBONM BbpXy ypeaa

xlngSI DE

YpepnwT e yacT ot cepuata X 12V TEAM u
MO>Xe Ja ce 13nonssa c 6atepun oT cepusTa
X 12 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepumn oT
cepusata X 12 V TEAM Tpsi6Ba fa ce 3apex-
JaT camo CbC 3apsigHU YCTPOCTBa OT cepu-
ata X 12V TEAM.

.i
@ Msnonssaiite aHTU(OHN

V3nonsgaiiTe 3awyta 3a o4ute

[MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3@ EKCM-
noatauus
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M3nonseaiTe macka

M3pbpnante 6nokmpatiara BTynKa

MpobuaHe/BrHTOBE

YpapHo npobusaHe

dm @ 6

DyHKUMATA 32 yAapHO NpobrBaHe He
TpsibBa Aia Ce M3Mnon3Ba C NoCTaBeH
NaTpOHHVK 3a 6bP30 3axBaLlaHe.

\
L7

EnexkTpoypeouTe He ce U3XBbPAST C
6UTOBUTE OTNagbLUN.

¢ o

CyMBOIM B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

A BHumaHwe!

06wy npeaynpeXxaeHus 3a
6e30MacHOCT Ha efIeKTPOUHCTPY-
MEeHTUTe

A NPEAYNPEXAOEHMUE! Mpou4eTteTe
BCUYKM NpeaynpexpeHus 3a 6esonac-
HOCT, UHCTPYKLK, UNIOCTPaLN 1 creuu-
durKaumm, NnpefocTaBeHN C TO3U eNEKT-
POMHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha BCUYKM
VNHCTPYKLUW, N36POEHN No-[051y, MOXe Aa
foBefie 4O TOKOB yaap, noxkap wwnm cepu-
0O3HO HapaHsiBaHe. 3ana3eTe BCUYKM npe-
AYNpeXAeHUsi U MHCTPYKUUK 3a 6baeLm
CrpaBKu.

TepMUHBT "eneKTPONHCTPYMEHT" B Npeayn-
pexpaeHusTa ce 0THacA [0 BalLVs eNeKTpo-
VNHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT Mpexkara (C Ka-
6en), NN eNneKTPOUHCTPYMEHT, 3aXpaHBaH
OT aKymynartopHa 6atepusi (6e3>Xu4eH).

1. BE3OMNACHOCT HA PABOTHOTO
MSACTO

a) MopabpxanTe pabOTHOTO MSICTO YUC-
TO 1 Ao6pe ocBeTeHo. 3aPbCTEHNTE
WM TbMHU 30HW Ca NPefocTaBka 3a WH-
LUAEHTU.

b) He paboTteTe c eNeKTPOUHCTPYMEHTU
BbB B3puBOOMnacHa atmocdepa, Han-
pvMep Npuv Hanu4YMe Ha 3ananumm Tey-
HOCTHU, ra3oBe wau npax. EnekrpounHc-
TPYMEHTUTE Cb3faBaTt UCKPU, KOUTO MO-
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raT Aa Bb3rnJameHsT npaxa uim nsnape-
HusITa.

[lokaTo paboTuTe C eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa, He gonycKainTe geua u cTpa-
HUYHU nNuua. PasceliBaHeTo MoXe Aa
posefe [o 3aryba Ha KOHTPOS.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT
LLlencenuTte Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTU-
Te TpsIGBa Aa CbOTBETCTBAT HA KOH-
TakTa. Hukora He moguduympaiite
encena no KakbBTO U Aia € HauuH. He
U3non3BanTe aganTepu CcbC 3a3emMe-
HU eNIeKTPOUHCTPYMEeHTU. Hemoandu-
LMpaHuTe Lencenmn 1 nogxonsawuTe KoH-
TaKTW LLie HaMansT prcka OT TOKOB yaap.
N36areainTe KOHTaAKT Ha TAIOTO CbC
3a3eMeHN NOBbPXHOCTU, KaTo TPbOM,
paguaTopu, neyYku u xnagunHuum. Cob-
LLLeCTBYBa NMOBULLIEH PUCK OT TOKOB yaap,
aKo TSAMOTO BY € 3a3eMeHO.

He nanaraite eNneKTpoOUHCTPYMEHTUTE
Ha AbXA, unu Bnara. HaenusaHeTo Ha
BOJa B €IEKTPOUHCTPYMEHTA YBeNn4yaBa
pucka oT TOKOB yaap.

He 3noynotpe6siBaiiTe ¢ kabena. Hu-
Kora He usnonssanTe Kabena 3a npe-
HacsiHe, AbpraHe UnKn U3KJ4BaHe Ha
eNeKTPOMHCTpyMeHTa. [ipbXXTe Kabe-
na paned ot TonJiMHa, Macsio, oCTpu
pb6oBe Unn aBuXKeLm ce YacTu. [os-
pefeHvTe Unn 3anneTeHn Kabenm yeenm-
YaBaT pucka OT TOKOB yaap.

Korato pa6oTuTte ¢ eNeKTPOUHCTPY-
MEHT Ha OTKPUTO, U3MNON3BanTe yAbIN-
XKuUTen, noagxoasiy 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTo. 13nonssaHeTo Ha kaben, Noaxo-
[0Sl 3a ynotpeba Ha OTKpUTO, Hamansea
pucka oT TOKOB yaap.

AKko pa6oTaTta C eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIaXKHO MSICTO € Heu3beXxHa, us-
rnonsBainTe 3axpaHBaHe, 3alUTEHO C
YCTPOWCTBO 3a 3awjMTa OT OCTaTb4eH
ToK (RCD). 3nonasaHeTo Ha RCD Ha-
MasnsiBa pucka oT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

BbaeTe Hawpek, BHUMaBanTe KakBo
npaBuTe U U3NoNn3BanTe 3gpaB pa3ym,
KoraTo paboTuTte ¢ eNeKTPOMHCTPY-
MeHT. He usnonssaiitTe eNneKkTponHeC-
TPYMEHTa, KOraTto cTe YyMOpeHu unm
nop Bb34eNCTBMETO Ha HapPKOTULM,
ankoxon unum megukameHTun. MomeHT
Ha HEBHMMaHWe Mo BpemMe Ha paboTa ¢
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€IEKTPOUHCTPYMEHTIN MOXKE Aa JoBeae
[0 CEPVIO3HUN TEeNIECHN MOBPEAMN.
W3nonsBsaiTe NMYHU NpeanasHu cpea-
cTBa. BuHaru HoceTe npegnasHu o4n-
na. 3awuTtHoTo obopyaBaHe, KaTo Npo-
TMBOMpPaxoBa Macka, Hex/ib3raliy ce
npepnasHn o6yBKY, TBbpAa Lanka unm
aHTUOHN, N3MON3BAHO NPY NMOAXOSLLM
YCIOBYS, LLie HaMaNn HapaHsBaHUSTa.
MpepoTBpaTABaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TuUpaHe. YBepeTe ce, Ye NMPeBKIIoY-
BaTeNsAT € B U3KJIIOYEHO MOJIOXKEHNE,
npeav Aa cBbp3BaTe KbM U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe U/unu akymynaTtopHa-
Ta 6aTtepus, fa BaUraTe Wi npeHacs-
Te MHCTPyMeHTa. [1peHacsHeTo Ha enek-
TPOVHCTPYMEHTM C MPBLCT BbPXY NPEBK-
ntoyBaTenst Un BKIIOYBAHETO Ha eNeKT-
POUHCTPYMEHTU, YAATO NPEBKIIOYBaTEN
€ BKJIHOYEH, BoaW A0 UHLMOEHTN.

Mpepyn aa BKNOYUTE €IEKTPOUHCTPY-
MeHTa, U3BageTe BCUYKMU perynvpaiim
KJIIOYOBE WM FraevyHu Kiryose. [aeyeH
K04 SN KJTHOY, OCTaBeH MprIKpeneH KbM
BbPTSLLA Ce YacT Ha eNleKTPONHCTPYMEH-
Ta, MOXXe [a [oBefe [0 HapaHsiBaHe.

He npeBuwwaBaiTe Bb3MOXXHOCTUTE
cu. MopgabpixanTe NpaBuiHa CTONKa U
paBHOBecue npe3 uanoTo Bpeme. Tosa
no3BosnsiBa No-go6bp KOHTPON Ha eneKkT-
POVHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTYyaLN.
O6neuveTe ce nopxoaswo. He HoceTe
cBo6ogHu apexu unm 6uxyra. [ipbxre
KocaTa U gpexute cu paned ot gBuXKe-
wuTe ce 4yactu. CeobogHn gpexu, 6u-
>KyTa uam gbfara koca moraTt ga nonag-
HaT B ABWKELLMTE Ce YacTu.

AKo ca npeaBuaeHu yCcTpoincTea 3a
CBbpP3BaHe Ha CbOPBLXXEHUsI 32 U3B-
nn4aHe n cbbupaHe Ha npax, yBepete
ce, 4Ye Te ca CBbpP3aHu U ce usnonssar
npaBuIHO. /13non3BaHeTo Ha Npaxoyso-
BUTENIN MOXKE @ HaManu OnacHoCcTuTe,
CBbP3aHM C npaxa.

He nosBonsiBaiiTe Ha NO3HaHUETO,
npuao6UTOo OT YECTOTO U3MNOoJNI3BaHe

Ha MHCTPYMEHTUTE, Aa BM NO3BOMM AA
cTaHeTe CaMOAOBOJIHA U Aa NpeHe6-
perHere npuHuMnNuTe 3a 6e3onacHoCT
Ha UHCTPYMeHTuTe. EgQHO HeBHUMaTEN-
HO JeNCTBME MOXE Aa [oBefe 0O TEXKU
HapaHsiBaHNsl B paMK/Te Ha 4acT OT ce-
KyHAaaTa.

/Il PARKSIDE’

d)

U3MNOJISBBAHE U F'PUXKA 3A EJIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiiTe eNneKTPONHCTPYMEH-
Ta. UsnonsBaiite nogxoasawms enek-
TPOMHCTPYMEHT 3a BaLLETO NPUIIoXKe-
Hue. [paBUNHNAT ENEKTPOVHCTPYMEHT
e cBbpLUn paboTaTta no-gobpe n no-
6e30nacHO CbC CKOPOCTTa, 3a KOSITO €
NPOEKTMPaH.

He usnonsBaiTte eneKTpoONHCTPY-
MEHTa, aKo NMPEeBKI/IOYBATENAT He ro
BKJIIOUBA U U3KJI04Ba. Bceku enekTpo-
NHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXKe fa ce yn-
paBnisiBa ¢ NPeBKJIHOYBaTESIs, € ONaceH U
TpsibBa foa ce peMoHTUpa.

Mpean aa n3BbpLUBaTE KAaKBUTO U Aa
6110 HAaCTPOWKMU, Aa CMEHSITE aKCeco-
apv unm aa cbxpaHsiBaTe eJIEKTPOUHC-
TPYMEHTUTe, USKJIoYETE Lwerncena oT
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe WU/unun us-
BageTe aKymyJiaTopHaTa 6atepusi, ako
ce U3BaXaa, OT eNIeKTPONHCTPYMEH-
Ta. Tean npeBaHTMBHM MEPKN 3a 6e30-
NacHOCT HamansiBaTt pucka oT Ciy4anHo
cTapTupaHe Ha enekKTPOVHCTPYMEHTA.
CbxpaHsaBaTe HepaboTelmTe eNneKkT-
POUHCTPYMEHTU Ha MSACTO, HE[OCTbI-
HO 3a Aeua, U He NO3BOJNIABaNTE Ha Nn-
La, KOMTO He ca 3arno3HaTy C eNleKT-
POUHCTPYMEHTa UK C T€3U UHCTPYK-
uMn, aa paboTaT ¢ Hero. EnekTpunyecku-
T€ UHCTPYMEHTN Ca OnacHu B pbLEeTe Ha
Heoby4eHn noTpeduTenn.

MopAabprkaHe HA eNEKTPOUHCTPYMEHTH
n akcecoapu. lNpoBepsiBaiTe 3a pas-
MWHaBaHe Wi CBbp3BaHe Ha ABuXKe-
LWMTE Ce 4YacTu, CUHynBaHe Ha YacTu n
BCSIKakBM ApYru ycnoBusi, KOUTO MO-
raT Aa NnoBNUSISIT Ha paboTaTa Ha enek-
TpouHcTpymeHTa. MonpaBeTe enekTr-
POMHCTPYMEHTa npeau ynotpeba, ako
e noBpepeH. MHOro 3/10Mnonyku ce npu-
YMHSIBAT OT JIOLLUO NMOAABPXKAHN ENEKTPO-
NHCTPYMEHTM.

MopabpXkanTe pexewmTe UHCTPYMEH-
TV OCTPU M YnCTU. [paBnnHo noaabp-
>KaHUTE peXXeLLn NHCTPYMEHTU C OCTpH
pexxeLm pb6oBe e No-Masiko BEPOSITHO
[a ce 3aKJeLaT 1 ca No-NecHn 3a yn-
paBneHue.

U3snonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
NpUHaAeXXHOCTUTe, HaKpanHULUUTE U
T.H. B CbOTBETCTBME C TE€3U UHCTPYK-
LMun, KaTo ce cbobpassBaTe C yCloBU-
fAiTa Ha pa6oTa u usBbpLIBaHaTa pabo-
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Ta. /13non3saHeTo Ha eneKTPOVHCTPY-
MeHTa 3a onepauyu, pasnnyHn oT Npea-
BUOEHUTE, MOXe [a AoBefe A0 ornacHa
cuTyaums.

MopabpixanTe APBXKKUTE M NOBBLP-
XHOCTUTE 3a XBalLaHe CyXU, YNCTH

1 6e3 macna v Ma3HUHU. XNb3rasute
OPBXKU 1 MOBbPXHOCTY 3a XBalljaHe He
nossonsasaT 6e3onacHo 6GopaseHe 1 yn-
paBrieHie Ha HCTPYMEHTa B HeoYakBaHu
cuUTyaumu.

NU3NOJNIBBAHE U TPUXKA 3A AKYMY-
JIATOPHUTE UHCTPYMEHTHU
3apexpaiiTe camo CbC 3apsif{HOTO yC-
TPOWCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOAU-
Tens. 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, KOETO €
NOAXOASLLO 3a e4VH TUM akyMynaTop-
Ha 6aTepusi, MOXe fa cb3fafe pUCcK oT
rno>xap, Korato ce 1u3ron3sa ¢ Apyr Tvn
akymynatopHa 6atepusi.

U3non3BanTte eNneKTPOMHCTPYMEHTH
camo cbcC creyuvanHo npegHasHaye-
HU 3a uenTa KOMIMJIEKTU aKyMyiaTOpHU
6aTepumn. /13non3sBaHeTo Ha Apyru aky-
MynaTopHu 6aTepun MoXe Aa nosene oo
PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxxap.

KoraTto akymynatopHata 6atepusi He
ce U3Non3Ba, s APbXXTe fAaney ot Apy-
v MeTasiHu NpeaMeTH, KaTo Kiiame-
Py, MOHETH, KINo4YOBe, MMPOHU, BUHTO-
BE WM ApYrv Mankyu MeTanHu npegmve-
TWU, KOUTO MOrarT fja ce CBbpXarT oT efi-
Ha Kniema KbM gpyra. CbegyHsBaHeToO
HaKbCO Ha KNlemMuTe Ha akymynaTopHara
6arepusi MOXXe fa fAoBefe A0 N3rapsiHus
nnm noxap.

Mpwu HeGnaronpuUsaTHU YyCNOBUS OT aKy-
MynaTopHaTa 6atepusi MOXxe Aa ce u3-
XBbPJIM TEYHOCT; U36ArBanTe KOHTaKT
c Hesq. Mpu cnyvyaeH KOHTaKT U3nnak-
HeTe c Bopa. AKo Te4HOoCTTa nonag-
HE B 04YMTE, AOMbIIHATEJIHO NOTbpPCe-
Te MeguuMHCKa nomouy,. TeyHocTTa, 13-
XBbpJieHa OT akyMynaTopHaTa 6arepus,
MO>XXe [a NPUYUHN OpasHEHe U n3rapsi-
HUS.

He usnonseaiTe nakeT akymynaTtop-
HU 6aTepun UM UHCTPYMEHT, KOMTO ca
nospepeHn unu moguduympadu. Nos-
peneHn nnvm moamduLpan akymyna-
TOpHW 6aTepun Morart fa umat Henpeg-
cKagdyemo noBefeHne, KOeTo fa AoBeae
[0 noxkap, eKCnio3us UM pruck ot Hapa-
HsIBaHe.

f) He nanarante akymynatopHarta 6a-
Tepusi UM UHCTPYMEHTA Ha OrbH WU
npekomepHa Temneparypa. /snara-
HETO Ha Or'bH MMM Ha Temneparypa Hag,
130°C mMoXke foa Nnpeaun3Brka eKcrniosus.

g) CnasBaiiTe BCUYKU UHCTPYKLMM 3a 3a-
peXxpaHe v He 3apeXxpanTe akymyna-
TopHaTa 6aTtepusi WM UHCTPYMEHTA
MU3BBH TeMMepaTypHUs AuanasoH, no-
COYeH B UHCTpYyKLuuTe. HenpasuiHoTo
3apexgaHe unm 3apexxgaHeTo npu TemM-
nepartypu n3BbH NOCOYEHWs Ananas3oH
MOXKe a NoBpean akymynaTtopHaTa 6a-
Tepusa 1 Aa yBenuyy pucka ot noxxap.

6. CEPBU3HO OBCJY>XBAHE

a) Bb3noxete cepBU3HOTO 06CNy)KBaHe
Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa Ha KBanucum-
LMpaH cePBU3EH CMeuunanunucT, KouTo
M3MoJNI3Ba CaMO UAEHTUYHU Pe3epPBHU
yacTu. 1o To31 HauVH Lie ce rapaHTmpa
6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPONHCTPYMEH-
Ta.

b) Hukora He o6cnyXBanTe NnoBpeaeHU
akymynatopHu 6atepumn. CepBr3HOTO
o6cny>XBaHe Ha akymynaTopHuTe 6ate-
pvn TpsibBa fa ce N3BbpLUBa CaMo OT
npon3sognTena nnn ot OoTopusnpaHn
CepBu3n.

MpepynpexpaeHus 3a
6e3onacHOCT 3a nepdopatopu

WUHCTpyKLUUM 3a 6€30MacHOCT 32 BCUYKU

onepauuu

e HoceTe aHTUdOHU. VI3naraHeTo Ha LWym
MO>Xe Ja floBefe o 3aryba Ha cnyxa.

* M3nonssaiiTe AOMbAHUTENHATA PbKOX-
BaTKa (AOMb/IHATENIHUTE PbKOXBATKM),
aKo e locTaBeHa (ca [, OCTaBEHM) C UH-
cTpymeHTa. 3ary6ata Ha KOHTPO MOXe
Ja fosefe [0 HapaHsiBaHUS.

e [IpbXXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a u3o-
nupaH1Te NOBbPXHOCTM 32 3axBalla-
He, KOraTto U3BbplUBaTe onepauus, npu
KOSITO peXXewwmsT HaKpalHUK Unn 3ak-
penBsawuTe efieMeHTU Morat fa Bnssar
B KOHTaKT CbC CKPUTO oKabensiBaHe.
PexxelLmsT HakpaHUK nnv 3akpensaLm-
Te eNleMeHTU ce gonupat A0 NPOBOAHUK
MOA, HaNpeXXeHne, KOeTo MOXXe Aa Hanpa-
BV OTKPUTUTE METaSHN YacTu Ha enekT-
POVHCTPYMeHTa "MoA HanpexeHne" n ga
MPVYMHK Ha onepaTopa TOKOB yaap.
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WUHcTpyKumn 3a 6e3onacHoCT npu
n3non3BaHe Ha AbJru cBpeania c
nepdopartopu

e BuHaru 3ano4sanTe Npo6MBaHETO C
HUCKa CKOPOCT 1 C BPbX Ha CBpeaJio-
TO B KOHTAKT ¢ o6paboTBaHus pgetain.
[Mpn No-BMCOKMN CKOPOCTM Ma BEPOSIT-
HOCT HaKpanHVKbT Ja ce OrbHe, ako Ob-
[e ocTaBeH fia ce BbpTh CBO6OAHO, 6e3
Oa ce gonvpa o o6paboTsaHns getann,
KOETO MOXe fija AOBEAE A0 TENECHMN MOB-
peau.

e BuHaru 3ano4saiiTe Npo6MBaHETO C
HUCKa CKOPOCT M C BPbX Ha CBpeasio-
TO B KOHTaKT ¢ 06paboTBaHus aeTansn.
HakpanHuuute morar ga ce orbHaT 1 ga
JoBefart [o cyynBaHe unu 3aryba Ha KoH-
TPOJ, KOETO MOXXE [ia AOBeAE A0 TENECHU
noBpeau.

[OoNMbAHUTENHN MHCTPYKUUK 3a
6e3onacHocT

e OcurypsiBanite o6paboTBaHua geTai.
[eTainn, 3axBaHaT ¢ NOAXOAALLM NPUC-
noco6neHnst nnm ckobu, e 3acTonopeH
no 34paBo U CUrYPHO, OTKOJNIKOTO, ako ro
ObpPXUTE C pbKa.

*  Uskno4eTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa He-
3a6aBHO, aKO UHCTPYMEHTBT 3a Npu-
noxxeHue ce 6nokupa. bbgeTte nogrot-
BEHM 3a peakuuu ¢ BUCOK BbPTSALY MO-
MEHT, KOUTO NpPeAu3BUMKBAT OTKaT. VIH-
CTPYMEHTBLT 3a NpUSIoXKeHne ce 6nokupa,
KoraTo ce 3akfew B getaiina uim kora-
TO €IEKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce NPeToBapu.

e BuHaru us4yaksamTe MbJHOTO cnupa-
He Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa, npeav aa
ro octaBuTe. VIHCTPYMEHTLT 3a npusio-
>KEHNe MoXKe fia 3acefjHe 1 Aa uarybute
KOHTPOJ1 Haf, eNleKTPONHCTPYMEHTA.

° UsnonssaiTe noaxoasiy feTeKTopw,
3a pga onpegenute aanuv uMa CKpuTu
3axpaHBaLUy IMHUK, WA Ce CBbpXKe-
Te C MecTHaTa KOMMaHusi 3a KoMmyHarn-
HU ycnyru 3a cbaencTBue. KoHTakTbT ©
eNeKTpuYecKn kabenm Moxe faa npuymHm
no>kap 1 TokoB yaap. MNospexpaHeTo Ha
rasonpoBofnTe MOXe Ja foBefe [0 eK-
cnnosus. CyyneaHeTo Ha BOAONPOBOAHU
TPBOU NPUYMHSBA MaTeEPUASTHU LLETN.

* WsnonsBaiiTe camo akcecoapu, npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henopxopsum-
Te akcecoapu Morat Aa NpuYmHAT TOKOB
ygap wnm noxap.

OcTaTb4HMu puckoBe

Lopwu n npu ynotpeba CbrnacHo ykasaHus-

Ta Ha TO3u ypef, BHaru octaear ocTaTby-

HW puckose. CrnepgHUTe onacHoOCTW MoraT fa

HacCTBMNSAT BbB BPb3Ka C U3MbJHEHNETO U N3-

paboTBaHETO Ha TO3M ypegq;

* YBpexpAaHe Ha Cnyxa, ako He ce Hocu
NoAxofAsLLo o6opyaBaHe 3a npeanassaHe
Ha cnyxa.

* YBpexpaHe Ha 30paBeTo, MPON3TUHALLO
oT BMGpauun pbKa-pamo, ako ypeabT ce
13rnonssa 3a No-AbJTbrr Nepnof oT Bpe-
Me Unn He ce U3Nnon3ea v NopabpXXa npa-
BWJTHO.

A NPEQYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT
€NeKTPOMarH1THOTO MoJe, KOETO Ce reHepu-
pa fokaTo ypeabT e B ekcrnoatauus. Mpu
onpegfeneHn o6CcTosiTeNcTea ToBa None Mo-
XK€ Aja MoBMMsie OTPULATESTHO Ha aKTUBHU
UNK NacvBHU MeUUMHCKN nMnnaHT. 3a aa
Ce Hamasnu onacHocTTa OT CepUO3HU U
CMBPTOHOCHU HapaHsiBaHUsl, He NPenopbY-
BaMe Ha niuaTta ¢ MegULUMHCKN UMNIaHTK ga
Ce KOHCYNTMpaT CbC CBOS fekap Wn npoms-
BOOWTESSA HA MEAULMHCKUA MMNAHT, NPeau
[a n3ronaear ypeaa.

MopgrortoBka

A NPEOYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJHO BKJtOYBa-
He Ha ypepfa. [NocTaBeTe akymynaTtopHata
6aTtepus B ypefa efsa Torasa, koraTo ype-
ObT € HarmbJIHO rOTOB 3a yrnoTpeba.

KoHTponHu enemeHTn

3anosHaliTe ce C KOHTPOSHUTE eNeMeHTn
npeaw fa nycHeTe ypeaa B ekcrnnoartauus 3a
NbpBN NbT.

¢ [peBknlo4yBaTen 3a Nocokara Ha Bbp-
TeHe (7) (Pwur. A)

A NOBULLIEHO BHUMAHME! Onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe! [Mpegn BCcnykn pa-
6011 No ypepa (Hanp. NoaApbXKKa, CMSI-
Ha Ha MHCTPYMEHT 1 Ap.), KakTo 1 Npu He-
rOBOTO TPAHCMOPTUPAHE N CbXPaHeHe,
nocTassliTe NpeBKoYBaTENs 3a CMs-

Ha Ha nocokarta Ha BbpTeHe (7) B cpea-
HO nonoxxeHue. ToBa NpefoTBpaTABa He-
BOJIHO HaTWCKaHe Ha NpeBKJiloYBaTens 3a
BKJIHOYBaHe/U3kKIo4BaHe (8).

YKABAHWE! 3apeincTeaiite NnpesktoyBa-
Tens 3a nocokara Ha BbpTEHe camMo Kora-
TO ypenbT e crnpsan!
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Mocoka Ha npeBkntoyBaTens, rnefaqa

oT3ag.

e HansiBo gecen xog U

e LleHTbp @ BrokupoBka cpelly
BK/OYBaHe

e HapsacHo nsB xog O

MpeBknoyBaTen 3a us6op Ha byHKUUK

4)

YKA3AHUE! OnacHocT oT noBpepa! 3a-

OencTeanTe NpeBktoYBaTens 3a ns-

60p Ha PyHKLMN CaMO KoraTto ypeabT e

cnpsn.
YHKLUS

Mpo6uBaHe/3aBun-
BaHe (yoapeH me-
xaHn3bM VISKJTHO-
HEH)

YnapHo npobvsa-
He (yoapeH mexa-
H13bM BKJTHOYEH)

MpeBknoYBaTen 3a BKIKOYBaHE/U3K-

nouyBaHe (8)

e BknioysaHe: HatnckaHe

e [1naBHO perynupaHe Ha 060poTUTE:
KonkoTo noBeye HaTuckare npesk-
ntoyBaTens 3a BKIoYBaHe/M3KIoYBa-
He, TOJIKOBa MO-BMUCOKMN ca 060pOTUTE.

e VI3kntoyBaHe: lNyckaHe

CumBon

&
-
]
-y
[

N360p Ha UHCTPYMEHT

3a ygapHo npobuBaHe ce HyXaaeTe oT
cBpensio cbe SDS-Plus gbprkay (18).
YKABAHUE! OnacHocT oT nospepal Pe-
XXUMBT Ha paboTa ,,YaapHo npobusaHe”
TpsibBa fa ce 13non3sa caMmo Torasa, Ko-
raTo NaTPOHHMKBT 32 6bP30 3axBallaHe
He e nocTaseH!

3a 6e3ygapHo npobusaHe B AbPBO, Me-
Tan v nnactmaca Usnosnssavite CBPeaJio
C Obp>xad ¢ Kpbria onatuka (17), koeto
[a nocraeuTe Ypes NaTpoHHVKa 3a 6bP30
3axBawaHe cbc SDS-Plus abp>kad (20).
3a 3aBMBaHe Ha BUHTOBE U3MNon3sanTe
HakpaliHuuuTe 3a 3asuBaHe (16), kouto
nocTaBsTe Ypes naTpoHHUKa 3a 6bP30
3axBallaHe cbe SDS-Plus abp>kay (20).

YKABAHUE! MNaTpoHHMKBT 3a 6bp30 3axsa-
LaHe He e BK/oYeH B 06XBaTa Ha foCTaBKa-

Ta.

YKABAHUE! HakpaiiHnuy 3a 3aBUHTBaHE 1
cBpeana (Obpxxad ¢ Kpbria onaiika) He ca
BKJIIOYEHN B 06XBaTa Ha flocTaBKaTta.

118

B>x. Pe3epBHy HYacTu v pyHa[IexXHOCTH,
Ctp. 125

Crno6siBaHe n pasrnob6sisaHe Ha
paboOTHUA UHCTPYMEHT

Ycnosus

U36op Ha nHcTpymeHT, CTp. 118

YkasaHus

MaTpoHHuK 3a nHcTpymeHT (1): SDS-Plus
B pesynTtart Ha KOHCTpyKUusTa Ha CUCTe-
mata SDS-Plus paboTHUAT MHCTPYMEHT/
NaTPOHHMKBT 32 6bP30 3axBallaHe nMa
ManbK paguaneH nydT. ToBa HAMa BAnS-
HVe BbpXy TOYHOCTTa Ha NPOGUBAHETO.
YKA3AHWE! OnacHocT oT nospegal 3-
nonseariTe NaTpPoOHHMKa 3a 6bP30 3ax-
BalllaHe (20) camo 3a pexxum Ha paboTta
"[MpobviBaHe/3aBuBaHe".

[Mpun nocTaBsiHe Ha MHCTPYMEHTA BHU-
MaBaliTe fja He NoBpeauTe Npaxo3aLimT-
HYs Kanak (2). Mpaxo3awmuTHNAT Kanak
(2) npepoTBpaTsABa [0 ronsma crenex
HaBNM3aHeTO Ha npax OT NPobrBaHeTO B
naTpoHHWKa 3a MHCTPYMEHTa Mo Bpeme
Ha paboTa.

YKABAHUE! MoBpepeH npaxo3alyuteH
kanak (2) Tps6Ba ga ce cMeHn He3abas-
Ho. NpenopbynTENHO € Aa noeepuTe
cMmsiHaTa Ha cnyxxbara 3a ob6cny>xBaHe Ha
KNMEHTN.

[aHHuTe 3a nocokara ca rnepaHu otsag.

MoHTUpaHe Ha paboTHUS MHCTPYMEHT
(SDS-Plus) (dwur. B)

1.

3.

4,

[ebnokmpaHe Ha NaTpPOHHUKA 3a UHCTPY-
MeHT SDS-Plus (1): nsgbpnainte 610ku-
pawiarta BTyska (3) Hasag,

[MocTaBeTe paboOTHUSA UHCTPYMEHT HYpe3
3aBbpTaHe B NaTPOHHVKA 332 UHCTPYMEHT
SDS-Plus (1).

3atsaraHe Ha paboTHUSt UHCTPYMeHT: Oc-
Bob6oaeTe 6nokmpallaTa BTynka (3).

Ypes n3gbpnsaHe NposBepeTe CTabunHo-
TO MOJIOXKEHNE Ha PaBOTHNUSA UHCTPYMEHT.

JAeMoHTUpaHe Ha pa6oOTHUSA UHCTPYMEHT
(SDS-Plus) (dur. B)

1.

[ebnokmpaHe Ha NaTpoHHUKA 3a UHCTPY-
MeHT SDS-Plus (1): nsgbpnante 610Ku-
pawiata BTyska (3) Hasag,.

A NOBULLEHO BHUMAHME! Onac-
HOCT OT narapsiHe! PaboTHuTE NHCTPY-
MEHTU — No-CrneLuunanHo cepegnara — Mo-
rat CUHO fa ce HaropeLwsT. AKO € Heob-
X0OMMO, HOCETE NMPefnasHN pbkaBuLu.
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OTcTpaHeTe paboTHUS MHCTPYMEHT.

MoHTMpaHe Ha NaTpoHHUKa 3a 6bP30 3ax-

BawaHe (®wr. C)

1. [ebnokmpaHe Ha NaTpoHHMKa 3a UHCTPY-
MeHT SDS-Plus (1): nsgbpnaiite 610ku-
paiiarta BTynka (3) Hasap,

2. TlocTaBeTe NaTpoHHKKa 3a 6bP30 3axBa-
waHe (20) 4pes 3aBbpTaHEe B MATPOHHMKA
3a HcTpymeHT SDS-Plus (1).

3. 3ardraHe Ha natpoHHuka: OcBobogeTe
6nokupawara BTysKa (3).

4. Ypes nsgbpneaHe nposepeTe 6e3ynpey-
HOTO 6MOKMpPaHe Ha NaTpPOoHHUKa 3a 6bp-
30 3axBallaHe (20).

MocTaBsiHe Ha WeCTOCTeHHa onaluka/
Kpbria onaiwika 3a paboTHW UHCTPYMEHTHU
(dwur. D)

YkasaHus
e |llvpuHa Ha natpoHHuka: 0,8-10 mm
e [laHHUTE 3a NocokaTa ca rnefjaHv oT3ag.

Mpouepnypa

1. OTtBapsiHe Ha naTpoHHUKa: O6bpHeTE
naTpoHHKKa 3a 6bp30 3axBalyaHe (20)
0.

2. BkapaliTe paboTHUSI UHCTPYMEHT MaKcu-
MasiHO HaBbTPE B NAaTPOHHIVKA 3a 6bP30
3axBawyaHe (19).

3. 3ardaraHe Ha pabOTHUSI NHCTPYMEHT:
O6bpHeTe NaTpoHHKKa 3a 6bP30 3axBa-
waHe (20) O.

N3BaxkaaHe Ha wecToCcTeHHa onaluka/

Kpbria onawka 3a paboTHU UHCTPYMEHTU

(®wur. D)

1. OTtBapsiHe Ha naTpoHHUKa: O6bpHeTE
naTpoHHMKa 3a 6bp30 3axBalyaHe (20)

O

2. 4 NOBULLEHO BHUMAHMUE! Onac-
HOCT OT narapsiHe! PaboTHUTE MHCTPY-
MEHTUN — No-creunanHo cepeanara — Mo-
raT CUJIHO Oa ce HaropeLaT. AKO e Heob-
XOAMMO, HOoCceTe npefnasHn pbKaBuLm.
OTcTpaHeTe paboTHUSI UHCTPYMEHT.

[eMoHTMpaHe Ha NaTPOHHUKa 3a 6bp30

3axBawjaHe (®wur. C)

1. [HebnoknpaHe Ha NaTpoHHMKa 3a UHCTPY-
meHT SDS-Plus (1): nsgbpnaiite 610ku-
pawiarta BTynka (3) Hasap,

2. Caanete naTpoHHUKa 32 6bpP30 3axBa-
aHe (20).
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MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaaHe Ha 6atepusi

[okaTto ypenbT e
E BKJ/IOYEH, NHAMKATO-
PbT 3@ CbCTOSAHNETO
Ha akymynaropHara
6atepus (6) nokassa
cTeneHTa Ha 3apex-
OaHe Ha 6atepusita.

CeeToguoau 3Ha4€Hne
YepBeH, OpaHXeB, AKymMynaTopbT e 3a-
3eneH peneH

YepBeH, opaHxeB AKyMynaTopbT e 3a-

peaeH 4acTu4Ho

YepBeH AKyMynaTopbT Tpsio-

Ba Ja 6bhe 3apefeH

3apexpgaHe Ha akymynaTtopa
BuxTe CbLLO MHCTPYKUMKTE 3a ynotpebda Ha
3apsiBHOTO YCTPOMNCTBO.

YKasaHus

e OcTaBeTe 3arpenusi akymynaTop ga ce
oXxnagy Npeay 3apexajaHe.

e He nsnarante akymynaropa Ha npsika
CITbHY€Ba CBET/IMHA UKW TemnepaTypu 3a
npogbmkmTenHu nepuogm <50 °C. lNo-
crneunanHo, n3ésirsanTe NOCTaBsHETO
My BbPXY pagmatopyv Ui CbXpaHeHneTo
My B NMPEeBO3HW CPEACTBa, NapKupaHu Ha
ClTbHLE.

Mpouenypa

1. AKO e Hy>Ho, nssagete
akymynartopa (10) oT ypega.

2. Bkapante akymynatopa B 0TBOpa 3a 3a-
pexxaaHe Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO (15).

3. BkntoyeTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO B KOH-
TakTa.

4. Crnep npoleca Ha 3apexxzaHe UsK4veTe
3apsiHOTO YCTPOMCTBO OT MpexaTa.

5. V13BapeTe akymynartopa oT oTBopa 3a 3a-
pexxpaHe.

Ekcnnoatauusa

N360p Ha paboTeH pexum

YkasaHus

° WsnonssaiTe cCKOGU Unu Apyr NpakTu-
4YeH HayuH 3a 3aKpenBaHe u nNoaabp-
)KaHe Ha o6pab6oTBaHus faeTann Bbp-
Xy ctabunHa nnatcdopma. bpxxaHeTo
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Ha fieTanna ¢ pbka unm cpeLly TAI0To ro
npasun HecTabuneH U MoXe Aa nosene oo
3ary6a Ha KOHTpOI.

e 3apeiicTBaliTe NpeBKOYBaTENS 3a U3-
60p Ha PyHKLMN CaMO KoraTto ypeabT e
cnpsn.

o YKASAHUE! OnacHocT oT noBpegal Pe-
XXUMBT Ha paboTa ,.YaapHo npobusaHe”
TpsibBa fa ce U3nosi3aBa caMmo Toraea, Ko-
raTo NaTpPOHHMKBLT 32 6bP30 3axBallaHe
He e nocTaseH!

Mpouenypa

[ebnoknpaHe Ha NpeBkYBaTeNs 3a ns-
60p Ha byHKLMM (4): HaTUCHETe NpeanasHo-
TO Konye (5).

3aBbpTeTe NpeBKtoYBaTens 3a n3bop Ha
hyHKUMM (4), Taka Ye MapKupoBKaTa CbC
CcTpesika fa Co4u KbM XenaHus CUMBON.
MpepnasHoTo konye (5) ce hukcupa ¢ oT-
4eTIMBO LLpaKBaHe Npwv AOCTUraHe Ha Kpan-
HaTa nosnums.

CumBon |Pa6oTteH pe- |Martepuan MaTpoHHMK Mocoka Ha Pa6oTeH NHCT-
KUM BbpTEHE PYMEHT
& m= YnapHo npo6bu- [Tyxna, betoH, |SDS-Plus LeceH xopg U |CBpeano (SDS-
a l BaHe Kambk (3upa- Plus gbp>kay)
pwsi)
PRy | MpobusaHe obpBo, MeTan, |MaTpoHHuk 3a |HdeceH xog O |CBpego (obp-
nnactmaca 6bp30 3axBa- >Ka4 ¢ kpbrna
LaHe onawuka)
Y \ | BuHTOBE BuHT MaTpoHHUK 3a |3aBuBaHe: Obpxady 3a 6u-
6bp30 3axBa- |feceH xog U  |TOBE, 3@BUHT-
Lware PasBuBaHe: Bawy 6ut
JsB xog, O

MocTaBsiHe n cBansiHe Ha
aKkymynatopa

& NPEQYNPEXXOEHUE! OnacHocT oT Ha-

paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKIIOYBaA-

He Ha ypepa. NocTaBeTe akymynartopHaTa

6artepusi B ypefa egsa Torasa, KoraTo ype-

ObT € HambJIHO rOTOB 3a yrnoTpeba.

YKABAHUE! OnacHocT ot nospepgal NpelueH

akymynaTtop Moxke fia NoBpeau ypeaa u aky-

MynaTopa.

MocTaBsiHe Ha akymynaTopa

1. MNnb3HeTe akymynatopa (10) no BogeLla-
Ta WrHa B Abp>Kada 3a akymynaropa B
nomb/iHUTEeNHaTa pbkoxaaTtka (12).
AKymMynaTopbT ce rKcrpa ¢ OTHETINBO
LpakBaHe.

U3BaxpaHe Ha akymynartopa

1. HatucHete 1 3agpbxTe 6noknposkarta
Ha akymynartopa (11) Bbpxy akymynaropa
(10).

2. VisBapeTte akymynartopa OT OOMbHATEN-
HaTa pbkoxBaTka (12).

BknrouBaHe v u3kin4YBaHe

F'y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HeBOJIHa Hemnpe-
KbcHaTa paboTa Ha ypega. lNMpegn ga noc-
TaBuUTe akymysnatopute B ypeaa, npoBepeTe
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Oanv NpeBKoYBaTENST 3a BKIOYBaHe/N3K-

noyBaHe (8) yHKUMOHMPa HagneXxHo 1 npu

ocBoboXaaBaHe ce BpbLUa B U3KJTHOHEHO MO-

JIOXKEHNe.

BkniouBaHe

1. MoctaBeTe akymynatopa (10) B ypeaa.
C npeBkJto4BaTeNA 3a Nocokara Ha Bbp-
TeHe (7) n3bepeTe nocokarta Ha BbpTEHE.
HatucHeTe 1 3agpbXXTe NpeBktoyBaTe-
n§ 3a BKYBaHe/n3knoysaHe (8).
CeTognogHata paboTHa namna cBeTsa
(13).

UskniouBaHe

1. OcBobopeTe npeBkoYBaTENS 32 BKIOY-
BaHe/u3kntoyBaHe (8).
LED pa6oTHaTa cBeTnmMHa yracsa.

2. W3vakaiiTe eNeKTPONHCTPYMEHTLT Aa
crpe Hamb/IHO, NPeAn Aa ro ocTaBuTe.

3. B pabotHuTe no4ymsku: NocTtaseTe npes-
KntoYBaTens 3a nocokara Ha BbpTeHe (7)
B LleHTbpa. Tean npegnasHu Mepku npe-
noTteparaBaTt HenpeayMULLIEHO BKIOY-
BaHe Ha efIeKTPOUHCTPYMEHTA.

4. AKo ocTaesTe ypefa 6e3 HabnogeHne
1M CTe roToBuM C paboTaTta, n3sagete
akymynartopa (10) oT ypega.
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TpaHcnopT

YKasaHus

e U3knioveTe ypepa.

* YBepeTe Ce, Ye BCUYKM ABWKELLM Ce Hac-
TU ca JOCTUIHAMN CbCTOSIHWE Ha MbJeH
MOKO.

e OrtcTpaHeTe akymynartopHata 6arepusi.

e OtcTpaHeTe paboTHNUA UHCTPYMEHT.

e BuHaru HoceTe ypefa 3a pbkoxBaTkaTa

©).

MouncTBaHe, TexHUYecKa
noanpbXKa U cbXxpaHeHue

A NPEQYNPEXXAEHUE! OnacHoCT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIHOY-
BaHe Ha ypepa. [MaseTe ce npu paboTn no
nopapbXKarta u nouncrTeaHeTo. Maknoyete
ypefa v nssapete akymynaropa (10).

Heka peMOHTHM JENHOCTN 1 BENHOCTN MO
nopapbXKaTa, KoUTo He ca OnncaHy B ToBa
pPbKOBOACTBO, 6bAAT U3BbPLLBaHM OT HaLLNS
CepBU3EH LieHTbP 3a nogapbxka. anons-
BaliTe CamO OPUrMHAHN PE3EPBHUN YacTU.

MouncrBaHe

A NMPEAYNPEXAEHUE! Tokos ypap! Hu-

Kora He npbckaiiTe ypega ¢ Boaa.

YKABAHME! OnacHocT oT noBpega. XvmMu-

YeckuTe cybCcTaHLMM Morat Aa nospeasaT

nnacTMacoBuTe YacTu Ha ypega. He nanons-

BaliTe NOYMCTBALLM NpenapaTn UIn pasTeo-

putenu.

e [MopabprkainTe BEHTUNALMOHHUTE OTBO-
pu, Kopryca Ha MOTopa 1 PbKOXBaTKUTE
Ha ypefa 4uctu. 3a LenTta usnonssante
BNakHa Kbpna nny 4yeTka.

e [MoyncTeTe NAaTPOHHMUKA 32 UHCTPYMEHT
SDS-Plus (1). iapbpnarite 6nokmpatya-
Ta BTynKa (3) Ha3ag u n3BageTe npaxosa-
LMTHUS Kanak (2) Hanpes.

Mopapbxka

e [lpoBepeTe ypena npegu Bcska ynotpeba
3a o4eBngHN ,D,ereKTVI, KaTto pa3xna6eHM,
N3HOCEHU nnn noBpeneHn 4acTtu.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiiTe ypefa 1 NnpuHaanexHocTuTe
BUHaru:

® YUCTU

® Hacyxo

® 3almnTeHun oT npax
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e B npepocTtaBeHusi Kydap 3a CbxpaHeHne
(14)

® 13BbH focera Ha fieua

Ypenu ¢ akymynarop:

e AkymynaTtopbT 1 ypeabT Tpsi6Ba fa
Ce CbXxpaHsiBaT npu TemnepaTypu
mexay 15 °C n 25 °C. No Bpeme Ha
CbXpaHeHue n3bsireanTe eKCTPEMEH CTy
unu ropetwuHa. OT ToBa akymynaTopbT
rybv kanayuteTa cu uim Moxe fa ce
noBpeau.

e [lpenn NO-NPOABLMKUTENHO CbXPaHeHNe
(Hanp. Npe3nMyBaHe) n3BageTe akymysa-
Topa OT ypefa (cna3sanTe OTAENHUTE UH-
CTPYKLMM 3a eKcnioarauusi Ha akymyna-
TOopa 1 3apsiaHOTO YCTPONCTRO).

MpepaBaHe 3a oTnagbun/
Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa
cpepa

V3BageTe akymynatopHarta 6atepusi OT ype-
fa v npepavite ypeaa, akymynatopHara 6a-
Tepus, NPUHAANEXXHOCTUTE 1 OrNakoBKaTa 3a
€K0NorocbobpasHo peLmKImpaHe.

hi¢

EnexTpoypenuTte He ce N3XBbpAsAT C
6VTOBUTE OTNagbLM.

CuUMBONBT Ha 3a4epPKHATUSA KOHTEHEP C KO-
nenua o3Havaea, Ye TO3U NPOoAYyKT He Tpsi6-

Ba [a Ce U3XBbPIsi KaTO HECOPTUPaHN BUTO-
BV OTNagbLUy B Kpasi Ha MOSIE3HUSI MY XKNBOT.

AvpekTtuBa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

ObLUUTE OT €JIEKTPUYECKO U €NIeKTPOHHO

o6opyaBaHe:

[MoTpebuTenuTe 3a 3aKOHOBO 3a4bJKEHN fa

npenasat eNeKTPOHHUTE ypeaun B Kpasi Ha

TEXHUSI NMOJIE3EH XXUBOT 3a EKOJIOroCbobpas-

HO peuuknmpaHe. o To3n Ha4MH ce rapaH-

TMpa ekonorocbobpasHo 1 LWaasaLo pecyp-

CV npegasaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBMCMMOCT OT NpunaraHeTo B HaLMoHan-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMaTe CleaHUTe orn-

uum:

e BpbLLaHe Ha MACTO Ha Npoaakba,

® npepaBaHe B oduumaneH cbéupareneH
MYHKT,

* u3npatjaHe o6paTHO KbM NPON3BOAUTE-
na/puctpubyTopa.

OT TOBa U3NCKBaHE He ca 3acerHaTu NpukK-

peneHnTe KbM CTapuTe ypean npuHapiex-
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HOCTV 1 MOMOLLIHN CPeacTBa 6e3 eNeKkTpu-
YECKW CbCTaBHU YacTu.

Akymynatopute Tpsi6bBa aa

Ce U3XBDBPJIAT MO €KOoJIOrocb-

o6pa3eH Ha4uH

He na3xebpnsaite 6atepusita B fo-

MaluHaTa CMeT, B OrbH (OnacHoCT oT

eKcno3usl) unm BbB Boga. [ospe-

neHn 6aTepun morat oa HaBpegaT

Ha OKOJNiHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-

Be, aKO 3N13aT OTPOBHY M3NapeHuns

W TEYHOCTU.

Buie cTe AnbXxHM fa n3xBbpsisTe AeheKTHU-

Te WY U3NoN3BaHNTe akyMynaTopu no eko-

JIOTUYEH Ha4UH.

e He oTBapsiiTe akymynatopute n nsbsr-
BalnTe MexaHn4Hn nospegu. ColiecTByBa
OMacHOCT OT KbCO CbEAVNHEHNE 1 MoraT
[a ce oTAENST U3napeHusi, KouTo Apas-
HAT guxaTenHuTe mbTua.

e OT cbobpakeHnst 3a 6e30MacHOCT aky-
MynaTtopuTe TpsibBa fia ce paspexagar
npean N3XBbpsiHe.

e 3anenete NoncuUTe ¢ TUKCO, 3a Aa ns-
6erHeTe KbCoO CbefuHeEHMe.

e [lpepaBaiiTe akymynatopute 3a U3x-
BbpJISIHE Ha TbProBUWTE Ha Ape6HO nnn
MYyHKT 3a CboupaHe.

¢ [loBpepeHu akymynaTopu
PaboTeTe ¢ BLHLUHO NOBPEAEHN akymy-
naropu ¢ ocob6eHo BHUMaHue!

e He fokocBaiiTe NOBpeLeHN akymyna-
TOPU C ronu pbLe.

e AKO He MOXKeTe fa 3asennTe Kiemu-
Te C TMKCO, MOCTaBeTe akyMynatopuTe
NOOTAENHO B HalfioHoBa TopbuyKa.

e [locTaBeTe NOBPELEHNTE aKyMynaTo-
PV NOOTAENHO B He3ananM, 3anedar-
Balll Ce KOHTENHep, KONTO BCe OLLe
MOXKE [la C€ HarmbJIHU C MNSICHK.

e OTHeceTe NOBPELEHNTE aKyMynaTopu
B NYHKT 3a cbbupaHe cbC crneunanu-
31paH nepcoHar.

Li-lon

CepBu3Ho o6cnyxBaHe

MapaHums

YBaxkaema r->xo KnueHT, ysaxxaemu r-H Knu-
€HT,

3a To31 NpoAyKT nony4asare 3 roguHu ra-
paHuus OT gartaTa Ha nokynkara. B cnyvai
Ha fedeKTn B TO3U NPOAYKT, MMaTe 3aKOH-
HV MpaBa cnpsiMo Npofasaya Ha NpoaykTa.

Tesn 3aKOHOBM MpaBa He ca OrpaHnyeHn oT
HallaTa rapaHLuys, KakTo e Moco4YeHo no-fo-
ny.

FapaHuMoHHM ycnosus

["apaHUMOHHMST Neprop 3ano4ysa ga Teve ot
nataTa Ha nokynkata. Mons, nasete opuru-
HanHMs KacoB 60OH Ha CUIYPHO MSACTO. To3un
[OKYMEHT Ce U31CKBa KaTo [0Ka3aTencTso
3a Nokynka. AKO B pamMK/Te Ha TpU FOANHN
OT JataTta Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3U NPOoayKT
Bb3HVKHE fepeKT B MaTepuana unv nspa-
60TKaTa, MPOAYKTHLT — MO Hall 136op — Lie
6be PEMOHTUPAH NN CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHuvoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuUTe Ha TPUroAvLLHUS CPOK TPsi6-
Ba Aa HW 6bAat npeAcTaBeHn NOBPeaeHUST
YPen, v 4oKasaTencTBo 3a 3aKynyBaHeTo (ka-
coB 6OH), KaKTO 1 KpaTko NMMCMEHO onuca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOM nospepara 1 kora e
Bb3HWKHanNa.

Ako noBpepara ce Nokpusa oT HallaTa ra-
paHuus, Lie NonyynTe PEMOHTVPaHNS
HOB NpoAyKT 06paTHo. C pemMoHTa nnn cms-
HaTa Ha NpoAyKTa He 3arno4sa HOB rapaHLy-
OHeH nepuog,.

FapaHUMOHEH CPOK N 3aKOHOBU
peknamauumu 3a gecdektn

[apaHumsiTa He yabikasa rapaHLUMOHHNS
cpok. ToBa BaXku 1 32 CMEHEHW UIN PEMOH-
TVpaHN YacTu. Bb3HVKHaNM eBEHTYasIHO OLLe
npw nokynkaTa nospean unn gedektn Tpsb-
Ba Aa 6bhart CboOLLEHN BefHara cref, paso-
nakosaHe. VI3BbpLUeHUTe Cled n3TmdaHe Ha
rapaHLUVOHHIS CPOK PEMOHTY Ce 3annaliar.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

MPOAYKTHLT € BHUMATENHO NPON3BEAEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrM yKasaHusi 3a kayec-
TBO U BHUMATENIHO NPOBEPEH Npean focTaB-
KaTa.

lapaHUVoHHaTa ycnyra Baxu 3a Matepuarn-
HY fedeKTn N NPON3BOLACTBEHN rpeLuLKn. Ta-
31 rapaHLuus He MoKpMBa 4acTi OT NPoayK-
Ta, KOUTO ca NpeaMeT Ha HOPManHO N3HOC-
BaHe 1 crefoBaTenHo MOXe fa ce cymTar 3a
n3HocBaly ce Yactun (Hanp. CBpeasio) nnm
NMOBPEeAM Ha YynnvmBK YacTu.

Taswn rapaHuus oTnaaa, ako NpoayKTLT €
61n NoBpefeH, 6un e N3non3BaH Henpasu-
HO UnK He e 6uN NoaabpXKaH. 3a NpaBuHO-
TO U3MOJNI3BaHe Ha NPOAYKTa BCUYKU NMOCOoYe-
HV B pbKOBOLCTBOTO 3a eKcrnioatauuns NHCT-
pyKuum Tpsibea aa ce cnassat To4uHo. [Mpepn-
HasHayeHus 1 elCTBUSA, KOUTO He ca npe-
rnopbYaHn B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrloarta-

122 I/ PARKSIDE



LS v 3a KOUTO € NpeaynpefeHo N3pnYHo,
3afbknUTenHo Tpsbea fa ce n3bsarear.
[MpopyKTbLT e NpegHasHa4eH camo 3a JinYHa,
a He 3a Tbproscka ynoTpeba. MapaHuuaTa
oTnaja B ciy4an Ha 3noynotpeba u Henpa-
BUSTHO 6opaBeHe, 13MoN3BaHe Ha cuna u K-
TEepBEHLMUN, KOUTO He ca 6V N3BBbPLLEHN
OT HalUVs OTOPU3NPaH CepBHUS3.

O6pab6oTka Npu rapaHUMOHEH ciy4ai

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha

BallaTa 3asBka, MoJis, ClefiBainTe yka3aHus-

Ta no-gony:

e 3a BCYYKM 3annTBaHWs, MONS, MOAroT-
BETe KacoBusi 6OH 1 KaTaloXHWsA HoMep
(IAN508283_2507) kaTo JokasaTencrso
3a nokyrnkara.

e Kartano>HuaT Homep Lle HamepuTe Bbp-
Xy TurnoBaTa Tabesika Ha NpoayKTa, rpa-
BMPaH BbPXY NPOAYKTa, Ha 3arnasHaTa
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(mony BnsiBO) UM Ha cTuKepa Ha ropba
NN OTHONY Ha NpoayKTa.

e [Ipun Bb3HUKHaNMN (PYHKLMOHAITHA IPEeLLKM
U Opyrvu noBpeau, Mossi, CBbpXeTe ce
MbPBO C MOCOYEHUS NO-A0JY CepBU3EH
LeHTbp no TenedoHa um n3non3sante
Hawara hopMa 3a KOHTaKT, KOSTO MO-
>XeTe Ja HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kateropus O6cnyxBaHe.

e Cnep KOHCYNTaumsa C HaWns CepBU3eH
LEeHTBbP, BME MOXXETe Aa n3npatuTe ge-
(heKTeH NPOoAyYKT Ha MOCOYEHUs BU Cep-
BM3eH agpec 6e3nnaTHo, KaTo NpunoXu-
Te KacoBaTa benexxka (kacosa 6enexxka)
1 onuieTe NoApo6HOCTN 32 ECTECTBO-
TO Ha AedeKTa 1 Kora e Bb3HMKHarn. 3a
ha nsderHete NpobnemMun ¢ NPUEMaHeTo 1
OOMbIIHUTENHN Pa3xoaw, € HANIOXXUTENHO
[a n3nonaeare camo agpeca, KOTo Bu €
hafeH. YBepeTe ce, Ye nparkarta He e 13-
npaTeHa [0 NMouckBaHe, KaTo 06eMHa, ek-
crnpecHa unn ppyr BuA creyuanHa npat-
ka. Monsi, usnpareTte npogykrta ¢ BCU4-
K1 BKJTIOYEHN KbM HErO NMPUHALJIEXXHOCTN
npy noKyrnkara n ce norpwxeTe 3a foc-
TaTb4yHO CUIypHa TPAHCMOPTHA OMNaKoB-
Ka.

MapaHuuns

YBakaema r-»ko Knumenr,

YBaxkaemu r-H Knuenr,

3a TO3U NPOAYKT noslyyaBaTe 3 rogvHu ra-
paHumMs OT AaTtarta Ha nokynkaTa. B cnyyan
Ha HECbOTBETCTBME Ha NpoJyKTa C JOroBo-
pa 3a npofgaxbda Bue nmarte 3aKoHHO NpaBo

[a npefsisnTe peksiamaums npeg npoaasa-
Ya Ha NpoJyKTa Nnpu yCnoBusiTa U B CPOKO-
BeTe, Onpepenenn B rnaea Tpeta, pasgen |l
n Il n rnaBa YeTBbPTA OT 3aKOHa 3a Npefoc-
TaBsiHe Ha LMMPOBO CbabpXKaHne 1 undpo-
BM ycnyru 1 3a npogax6a Ha ctoku (3MLC-
Lynce)*.

BawwwTe npasa, npousTuyaiiy oT Noco4eHN-
Te pasnopendu, He ce orpaHuyaBsaTt OT Ha-
Larta no-gosy npeacTaBeHa Tbproscka ra-
paHuus, He ca CBbP3aHu C pa3xoau 3a noT-
pebutenute 1 He3aBNCUMO OT Hes NpoJasa-
YbT Ha NPOAYKTa OTroBapsi 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

C porosopa 3a npogaxba cvrinacHo 3MMLC-
Lync.

FapaHUMoOHHM ycnoBusi

["apaHUMOHHMAT CpokK e 3 roguHN oT Aatarta
Ha noflyyaBaHe Ha cTokara. [1aseTe gobpe
opvrmHanHarta kacosa 6enexkka. Toan JoKy-
MEHT € HeO6X0AVM KaTo [oKas3aTesicTBo 3a
nokynkara. AKoO B paMKu1Te Ha TPy roAUHN
OT AaTarta Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3U NPoJyKT
ce nosBu aedekT Ha maTtepuana unm Npons-
BOACTBEH AedeKT, NpoayKTbT Wwe 6bae 6e3-
nNaTHO PEMOHTVPAH AN 3ameHeH. MapaHum-
sTa npegnonara B pamknTe Ha TPUrogULLHNA
rapaHUMOHeH CPOK Ja ce NpeAcTaBaT Ae-
eKTHUAT ypen, kacoBaTa benexka (kaco-
BUSIT GOH), KaKTO 1 BCUYKWN APYT JOKYMEH-
T, YCTaHOBSABALLM HANNMYMETO Ha AedeKT 1
NMCMeHO a ce 065ICHN B KakBO Ce CbCTOU
OedeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHanN. AKo gedek-
TbT € NOKPUT OT HawaTa rapaHuus, Bue we
nonyymTe 06paTHO PEMOHTUPAHNS NN HOB
npoAykT. B cnydyain Ha 3amsiHa Ha AedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNHNTE rapaHLiOHEH CPOK
1 rapaHLUMOHHM YCNoBYA ce 3anasear. B cny-
Yalm Ha PEMOHT Ha AedeKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce Npubass KbM rapaHLMOHHNSA
CPOK. 3a eBEeHTyanHO HalIM4HNTE 1 YyCTaHo-
BEHW nospeau 1 fedekTy oLle Npy NoKynka-
Ta TpsibBa Aa ce cbobLLM BegHara cneg, pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe pemoHTU cnep
N3TYaHe Ha rapaHLIOHHNS CPOK ca CpeLLy
3annaiiaHe.

PeMOHTBLT unm 3amsiHaTa Ha npofykTa He
nopaxaar HoBa rapaHLuus.

OG6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT € npousBefeH rpyXimBo crnopes,
CTpOrnTe N3NCKBaHWs 3a Ka4ecTBo 1 J06po-
CbBECTHO M3NUTaH Npeawn gocTtaeka. Mapak-
umsiTa Baxkn 3a AedeKTn Ha matepuana unm
Npou3BoOACTBeHN fedekTn. MapaHumsTa He
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obxBalLa KOHCyMaTuBUTE, KakTo 1 YacTuTe

Ha NpopyKTa, KOUTO NoAnexar Ha HopmMal-

HO N3HOCBaHe, Nopagn KoeTo MoraTt aa 6b-

0aT pasrnexxgaHu Kato 6bp3o U3HocBaLLW

ce yactu (Hanp. CBpensio) unu NoBpeauTe

Ha 4ynnueu YacTtu. [apaHumsaTa oTnaga, ako

YPELbT € NOBPeneH Nopagmn HeNpPaBuIHO 13-

rnon3BaHe Unn B pesynTaT Ha HeoCbLLEeCTBSA-

BaHe Ha TexHMYecka nogapwxka. 3a npa-

BunHarta ynotpeba Ha npoaykTa TpsibBa To4-

HO [a ce crassaTt BCUMYKM YKa3aHus B ynbT-

BaHeTOo 3a ekcnnoatauus. [NpegHasHayeHe

1 OENCTBUSA, KOUTO HE Ce MpenopbyBar oT

yMbTBAHETO 32 ekcrnoartauns U 3a KouTo

TO npegynpexaasa, TpstBa 3aAb/HKUTENHO

na ce usbsareart. NpoaykTbT e NnpegHa3HayeH

camo 3a 4acTHa, a He 3a npodecnoHanHa
ynotpe6a. Npun 3noynotpeda 1 HenpasuiiHO

TpeTupaHe, ynotpeda Ha cuna n npu nHTep-

BEHLIMW, KOUTO HE Ca N3BbPLUEHN OT KNoHa

Ha Hallnsi OTOpU3MpaH CEPBK3, rapaHumusTa

oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cny4an

3a fa ce rapaHTmpa 6bp3a 06paboTka Ha

Bawwnsa cnyyan, cnegpaite cnegHuTe ykasa-

HUS:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUsi, MOJs, MOAroT-
BETE KacoBusi 6OH 1 KaTanoXHus HoMep
(IAN 508283_2507) kaTo gokasareficTBo
3a nokynkara.

e B3ewmeTe apTUKynHMUS HOMep OT abpuy-
HaTa Tabenka.

e [lpu Bb3HUKBaHe Ha (hYHKLMOHANHN Un
Opyrv oedekT MbPBO Ce CBBbPXKETE MO
TenedoHa nnm Ypes MMen ¢ Joynoco-
YeHusi cepBuseH otaen. Cnep Tosa e
noslyunTe JOMbHUTENHA NHhopMaums 3a
ypexpaaHeTo Ha Bawarta peknamauusi.

e Cnep cbrnacyBaHe C HalMs CepBu3 Mo-
XeTe fa nanpatuTe gedekTHS NpoayKT
Ha nocoyeHns Bu agpec Ha cepBu3sa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxmTe Kaco-
BaTa 6enexka (kacosus 60H) 1 moco4mn-
Te MUCMEHO B KaKBO CE CbCTOU AeheKTbT
1 Kora e Bb3HUKHan. 3a fa ce nsberHar
npo6nemMu ¢ NPUEMaHeTo 1 AOMbHUTEN-
HW pasxofu, 3afb/MKUTENHO N3Mon3BanTe
camo agpeca, konto Bu e noco4eH. Ocu-
ryperte n3npallaHeTo Aa He € KaTo eKcn-
peceH ToBap UM KaTo Apyr cneuuaneH
ToBap. V13nparteTe ypena 3aefHo ¢ BCUY-
K1 NPUHaANEXHOCTUW, OCTaBEHN Npu Mo-
Kyrnkara, U ocurypeTe foCTaTb4HO CUryp-
Ha TpaHCropTHa OnakoBKa.
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* Kato cusnyecko nuue — notpeduten, He-
3aBMCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-
ums, Bue ce nonseate oT npasara Ha 3aKo-
HoBaTa rapaHuusi, npefocTaBeHa oT 3akoHa
3a npefocTaBsiHe Ha LMPOBO CbAbpKaHne
1 UMbpoBM ycnyru 1 3a npogakéara Ha cTo-
kn /3MNUCLYMC/. Mo-cneynanHo Bue nma-
Te NpaBo NMpu HECHLOTBETCTBYE Ha cTOKaTa
ha 6bAe N3BbPLUEH PEMOHT UM 3amsiHa Mo
Balu n3bop, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOX-
HO 1SN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANHO
ronemu pasxopau 3a npogasava. Bue nma-
Te MpaBo Ha NPOMOPLIMOHANIHO HamansBeaHe
Ha ueHaTa unu Ha pasBassiHe Ha [oroBopa
npu Hanu4yre Ha ycnosusTa Ha 4. 33, an. 3
oT 3MLCLYNC. Ycnosusita n cpokoBeTe Ha
3aKoHoBaTa rapaHuusa ca pernaMmeHTipaHu

B rnaea TpeTa, pasgen Il v lll v B rnasa yet-
BbpTa Ha 3MUCLYTIC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga Bugute n
N3TernuTe Te3n U MHOro APYrn pbKOBOA-
ctBa. To3n QR kopg Bu oTBexxaa oupekT-
HO [0 parkside-diy.com. /136epeTe Bawara
ObpyKasa 1 NoTbpceTe PbKOBOACTBA

3a ekcrnnoarauusi, KaTo n3rnonasare
dopmarta 3a TbpceHe. Ypes BbBeXAaHe
Ha apTukynHus Homep (IAN) 508283_2507
MOXKeTe fa oTBopuTe BaluaTta nHCTpyKumst
3a ekcrnoarauusi.

PemMOHTeH cepBu3 / N3BbHra-

PaHUMOHHO 06Ccny)XBaHe

PeMoHTN n3sbH rapaHunaTa Moxxete aa

Bb3NIOXKNTE Ha KNOHa Ha Hallna cepBu3 cpe-

Ly 3annataHe. Toli ¢ ygosoncTaue Lie Bu

Hanpasu npefsapuTenHa Kankynaums.

e Moxxem fa obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO Ca AoCTaTb4HO OnakoBaHM 1 n3n-
paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
an.
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BHumaHwme: /anpatete Bawus ypen Ha
KMOHa Ha Hallms CepBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

° YpeaouTe, NPEAMET Ha N3BbHIrapaHLmo-
HO o6cny>KBaHe, N3NpaTeHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3xoam — C HaNoXeH nna-
TeX, KaTo eKCrnpeceH nnv gpyr cneuya-
JIeH ToBap — He Ce npuemar.

e Hue Le n3xBbpanM n3npateHuTe ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnaTHo.

CepBun3eH LeHTbp

CepBu3Ho o6cnyxsaHe bvnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopmyiAp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 508283_2507

BHocuten

Mons, umavite npeasua, Ye cnegsallms
afpec He e agpec Ha cepsusa. [TbpBo ce
CBbPXKETE C MOCOYEHMUSI MO-rope CepBU3eH
LieHTBbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNSA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHM YacTu ¥ NPUHAANEXXHOCTHU

Pe3sepBHM YacTu ¥ NPYHaAIEXXHOCTUN MOXKETe ia HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKO B npoLeca Ha nopbyka Bb3HMKHAT NpobnemMu, CBbPXXETE Ce C HaC NPes HalUWs OHMNanH
mMarasuH. AKo nmare Apyru Bbrnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBuseH LeHTbp, CTp. 125

Mo3un- HaumeHoBaHue MopbukoB Ne
uma Ne
18 SDS cBpepno 3a 6eToH: @ 4/5/6/8 mm 91120229
16 4x 50 mm 3aBuHTBaL 6UT: S2/PH2/PH1/TX25 91105285
20 MaTpoHHWK 3a 6bP30 3axBalLaHe (KaTto onuws) 91105288

TbpceHe Ha rpeLuKkun

Tabnuuara no-gony Le B1 NOMOrHe fa OTCTPaHUTe Mankun Hen3npaBHOCTU:

Mpo6nem

YpenbT He cTapTupa
TaBeH

Bb3MOXXHa NpuynHa
AkymynaTtopbT (10) He e noc-  |[locTaBsHe Ha akymynaTo-

OTcTpaHsABaHe Ha npob6nema

pa (locTaBsiHe n cBansHe Ha
akymynaropa, Ctp. 120)

LedekTeH npesktousaten 3a |O6bpHETE Ce KbM CEPBU3HUSA
BKJItOYBaHe/n3KIto4BaHe (8)

LieHTBbP.

AkymynaTtopbT (10) e natolleH |3apegete akymynartopa

(BapexpgaHe Ha akymynaTopa,
Crp. 119)

[MoBpepeH gsuraten

O6bpHeTe ce KbM CEepBU3HNSA
LEHTBP.

Jlow pesynTar ot npo6usaHe- |3aTbMNeHO CBPEAsIo

TO

CwmeHeTe cBpeasnioTo un, ako
€ Bb3MOXXHO, HanpaseTe LWn-
¢oBaHe

YpenbT paboTu € npekbcaa-

BbTpelueH HecurypeH KoHTakT |O6bpHeTe ce KbM CepBU3HUS

HUA
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LedekTeH npeBkoyBaren 3a
BKJItOYBaHe/n3Kto4BaHe (8)

LieHTBbP.
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NMpeBoa Ha opurMHanHaTa CbOTBETCTBUE Ha EC

MpopykT: AKkymynaTopeH nepcopartop
Mogen: PBHA 12 A1
CepuieH Homep: 000001-056000

MpeOmeTbT Ha AeKnapauusTa, onucaH No-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMoHMU3auus:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha fieknapauusaTa, KOMTO e onucaH no-rope, € B CboTBETCTBUE ¢ upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickns napnameHT n Ha CbBeTa OT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHuye-
HMETO Ha ynoTpebaTa Ha onpefeneHy onacHy BELLECTBa B €JIEKTPUHECKOTO U ENEKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a a ce ocurypu CboTBETCTBUE, Ca NMPUIOXKEHN CNeAHUTE XapMOHU3VPaHU CTaHAAPTU 1 Ha-
LoHanHN cTaHaapTy U pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) « EN 62471:2008

3a HacTosLara Aeknapauna 3a CboTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCK €ONHCTBEHO Npon3BogunTe-
AT

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FrEPMAHNA

02.02.2026 Christian Frank

YMbAHOMOLLEH NPefcTaBnTen 3a fOKYMEH-
Tauust
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Ewcaywyn

2uyxapnTheLa ya tTnv ayopd Tou VEOL 0ag
emavadopTI{OPEVOL KPOLOTIKOL Spdrtavou
(edeENG KAAOUPEVO «OUOKELN» I «NAEKTPLKO
epyaheio»).

Armodacioate €10l yla TNV andKTnon pPlag ov-
oKeLng LYNANG ToloTNTAG. H TTapovoa ov-
okeur| eAéyxOnke katd tn Sadikaoia tapa-
ywyng avadopika Pe Tnv ToloTNTA Kal UTIo-
BARBnke oe TeAkd €leyxo. Me Tov TPOTIO Av-
TO €xel e€aodalioTei n IkavoTNTA ActToupyiag
TNG CUOKELNAG 0Ag.

AD

Ot 0dnyieq AetToupyiag eival Tpfpa avtng Tng
ouokeLng. MeptExouv oNUAVTIKEG LTIOSEIEELG
yla Tnv achaAela, Tn Xprion Kat Tnv amop-
pwn. Alapdote TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikewBeite pe ta otouykeia xel-
PLOPOU KAl TN OWOTA XPron TNG CLUCKEUNAG.
XpPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELT POVO OTIWG TIEPL-
ypadetal Kal yla Toug avadepOUeEVOUS TOUEIG
xprong. ®uidte kahd TG odnyieg Aettoupyiag
kal TTapadwaote 6Aa Ta €yypada oe TEPITITW-
on Tapddoong TNG CUOKELNG OE TPITOUG.

MpoBAemopevn xprion

H ouokeur) TIPoBAETIETAL ATIOKAELIOTIKA YIa TIG
€€NG XproeLG:

e Bidwpa kat EePRidwpa Bdwv

e Aldtpnon og VA0, HETAANO 1} TIAQCTIKO

e KpouoTikn Sldtpnon og ToloTtotia
NelToupyia ammoKAELOTIKA OE OTEYVOUG XW-
poug.

Kdabe mepattépw xprion Tou eV ETITPETIE-
Tal pnTa oTIg TTapoloeg odnyieg Aettovpyiag
pTtopei va B€oel og Kivouvo Tov XproTn Kat
va Tipokaiéacel {npIEG otn cuokeun. O xelpl-
OTNG N 0 XPrOTNG TNG CUOKELNG eival LTIED-
Buvog yla atuxnuata r BAAReg oe AAAoug av-
BpwTtoug 1} otnv 1Bloktnoia Toug. H cuokeun
TIpoopPIleTal YIa OIKIAKN XPrion. Agv €xel oxe-
SlaoTel yla ouveyr, ETIAYYEAUATIK XPrion.

2 TNV TEPITTWOoN €TTAYYEAPATIKAG XPAONG
akvupwvetal n eyyvnon. O kataokevaotrg dev
avahapBavel kapia euBvvn yla GBopES TTov
odeilovtal oe pn opbr ) Aavbacpévn xpron.
O ouokeun givat TPApaA NG oEPAag

X 12 V TEAM Kal AEITOLPYEL UE CLOOWPEL-
T€G NG oelpag X 12 V TEAM. Ot cucowpeu-
T€G NG oelpdag X 12 V TEAM emutpénetal va
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GCD

dopTifovral yovo Pe CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 12V TEAM.

Mepiexopevo mapadoong/
Mapadotéog e§omAlonOG
ATTOCLOKEVLAOTE TN CUOKELH Kal EAEYETE TO
TIEPLEXOHEVO TIAPASOONG.
AmtoppimTeTe Ta LAIKA CLUOKELAGIAG PE CWOTO
TPOTIO.
e EmavadopTti{opevo KpouaoTiko dpdravo
e 4x Tputtavi okupodépatog SDS:
@ 4/5/6/8 mm
e BaAitodkt dOAaENG
e Metadpaon Tou TPWTOTUTIOL TwWV 0dNn-
ViV xpriong
Aev mepiAapfaveral otov tapadotéo €§o-
TALloH6: Mmtatapia/PopTtioTtAg/Taxutook/
MoTn Bidwparog/Tputtavi DAov oTpoyyv-
Aov agova

Emiokémnon

- Ila TIG EIKOVEG TNG OUCKEL-
i §§ fic, QVATPEETE OTNV PTIPOCTIVA

avolyépevn oehida.
Ymtodoxn epyaieiwv (SDS-Plus)
Mwpa pootaciag aroé tn okoévn

Xitwvio acdpaAiong
AlaKOTITNG ETIIAOYNAG AelToupyiag

a b~ ON =

KoupTtti aoddaAiong SlakoTrtn eTiAoynAg
Aettoupyiag

6 'Evdelén kataotaong ¢popTiong otn ou-
OKeLn

7 AlaKOTITNG KATELOBLVONG TIEPLOTPODNG

8 AIaKOTITNG EVEPYOTIOiNONG/aTIEVEPYO-
Ttoinong

9 XelpoAafn (Movwpévn ettipavela Aaprg)
10 Mrmatapia
11 Anaopdhion pratapiag

12 TMpdodetn Aapr| (Movwpevn emipavela
Aaprig)

13 Auyvia epyaciag LED

14 BaAitodkt dOAAENG

15 ®opTioTig

16 Mutn Bidwpatog

17 Tpurtavi (Yrrodoxr otpoyyuAol agova)
18 Tpurtavi (Yrrodoxri SDS-Plus)

19 Avolypa TookK

20 Taxutook (YTodoxr) SDS-Plus)
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Mepypadn Aettovpyiag

To emtavadopTI{OPEVO KPOUOTIKO Spdattavo
eival e€oTAlopEVO e pla LTTOdoXH EPYAAEiwV
SDS-Plus (6ev adaipeitay), éva adpaipolpevo
TaxuTook (uttodoxr SDS-Plus), 6e€ldéaTpodn/
aplotepooTpodn Kivnon kal Pe pla evowpa-
Twpévn Auyvia epyaociag LED.

YIOAEI=H! To taxutodk Sev TepihapBaveral
oTn ouokevaoia TTapdadoong.

Mropeite va Bpeite T Aettouvpyia Twv e€ap-
TNUATWV XELPLOPOU OTIC KATWTEPW TIEPLYPA-
PEG.

TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA
EmtavadopTi{OUEVO KPOLOTIKO Spdamavo
PBHA 12 A1
OvopadTK TAON U ...oveveeiiiieeee 12V =
Bdapog (xwpic cuoowpeutn) ..=~1,15 kg
AplBUSG OTPODWY EV KEVW N ..... 0-900 min"
Ap1Buo6g KpoLoewv
Evépyela kpoLoewv
Taxutook

—AVOLYHA TOOK .oeevereeeaeeeaieneees

Méyiotn diatpnon

—ZKUPOSEUA/TIETPA «eeeeeeeiee e 10 mm
—EONO e
—pETAANO/XAALBAG
Z1a6pn nXNTIKNG Ttieans (Lpa)
......................................... 89,5 dB; Kpa=3 dB
Z1aBpn NXNTIKNG 1oxvog (L)
........................................ 97,5 dB; Kya=3 dB

Pi¥elVyle/s WETNETS) I 8,6 m/s?; K=1,5 m/s?
\V/h (o e ToT (o RS Li-lon
OEPPOKPADIA .t <50 °C
— AlaSIKATIA POPTIONG wevenveerrnreeenns 4-40 °C
— Neltoupyid ............... ...4-50 °C

— AmoBrikevon 15-25 °C
* Mévo oe ouvduaopd e TO TAXUTOOK TIOU
SiatiBetal oTo S1adIKTLOKO KaTAoTnUa. BA.
AvraMakTikd kat a§eooudp, o. 140

Ta ermtineda BopLPBoL Kal Kpadaopwv gival
oUPdwWvaA pe Ta TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVL-
opoUg TG SNAWoNG CUPPOPDWONG.

H avaypadopevn cuvolikn Tiur Sovicewv
Kat N avaypadopevn TIUr eKTIOUTING BopLRBoL
peTprOnkav cupdwva pe TuttoTolnpévn Sla-
SIkaoia eAEyXOUL Kal PTIOPOLV va XPNOLJOTIOLN-
nBoulv yla tn oOYKPLon eVOG NAEKTPIKOUL pya-
Aeiov pe éva aAlo. H avaypadopevn GUVOAL-
Kr Tipn dovAcewv Kat n avaypadopevn Ty
EKTIOUTING BoPUPOL PTTOPOLV Va XPNCLUOTIOL-
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nboulv eTTioNG yla TIPOCWPLVN EKTIUNCN TOL
dopTiov.

A NPOEIAOMOIHZH! Ot TIPEG Sdovroewv
Kal eKTIopTIr G BopLPoL evdéxeTal va dlade-
POULV aTId TNV KABOPLOPEVN TIUR KATA TN XPN-
On TOU NAEKTPIKOL epyaAeiou, avahoya pe
TOV TPOTIO XPrioNG KE TOV OTIOIO XPNOLUO-
TIolEiTAL TO NAEKTPIKO gpyaAeio. MNpooTtabeite
va dlatnpeite tnv emiBapuvon Adyw kpada-
oUWV 000 PIKPOTEPN Yivetal. MNapadelypartt-
KA PETPA yla TN peiwon g emiBapuvong Ao-
yw Sovrioewv gival o TIEPLOPLOPOG TOL XPOVOU
epyaoiag. ESw mpémel va AndBouLv uTtoPv
6Aa ta otddla Aettoupyiag (yia mapdadetypa

0 XPOVOG KATA TOV OTI0{0 TO NAEKTPIKO £pya-
Acio eival arevepyoTIoINPEVO Kal 0 XPOVOG
KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPLKO gpyaAeio eival
HEV EVEPYOTIOINUEVO, AAAA AEITOLPYEL XWPIG
emBapuvon).

X112V TEAM

O ouokeun eival TPRPa TG oelpag

X 12 V TEAM Kal AEITOVPYEL UE CLOOWPEL-
T€¢ ™G oepdag X 12 V TEAM. Ot cuoowpeu-
T€G NG oepdag X 12 V TEAM emutpenetal va
dopTiCovral pévo pe CLOKELES POPTIONG TNG
oelpdg X 12V TEAM.

2ag ouoTrivoupe va BETETE O AelTOup-

yia Tnv Ttapoloa CUOKELN] ATIOKAELITTIKA

pEe Toug €€NG ovoowpeuTeG: PAPK 12 A3,
PAPK 12 A4, PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,
PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1
2.a¢ ouoTvoupE va GopTICeTe auTolLG

TOUG CUOOWPEVTEG HE TIG EENG CUOKEL-

€¢ poptiong: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,
PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA CUCGCWPEUTH KAl OU-
OKeLNG POPTIONG: A€iTe TIG EEXWPLOTEG 00N-
Yieg.

Ymodeigeig acpaieiag

AuTA n evoTnTa TIEPIEXEL TIC BAOIKEG LTTOSEL-
&e1c aodAAelag KAtaA TN XPron TNG CUOKELNG.

A NPOEIAOMOIHZH! BAGBeC ot dTopa Kat
LAIKEG (NUIEG AOYw aKaTAAANANG peTaxeipt-
oNng Tou CLCOWPELTH. AauBavete LTIOYN TIG
uTTOSEIEEIG aodANEIOG KAl TIG 08Nnyieg OXETL-
KA pe TN $OPTIoN KAl TN CWOTH XPron Tiou
avadepovtal aTig odnyieg Aeltoupyiag Tou
OLOCWPEEUTA Kal TOL POPTIOTH TNG OEIPAG

X 12V TEAM. Oa Bpeite pia Aetrropepn Tie-
plypacdn yla tn dladikacia ¢popTiong Kal Tie-

T

PLOCOTEPEG TIANPODOPIESG OTIG EEXWPLOTEG
odbnyieg xelplopou.

Znuacia Twv uTtodeifewv
acpaleiag

A KINAYNOZ! Av 8ev tnpeite auth Tnv
uTtodelEn aodaheiag, Ba TtpokLYEL atuxnUa.
H ouvérela eival cofapdg cwpatikdg TpAL-
patiopog i 6davarog.

A NPOEIAOMOIHZH! Av &ev npeite autn
TNV LTTOSEIEN aodaleiag, evOEXETAL va TIPO-
KOYelL atuxnua. H ocuvémela pmopei va eivat

00BapPdG CWHPATIKOG TPALMATIOUOG 1 BAva-

TOG.

A NPOZOXH! Av 8ev Tnpeite QuT TNV UTIO-
Selgn aodaleiag, Ba pokLYel atuxnua. H
OULVETTELA PTTOPEL va gival ehadpUg A PETPLAG
00BapOTNTAG CWHATIKOG TPAUHATIOUOG 1) Ba-
varog.

YIOAEI=H! Av &ev Tnpeite autr Tnv LuTOdEL-
&n aodaleiag, Ba TipokLYeL atuxnua. H ov-
VETIELQ PTTOPEL VA gival LAIKA {nuLd.

EikovooOpupoAa kat cOppfoAa
EikovooUpfBoAa emGvw oTn GLUOKELR

XIERKSI DE

O ouokeun eival TPAPA TNG OELPAG

X 12 V TEAM Kal AEITOVPYEL UE CLOOWPEL-
1€ NG oelpag X 12 V TEAM. Ot cuoowpeu-
T€G NG oepdag X 12 V TEAM ertpenetal va
dopTiCovral yévo Pe CLOKEVES POPTIONG TNG
oelpdg X 12V TEAM.

@ Alafdote TIg 0dnyieg Aettouvpyiag

®

XpPNOIUOTIOIEITE TIPOOTACIA AKONAG

XpPNOIUOTIOLEITE TIPOOTATEVTIKO Pa-
TV

XpnotyoTroleite paoka

Tpapn&te To xiTwvio aoddiiong

«

Alatpnon/Bibeg

=] 2w

[ \\4

AldTpnon pe opupoTPLTIAVO

/Il PARKSIDE’ 129



GCD

Aev eTUTPETIETAL XPrON TNG AELTOLP-
yiag kpouaTikoL dpartavou oTav eivat
TOTIOBETNPEVO TO TAXUTOOK.

Mnv aTtopPITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA ATToppiypaTa.

hi¢

|
EikovooOppoAa oTig odnyieg Aettovpyiag

A Mpoooxn!

Fevikég TIPOEISOTIOINCELG
aoPaleiag NAEKTPIKWV EPYAAEIWV

A NPOEIAOMOIHEH! AlaBacte 6Aeg TIG
npoeldomoinoelg acpaleiag, Tig odnyi-
€G, TIG ATIEIKOVIOELG KAl TIG TIpodiaypa-
¢£g Trov rapéxovtal padi pe avto To nAe-
KTPLKO epyaleio. >e Tiepintwon pn tpnong
SAwV TV 0dNyLwV TIoL avaypdadovtal TTapa-
KATW, TTapatnpeeital kivduvog NAEKTPOTIANE-
ag, TIVPKAyLAg rf/kat copapwy TEAVUATIOUWV.
DuAaooete OAEG TIG TIPOEISOTIONOELG KA
odnyieq yia yeAAOVTIKA XprRon.

O 6pog «<HAeKTPIKO gpyaleio» OTIG TIPOELSO-

TIOIACELG APopd OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTIOL

Aettoupyei pe olvdean (evoLPPATA) OTO NAe-

KTPIKO SIKTLO 1 TIOL AelTOLPYEL Pe pTtatapia

(aoVppata).

1. AZ®AANEIA XQPOY EPIrAZIAZ

a) Awatnpeite Tov Xwpo epyaciag kaba-
PO Kal KaAd pwtiopévo. OL akatdotaTol
1} OKOTELVOI XWpoL av§avouv Tov Kivéuvo
ATUXAMATOG.

b) Mnv Aertoupyeite nAeKTPIKA Epyaleia
oe eKpR§Ipeg atudopalpeg, OTIWG LTIO
TNV Tapouaoia eDPAEKTWV LYPWV, aepi-
WV A oKOVNG. ATIO Ta NAEKTPIKA gpyaleia
e€€pyovTal oTiverpeg, arod TOUG OTIOoi-
0oug pTtopolV va avadAeyolv n okoévn f
oL avabupldoelg.

c) Katd tov XeIplopo evog NAEKTPIKOD
epyaleiov, KPATATE TA TTALSIA KAl
TOUG TIAPEVPLOKOHUEVOUG O amoéoTaon
aocdaleiag. Tuxov TieploTIAcpOi EVOEXE-
Tal va 0ag KAVouv va XAOETE TOV EAEYXO.

2. HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) Ta Buopata NAEKTPIKWV EPYAAEiwV
TIPETEL va gival KATdAAnAa yia thv
ekaotote mpifa. Mnv Tpomomnoleite To-
TE TO BOCUA PE OTIOLOVOATIOTE TPOTIO.
Mnv xpnowJotoleite mpooapHoyeig pu-
OUATWV PE YEIWHEVA NAEKTPLKA Epya-
Agia. Ta pn tpotoTonuéva Buopata Kal

130

Ol KATAAANAEG TIPICEG PELWVOUV TOV Kiv-
Suvo nAekTpoTAngiag.

AmtodelyeTE TNV CWUATIKA eTtadn pe
YEIWHEVEG ETLPAVELEG, OTIWG CWANVEG,
Oepuavtika cwpata Kat Ppoyeia. e Te-
piTTTwon yeiwong Tou owPATog, TTaPaTn-
peital avénpevog Kivouvog NAeKTPOTIANS-
ag.

Mnv adrvete Ta NAEKTPIKA epyaleia
va eival ektedeipéva o€ Bpoxn N LYPEG
ouvBnkeg. Tuxov €icodog vepoL oe €va
NAEKTPIKO gpyaleio Ba av€noel Tov Kivou-
Vo nAektpotAngiag.

Mnv aokeite Bia oto kaAwdio. Mnv
XPNOLHUOTIOIEITE TIOTE TO KAAWSIO yla
petadopad, Tpapnypa R amoocdvdeon
TOU NAeKTPIKOU epyaleiov. Dudcoe-
TE TO KAAWSI0 pakpla arod vPnAég Oep-
HoKpaoieg, AAdL, alpunpda avtikeipeva
i Kivovpeva e§aptripara. Tuxov kate-
otpappéva n priepdepéva kalwdia Ba av-
&noouv Tov Kivbuvo nAekTpoTiAngiag.

Ze mepimTwon XPRong evog NAEKTPLKOV
£pyaleiov oe eEWTEPIKO XWPO, XPNOt-
HOTIOIEITE KAAWDIO EMEKTAONG TIOL Va
eivat KataAAnAo yia xprion oc e§wte-
PLKODG XWPouG. H xprion kahwdiou Ttou
va givat KataAAnAo yla xprion oe e§wte-
PLIKOUG XWPOUG PELWVEL TOV KivOUVO nAe-
KTpoTAnéiag.

Edav dev pmopei va amogpevydei n Aet-
Toupyia eVAG NAEKTPIKOD £pyaAeiov

o€ onpeio pe vypacia, XpNoLoTIoLEITE
Hla TTapoxn TIou va pooTatedeTal amd
diara&n mpootaciag pevparog diap-
pong (RCD). Me tn xprion piag Sidtaéng
RCD petwvetat o Kivduvog NAEKTPOTIANE(-
ag.

ATOMIKH AZ®AAEIA

Na giote og eypriyopon, va giote mpo-
OGEKTIKOI KAl va XPNOLHUOTIOLEITE KOLVA
AOYIKI Katd Tn Xpnon evog NAEKTPLIKOD
epyaleiov. Mnv xpnolpoTroleite nAe-
KTPIKEG OUOKEVEG AV €i0TE KOUPACUE-
VoL, UTIO TNG ETINPELA VAPKWTIKWY, aA-
KOOA 1} pappakwv. Mia otlyur) anpooe-
&lag katd Tn Aettoupyia NAEKTPIKWY epya-
Aeiwv apkei yla va rtapatnpnBolv coPa-
POi aTopIKOol TPaLUATIoUOL.
Xpnotpotoleite EEOTAIGHO ATOMIKAG
npootaciag. XpnoiJoToleite mavra
TIPOCTATEVTIKO yia Ta partia. O poota-
TEUTIKOG €EOTTAIOPOG, OTIWG Hia HAoKa
oKOVNG, avtioAloBnTika Ttartovtola aoda-
Aeiag, KPAvOG A TIPOOTATEVTIKA AKONG
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TIOU XPNOLOTIOLOUVTAL OTIG KATAAANAEG
OULVONKEG, PELWVOLV TOV Kivduvo atopl-
KWV TPAUUATIOHWV.

Amtodelyete TNV akolaola eKKivnon.
Mpwv amnd tn obvdeon oTnV TINyN PEL-
partog f/kKat Tn cuoTolXia Yrmaraplwv,
Kabwg Kat TpLv anod tn Hetadpopd Tov
epyaleiov, diacdpalilete 611 0 SlaKo-
NG Bpioketal otn B€on amevepyoTtoi-
nong. H petadopd nAeKTpIkWV epyalei-
wv pe To daxtulo va Bpioketal otov dla-
KOTITN 1} N TIApoxr PEVPATOG O NAEKTPL-
K& epyaAeia pe evepyoTtonuévo SIAKOTITN
av&davel Tov Kivduvo aTuXNUATWV.
ATIOJAKPUVETE TUXOV KAEIS1G pUBUIONG
i Aot KAELS1A TPV amo Tnv evepyo-
Ttoinon Tov NAeKTPIKOU gpyaleiov. ‘Eva
KAELOi TTOL TTapapével ouvOESEPEVO OE
€va TIEPLoTPEPOUEVO EEAPTNA TOL NAE-
KTPLIKOU €PYAAEIOL UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
TPAUHATIOUO.

Awatnpeite tTnv IooppoTia cag. Mata-
Te oTaBfepd Kal diatnpeite mavrta tnv
1ooppoTria ogag. Katt Tétolov kabiotd du-
vato ToV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPL-
KoL gpyaleiou oe ampoodoKnTeG KAta-
OTACEIC.

Xpnotpotoleite KATAAANAO POULXIGHO.
Mnv ¢popdate papdia poldxa | KOOUR-
pata. Kpatare ta paAAid kat ta povxa
pakpla amno Kivovpeva e§aptiparta. Tu-
XOV ©apdid polxa, KOoURKATa f JakpLa
HaAALd evéExeTal va TILAoTOUV O€ KIVOUpE-
va e§aptripara.

Edv tapéxovrtal CUGKEVEG yla Tn olv-
deon datagewv avappodpnong Kat GuA-
AoynG okovng, diacdpalifete OTL eival
€Xouv ouvoeBEl Kal 6TL XPNOIUOTIOL0D-
vtat owotd. Me tn xprion dlata&ewv cuA-
AOYAG OKOVNG PTTOPOULV Va PElwBoLV oL
kivduvol Ttou oxetiCovtal pe TN oKovn.
Mnv emmavamadeote AOyw TNG £EO0IKEI-
wWongG TIOL ATIOKTHOATE ATod TN cuXvi
XPRoN EPYAAEIWV Kal YNV ayVvoEeiTe TIG
apxéqg acpaleiag epyaleinwv. Aoyw plag
QATIPOCEKTNG EVEPYELQG UTIOPEL va TIpOo-
KANBei coPapdG TPAUPATIONOG EVTOG KAQ-
OUATWV TOU SEUTEPOAETITOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPFAAEIQN

Mnv ackeite Bia oTo NAEKTPIKO £pya-
Agio. Xpnotpotoleite To owoTo NAe-
KTPIKO epyaleio. To owaTtd NAEKTPIKO
epyaAeio Ba kavel tn SoLAELd KaAUTE-
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pa kal acdharéotepa oTov pubuod yla Tov
oT1toio oxedlAoTNKE.

MnvV XPNOILOTIOLEITE TO NAEKTPIKO £p-
yaleio eav dev evepyotroleital Kat
amevepyoTrolEiTal arod Tov dlakoTTn.
Orolodnmote NAEKTPIKS epyaleio, o Xel-
pLopoOG Tou ottoiou Sev eival duvatdg pe
Tov SlaKATTTN, eival eTTKivELVO Kal TIPETTEL
Va €TIIOKEVAOTEL.

Amtocuvdéete To BUoCpaA amod TNV mNyn
pebpatog R/kat apaipeite Tn GUCTOL-
Xia ymarapiwv, epocov sivat duvati n
adaipeaon, anmé To NAEKTPIKO epyaAeio
TPV amo omoiadnmote pvBUIoN, aAAa-
yi €§apTnpAaTtwyv i armobnkevon nAe-
KTPLKWV epyaleiwv. Me autd ta TipoAn-
TITIKA PETPA PELWVETAL O KivOuVog akou-
olag eKKivnong Tou NAEKTPLKOL EPYOAE(-
ou.

ATTOONKeVETE TA NAEKTPIKA EPYAAEia
TIOU 8ev XpnaotiuoTololvVTal HaKPLA amd
TIad1a Kal PNV ETUTPETETE 0 ATOUA
TIou Sev eival e§olkelwpéva Pe To nAe-
KTPIKO epyaleio 1 TIg tapovoeg odn-
yieg va xelpiovtal To NAEKTPIKO epya-
Agio. Ta nAekTpikd gpyaleia gival eTTKiv-
Suva oTa ¥xépla Pn eKTTAdELUEVWY XPN-
OTWV.

ZuvTnpeite Ta NAEKTPIKA epyaleia Kat
Ta e§aptipara. EAEyxete yia Tuxov
eodalpévn evbuypaupion i tpooap-
TNon KivoOpeVwV e§aptnuatwy, 6pao-
on e€apTNUATwy Kat Kabe aAAn Kata-
oTaoN IOV PTTOPEL va EMNPEACEL apvn-
TIKA TN A€LTOVPYit TOU NAEKTPIKOV £p-
yaAeiou. Ze mepintwon BAGRNG, avadé-
OTE TNV ETIIOKEVH TOU NAEKTPIKOD €p-
yaAeiou mpiv amnd tn xpnon. MoAAd atu-
Xnuata odeilovtal oe Kakr ocuvTtrpnon
TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta epyaleia KOAG aixunpa
Kal Kaéapd. Ta owotd cuvtnpnuéva ep-
YQA€ia KOTING PE ALXUNPEG AKHEG KOTING
eival Alydtepo mibavo va KoAAoouy Kat
eAEyxovTal EVKOAOTEPA.

XPNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio,
Ta e§apTApata, Ti¢ HOTEG K.ATL. oUU-
pwva pe TIg TapoVoeG 0dnyieg, cuvu-
TroAoyifovtag TiIG GLVORKEG epyaciag
Kal TNV gpyacia mpog ektéAeon. H xpn-
On TOU NAEKTPIKOL EPYAAEioL yla pyaci-
€G Sl1aPOPETIKESG ATIO TIG TIPORAETIOUEVEG
pTtopei va odnynoel oe eTtikivéuveg kata-
OTACEIC.
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Awatnpeite TI¢ AaBEG KAl TIG OXETIKEG
EMPAVEIEG OTEYVEG, KABAPEG Kal Xwpig
Aadia kat ypaco. Ot oAloBnpeg AaBég kat
Ol OXETIKEG ETIPAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV
aodar] xePLoPO Kal EAEYXO TOL ePYAAEi-
0L O€ ATIPOPAETITEG KATAOTACELG.
XPHZH KAI ®PONTIAA EPIFAAEIQN
ME MMATAPIA

H emtavapoption pémel va eKTEAEI-
TAL ATTIOKAEIOTIKA PE TOV POPTLOTH TTOL
opifetal amoé Tov Katackevaotr. Evag
POPTIOTNG TIOL gival KATAAANAOG yla Evav
TUTTIO CLCTOIKIAG PTIATAPLWV PTIOPEL va
TIPOKAAEDEL KivOuVO TIupKayLdg étav xpn-
olpottoleital ye AAAN ocuoTolxia prata-
PLDV.

Xpnolpotoleite NAEKTPIKA epyaleia
QTIOKAELOTIKA PE TIG TIPOPBAETIOHEVEG
cuoTolxieg pmarapiwv. H xprjon otmolac-
SATIoTE AAANG CLOTOLKIAG PTTATAPLWV
UTIOPEL va TIPOKAAEDEL KivOUVO Tpaupati-
OpoU Kal TIUPKAYLAG.

‘Otav dev XxpnoloToleital n cuoTol-
Xia pymrarapwv, diatnpeite TNV Hakpla
amnd aAAa HETAAAIKA avTIKEipeva, OTIwG
OLVOETAPEG, KEPHATA, KAELOIA, Kapdiq,
Bideg N AANA MIKPA HETAAAIKA QVTIKE(-
Heva, TTov 6a propovcav va dnulovp-
yioouv oOvdeon peTa&hd Twv akpode-
KTWV. To BpaxuKOUKAWPA Twv akpode-
KTWV TNG pTtatapiag petagd toug prtopei
va o8nynoelL oe eykaLPATA 1} TIUPKAYLA.
Z& MEPITITWON KAKWV CUVONKWV XpN-
ong, evOEXeTal va EKTOEEVTEL LYPO amod
v ymtatapia. Atodelyete TNV EMA-
¢n. Ze epinmTwon akovolag emadng,
EEMAUVETE e vePO. Z€ TIEPITITWON ETA-
@G TOL LYPOUL e Ta patia, {nTote
npdéodeta laTpikn Bondela. To ekTo-
Eevdpevo Lypod amd TNV pratapia evoe-
XETAL VA TIPOKAAETEL EPEBIOUOUG 1) EYKAV-
pata.

Mnv xpnotpotroleite ouoTolXieg pma-
TAPIWV N EPYAAEia IOV £XOLV UTTOCTEL
{nua i Tpotmomoinon. O KateoTpapué-
VEG | TPOTIOTIOINMEVEG PTIATAPIEG EVOE-
XETAL VA TIAPOLOLACOLV ATIPOPBAETTTN OL-
utteplidopA Pe aroTEAECHA VA TTAPATNEN-
Bei TTupkayld, €kpnén n kivdéuvog Tpavpa-
TIopOoU.

Mnv adprveTte pla cuoTolyia prmataplav
N éva epyaleio va ektedei oe pwTid N
uTtEPPOAIKEG BEpHOKPATIEG. 2€ TEPI-
TITWOn €kBeang oe PwTid 1} Beppokpacieg

avw twv 130 °C, evbéxetal va Ttapatnpn-
Bei €kpnén.

AkoAovbegite TIg 0dnyieg popTiong Kat
unv ¢poptilete TN cvoTolxia ymarapi-
ag 1 To EPYAAEio EKTOG TOU KABOPLoHE-
VOoU OTIG 0dnyieg e0poug Bepuokpaai-
ag. H option pe akatdAAnAo TpoTo n
oe Beppokpaaieg ekTOG TOL KABopLopE-
VOU €0POULG UTIOPEL va TIPOKAAEDEL (LA
oTnV pratapia Kat va av§hoet Tov Kivou-
VO TIUPKAYLAG.

Z’EPBIZ

AvaBétete TO 0£pPIO TOL NAEKTPLIKOD
£PYAAEIOL O EEEIBIKEVHPEVO ETIIOKELA-
0TI IOV XPNOLLUOTIOLEL ATTOKAEIOTIKA
TIAVOUOLOTUTIA AVTAAAAKTIKA. Katd auv-
TV TOV TPOTIO, SlacdaAiCete tn datripn-
on Twv eTUMESWYV aodaleiag ToL NAEKTPL-
KOU gpyaAeiou.

Mnv avaBétete TTOTE TO GEPPLO KaTe-
OTPAMUEVWV CUCTOLXIWV PTTataplwv. To
0£PPLO CLOTOIKIWV PTTATAPLWV ETITPETIE-
TAL VA EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA ATIO TOV
KATtaokeuaoTn f e§ouolodotnuévoug Ta-
poxoug oepPLo.

Mpocidomojoeig acPpaieiag ya
adupla

0dnyieg acpalelag yia OAeg Tig
Aettoupyieg

Ddopate MPOOTATEVTIKA aKONG. 'EkBeon
oTo B6pLPBO PTTOPEL va TIPOKAAETEL ATIW-
Aela TNG AKONgG.

Xpnoupotoljote TNV TPécbetn Aapn
(Tig¢ mMpoobeTeG AaPEG), epOcOV TIAPEXE-
Tau (tapéxovrat) padi ye to epyaleio. H
amwAela eAEyXoL PTIopel va eTidEPEL ato-
MIKS TPALUATIOUO.

Kpatdate To NAeKTPIKO epyaleio amod Tig
HovwuEéveg eTipaveleg AaBnig Kata thv
EKTEANEON EPYACLWV OTIOV TO £§APTN-

Ha KOTIAG R oL clvdeopoL evdéxeTal va
£€pBouv oe emtadn pe KPUPEG KAAWIIW-
oelg. H emmadn twv e§aptnudtwy KotAg i
TWV OLVOETPWV PE €va NAEKTPODOPO Ka-
AWASIO PTTOPEL Va KATAOTHOEL TA EKTEDEL-
HEVA PETAAAIKA PEPN TOL NAEKTPLKOU €P-
YaAgiou NAekTPOdOPA KAl Va TIPOKAAEDEL
NAEKTPOTIANEIQ OTOV XELPLOTH.

0dnyieg acpaielag kata tn xpon
HAKPLWV HUTWV dlatpnong pe
TeEPLOTPOPIKA apupla

Mavta ekkiveite Tn didTpnon pge xapn-
AR Tax0TNTA Kat g TNV Ak HOTNG oe
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emadn Pe To TEPAXL0 eMeEEPyaciag. 2e
vPnAdTepeg TaXUTNTEG N MOTN evoéxeTal
va Avyioel, edv TieploTpedeTal eAclBepa
XWpIg eTtadn pe To TePAylo emefepyaoiag,
JE aTOTEAEDTHA ATOUIKO TPAVUATIONO.

o Edapuolete mieon povo oe evbeia
YPAUUA pE TN HOTN KAl PNV ackeite
vriepPoAkn mieon. O pOTteg propolv va
Auyioouv TIpokaAwvTtag Bpavon A anw-
AELa TOU EAEYXOU, PE ATIOTEAEOUA ATOUIKO
TPAVUATIOHO.

EmimpooBeteg 0dnyieg acpaieiag

e Aodaliote To enefepyalOPeEVoO KOPHA-
TL. ‘Eva ente€epyalodpevo KOPUATL OLYKPa-
TIETaL acPareatepa pe pia diatagn ov-
adLyENG N PE pIa PEYYEVN TIAPA HE TO XEPL
oag.

* ATIEVEPYOTIOINOTE AUECWG TO NAEKTPL-
KO epyaleio eav UTTAOKAPLOTEL TO €pya-
Agio edpappoyng. Na eiote mpoeTopa-
opévol yia VPNAEG avTidpAceLg POTIG
TIoL eMIPEPOLV AAKTIOHA. To gpyaleio
€PapPPOYNG MTTAOKAPEL OTAV PAYKWVEL OTO
Tepdylo eme€epyaaiag i dtav To nAekTpL-
k6 epyaleio uttepdopTwOEI.

e [MeplpéveTe TAVTA PEXPL TO NAEKTPIKO
E€PYAAEIO VA OTAMATHOEL EVIEAWG TIPO-
ToU To amoBeaete. To epyaleio edpappo-
YNG MTIOPEL va PTIAOKAPEL KAl VA 0aG KAVEL
va XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPLKOL EP-
YaAeiou.

¢ XPNOIYOTIOLEITE KATAAANAOUG AVIXVEL-
TEG yla va TtPoodlopiceTE AV LTIAP-
XOuV Kpudoi aywyoi Tapoxng n ETMIKOL-
VWVAOTE Y€ TNV TOTIKN ETIIXEIPNON KOL-
VG wdeAeiag yia Bonbela. H eradn pe
NAEKTPIKA KaAwSLa PTIOPE va TIPOKAAEDEL
TIVPKAYLA KAl NAEKTPOTIANEIA. ZNpLd oTIq
YPOUUEG agpiou pTtopei va eTiidhEpel Ekpn-
&€n. H Bpadon owArvwv vepoUl TIPOKAAE]
{nua otnv 1dloktnaia.

e  XPNOIYOTIOLEITE ATIOKAELOTIKA e§ap-
TAUATA TIoV TIpoTEivovTal amoé tnv
PARKSIDE. Ta akat@\AnAa e€aptripata
pTIOPEL Va TIPOKAAEGOLV NAEKTPOTIANS(A )
TIUPKAYLA.

YmoAemépevol Kivbuvol

Akdpa kal étav XelpileoTte auTr TN CLOKELN
oOpdwva pe TIG Ttpodlaypadeg, UTIAPXOLY
Ttdvta vTtoAettopevol kivduvol. Ot akoAoubol
kivéuvol prtopei va tapatnenBouv o cuvap-

T

TNOoN Pe TNV KATAOKELN KAl TNV TIapaiiayn)

TNG CUOKELNG:

e BAAPeg otnv akor), otnv TEPITITWON TI0L
Sev xpnotpoTttoleital KaTAAANAN Tpoota-
oia ywa tnv akon.

e [poPAruata vyeiag amo Toug kpada-
OpOUG TOUL XEPLOU, €AV N povada xpnolpo-
Toleital yla geydho xpoviko didotnuan
Sev xpnototroleital kat dev ocuvtnpeital
owoTa.

A NPOEIAOMOIHZH! KivSuvoc aré ne-
KTPOHAyVNTIKO Ttedio TIou dnpiovpyeital katda
n SlapKeLa TNG AEITOLPYIAG TNG CUOKELNG.
To medio prtopei uTId CUYKEKPLUEVEG CLVON-
KEG va eTnpedoel evepyd | TIaBNTIKA lATPL-
k& epdutevpara. Na tn peiwon Tou Kivdouvou
oofapwv ) BavatndépwV TPAVHPATICHWY, OL-
VIOTOUME OTa ATOPA HE LATPIKA epduTELPATA
va CLUPBOUVAELTOLV TOV YIATPO TOUG Kal TOV
KATAOKELAOTH TOU LATPIKOU EPPUTEVPATOG
TIPLV TN XPrioN TNG OUOKEUNG.

Mpoctopacia

A NPOEIAOMOIHEH! Kivéuvoc TPALUATL-
OpoU attd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToToBeTroTE TOV CUCOWPEVTH GTN CUOKEULN
MOVO, EAV N CUOKELN €ival EVTEAWG £TOLUN YA
™n xenon.

E€aptriipara xeipiopoon
MNvwpioTe TPV amod Tnv TIPWTN AetToupyia NG
OUOKEUNG TA OTolXela XEIPLopoL TNG.

* AlaKOTITNG Katevbuvong eploTpoPng
(7) (Ex. A)

A NPOZOXH! Kivuvoc Tpavpatiopou!
Mplv amd OAeg TIG epyacdieq oTn CUOKELN
(TT.x. ouvTtrPnon, aAAayn epyaAeiwv K.ATL.)
Kabwg Kat katd tn petadopd kat pOAa-
&N Tou, BETeTE TOV SLAKOTITN EVaAAaynGg
katevBuvong Tieplotpodng (7) otn pe-
oaia 6¢on. ‘Etol epmodiCetal pn nBeAnpe-
vn gvepyoTttoinon Tou S1akOTTTn evepyo-
Ttoinong/armevepyottoinong (8).
YIOAEI=H! TiéCete TOV SLAKOTITN KATED-
Buvong Teplotpodng povo otav n ov-
OKeur gival aklvntottolinpévn!
KatebBuvon tou S1akoTTTn oTwg daivetal
aro Tiow.

e Aplotepa Aelootpodn kivnon O

e Méoo @ Opayn evepyoroinong

e Aefia Apiotepoatpodn kivnon O

/Il PARKSIDE’ 133



GCD

o AlakOTTNG £MIAOYNG AetTtovpyiag (4)
YINOAEI=H! Kivéuvog {npidg! Meéete Tov
SLaKOTTTN ETIIAOYNAG AElTOLPYIAG POVO OTAV
I CUOKEUN €ival aKIVNTOTIOINUEVN.

elToLPYIa Z0upoAo
Aldtpnon/Bidwua PN
Alatagn kpovong
ANENEPIH) |
Kpouotikn Sidtpn-
on (Adtagn kpoL- Ti
ong ENEPIH)

* AIGKOTITNG EVEPYOTIOIiNONG/Arevepyo-

rtomonc (8)
Evepyottoinon: MNieon

e ABabpuidwtn pvbulon apBpoL otpo-
$wv: ‘Oco TeplocdTEPO TECETE TO dla-
KOTITN evepyoTToinong/arevepyottoin-
ong, Téoo avédvovtal Ol OTPODEG.

e Armevepyortoinon: ATtodeapeuon

Em}\ovn epyaleiov
"la TNV KPOULOTIKY SlAaTPNnon xpelaleote
€va Tputtavt pe vrtodoxr} SDS-Plus (18).
YIOAEI=H! Kivbuvog {nuiég! To €idog
Aettoupyiag «KpouaTikn diatpnon» eTti-
TPETIETAL VA XPNOlUOoTIOlEITAL HOVO dTAV TO
TaXUTook dev eival TottoBeTnuévo!l

e [a ™ dldtpnon xwpiq kpoLon oe §ONo,
METAAAO Kal OUVOETIKEG UAEG XPNOLUOTIOL-
NOTE éva TPUTIAVL PE LTTOSOXH OTPOYYULAOD
a€ova (17), To omoio ToTobeTE(TE TTAVW
ard To Taxutodk pe uttodoxr) SDS-Plus
(20).

e [1a 1o Bidwpa xpnooToINoTE TIG HUTEG
Bdwpatog (16) TG oTtoieg Pmtopeite va
TOTTIOBETNOETE TIAVW ATIO TO TAXUTOOK E
nv uttodoxr} SDS-Plus (20).

YIOAEIZH! To taxutodk Sev TiepihapBaveral
OTn oUOKeLaaia TTapPAadoong.

YIOAEI=H! Ot poteg BOWUATOG Kal TA TPL-
Ttavia (uttodoxn otpoyyvAou afova) dev Tepl-
Aappdvovtal oTov TTapadoTéo eEOTIAIOUO.

e BA. AvtaMakTikd kat a§eoouap, a. 140

ZuvapuoAdynon Kat arrocuvap-

HoAdynon mPOoOeTOL EpyaAeiov

MpoimoBéoelg

e FEmmAoyn epyaleiou, 0. 134 hauBavete
uTtowN

Ymodeifelg

e Yrodoxn epyahieiwv (1): SDS-Plus

e To mpdobeto epyaleio SDS-Plus/tayu-
TOOK €XEL ATIO KATAOKELNG KATIOIO A&oVi-
KO TCOY0. AuTO Sev emnpeddel TNV akpi-
Bela Tng ottrg didtpnong.

YIOAEI=H! Kivbuvog {nuiég! Xpnotpo-
TIOLETE TO TAXUTOOK (20) povo yla To €idog
Aettoupyiag «Alatpnon/Bidwpa».

e [lpocgxete KATA TNV TOTIOBETNON TOL £pP-
YQA€ioL WOTE va PNV TIPOKANBei {nuLd oto
WA TIpootasiag arnd tn okoévn (2). To
TIWHA TIpooTasiag arod Tn okovn (2) eutto-
SiCel kata oAU TN Sleioduon okovNng attod
Tn didtpnon otnv vTtodoxr epyaAleiou Ka-
Td TN Sl1AapKela TNG AetToupyiag.
YIOAEIZH! 'Otav mpokaAeital {nuid oto
TIWHA TIpooTaciag arod Tn okovn (2), Tipe-
TIEL VA TO QVTIKABIOTATE APECWS. ZLOTN-
VeTAlL QuTnA N epyacia va die€ayetal amno
TO TUAKA EUTINPEETNONG TIEAATWV.

e O1 mAnpodopieg katevBuvong OTwg dai-
vovTtal aro Tiow.

ZuvappoAdynon TipOcOeTOL EpyaAeiov

(SDS-Plus) (Ek. B)

1. AmtaoddAiion vmtodoxng epyaieiwv SDS-
Plus (1): Tpapri&te To XITWVIO AoPAAIONG
(8) Tpog Ta Tiow.

2. TormoBetriote TO TIPOOOETO EPYaAAEio Tie-
PLOTPODIKA oTNnV LTTOSOXM EPYAAEiwV
SDS-Plus (1).

3. Z0odiEn pdobeTou gpyaleiou: Adrote
TO XITWVIo aohdaiong (3).

4. Tpapwvtag To TIPOoBeTO ePYaAeio ENEY-
&te TNV oTaBepr] Tou £6paon.

AmocuvappoAdynon mpocbeTou epyaleiov

(SDS-Plus) (Ewk. B)

1. AmtaoddAion uttodoxng epyaieiwv SDS-
Plus (1): Tpapri&te To XITWVIO aodPAAiong
(8) Tpog Ta Tiow.

2. A NMPOZOXH! Kivbuvog eykavpatog! Ta
gpyaheia epappoynig — Wolaitepa ta TpL-
TIdvia — PTtopouLv va uttepBeppaveolv.
Edv antatteital, popdte yavtia Tpootaci-
ag.

ATIOPAKPUVETE TO EPYAAEIO EHAPUOYNAG.

ZuvappoAdynon Taxvtook (Eik. C)

1. AmtaoddAion uttodoxng epyaieiwv SDS-
Plus (1): Tpapri&te To XITWVIo aodPAAiong
(8) Tpog Ta Tiow.

2. TormoBetrioTe TO TAXUTOOK (20) TIEPLOTPO-
Pkd otnv vrtodoxn epyaieiwv SDS-Plus
1).

3. Z0odIEn Took: APOTE TO XITWVIO AoHA-
Aong (3).
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4. Tpapwvtag To Taxutook (20) BePalwbeite
OTL €xel aoPaAioel KAAA.

TomoBétnon e§aywvou a§ova/octpoyyuAold

agova twv mpocBetwv epyaleiwv (Eik. D)

Ymoébeieilg

e Avolypa Took: 0,8-10 mm

e Q1 mAnpodopieg katevBuvong OTwWG Pai-
vovTal ato TTiow.

Awadikaocia

1. Avolyua took: [N'upiote TO TaXUTOOK (20)
0.

2. QBrote 10 gpyaleio epappoyrig 6o Tie-
PLOCOTEPO YiveTal 0TO Avolypa Took (19).

3. 20ooiEn ipdabeTou gpyaleiou: MNupiote
TO TaXUTOOK (20) O.

Amtopdkpuvon g§aywvou agova/otpoy-

YUAOU a&ova Twv IpocOeTwV epyaieinv

(E. D)

1. Avolypa took: [N'upiote TO TAXUTOOK (20)
@)

2. A MPOZOXH! Kivéuvog eykavparog! Ta
epyaheia epappoyng — blaitepa ta tpu-
Ttdvia — uTtopoLV va uTtePBepuavooLy.
Edv amatteital, popdrte yavtia ripootaci-
ag.

ATopakpUVETE TO epyaleio edbappoyng.

AmoouvappoAoynon tTaxvtook (Ek. C)

1. AmtaodpdAion uTtodoxiG epyaieiwv SDS-
Plus (1): Tpafnéte To XITWVI0 aoPAAlong
(3) TIpog Ta TTioW.

2. AmopakpUveTe TO TaXLTOOK (20).

‘EAeyxoq kataotaong ¢optiong
TOU GLOCWPEVTH

‘Oco eival evepyorttol-
E nUévn n cuokeun, n
évdelfn katdotaong
oLoowWpPELTH (B) TIPO-
BaAAel Tnv kataotaon
POPTIONG TOL CLUOOW-

peuTn.
LED Znuaocia
KOKKIVOG, KOKKIVOG,  ZUOOWPEUTNG GOoPTL-
TIPACIVOG OpEVOG
KOKKIVOG, KOKKIVOG  2UO00WPEUTNG HEPIKWG
POPTIOPEVOCS

KOKKIVOG O OLOOWPEUTAG XPELA-

Cetat dopTIon

T

DopTIon CLCOWPEVTA

Avatpe€Te Kal oTIg 0dnyieg Aettoupyiag Tou

dopTioTh.

Ymodeifeig

e [lpwv amo tn popTion, adrvete Tov (E0TO
OLUOOWPELTH VA KPUWOEL.

e Mnv adriVveTE TOV CUCOWPEUTH EKTEDEIUE-
VO Yl PEYAAO XPOVIKO SldoTnua oE arev-
Beiag nAlakn akTivoPBoAia r oe Bepuokpa-
oieg <50 °C. Artodevyete 16iwg TNV TOTIO-
B€Tnon oe BepuavTikd owpata r TNV aro-
Brjkevon oe oxnuata, Ta oroia eivar otab-
pevpéva otov NALo.

Awadikacia

1. Edodoov anarteital, adaipeite Tov
ouoowpeuTh (10) )artd Tn cuokeun.

2. Ewoaydyete Tov cuoowPELTH GTNV LUTTOS0-
XN doépTIong Tou poptioth (15).

3. 2uvbéote ToV POoPTIOTH o€ pla Tpida.

4. Meta tnv oAokAnpwon tng Sadikaaoiag
$oOpTIONG, aTtocLvdETE TOV GOPTIOTH
aro to SiKTuo.

5. Adalp€oTe TOV CLOOWPELTH ATIO TNV
uttodoxn ¢opTIoNG.

Aertoupyia

Emidoyn gidoug Aettovpyiag

Ymoébeielg

e  XPNOIYOTIOLEITE OPIYKTAPEG I} AAAOV
TIPAKTIKO TPOTIO YIA VA OTEPEWCETE KAl
va otnpi§eTe To LAIKG TIpoG eme§epya-
oia oe pia otabepn mAatdpoppa. Eav ou-
YKpaTteite TO LAIKO TIpOG eTteEepyacia pe
TO X€PL 0QG | YE TO owPa oag, Ba eivat
aoTabEG Kal PTtopei va TIpoKLYEL artwAela
€AEYXOU.

e [iECete TOV SLAKOTITN ETIIAOYNG AELTOLPYI-
ag povo 6Tav n oLoKELN gival aKIvNTOTION-
NHEVN.

e YINOAEI=ZH! Kivéuvog (nuiag! To eidog
Aettoupyiag «Kpouaotiknr Siatpnon» eTti-
TPETIETAL VA XpnoldoTIoleiTal Hovo étav 1o
TaXuTook dev eival ToTtoBeTnUEVO!

Awdikacia

Artaoddion SlakoOTITn eTIIAOYNAG AetToLpYiag
(4): Tuéate O KoLTTi aodAiiong (5).
MeplotpePte TOV SLAKOTITN ETIIAOYNG AEL-
Toupyiag (4) €tol wote 1o onuddt BEloug va
Seixvel oto emBuuntd oLUBoAo. To KoupTti
aoddong (5) aodaliCel 6tav ertitevyBei n
TEPUATIKN BEDN pE NXO.
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Z0uBoAo Eidog Aeitoup- YAIKO Took Katevbuvon |EpyaAeio

viag TEePOTPOPG  epappoynig

o E= Aldtpnon pe TOUBAO, 2Ku-  |SDS-Plus Ae€lootpodn  Tpurtavt (YTo-

= l odupoTtpuTIavo |pddeua, MeTpa kivnon O Soxr) SDS-Plus)

(Touorrolia)
Py \ | Aldtpnon €0No, Métalho, |TaxuTook Ae€l6otpodn  [Tputtavt (YTio-
TIAQOTIKO kivnon O doxn oTpoyyu-
AoU agova)

PRy | Bideg Bida Tayxutook Bidwpa: Zuykparnon pu-
Ae€lootpodn [TV, Mot Bi-
kivnon O dwparog
=eBidwpa:

AploTtepOOTPO-
én kivnon O

Tomo0£tnon kat agpaipeon
GLOCWPEVTN

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavparti-

opoU atod akolaola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.

ToTtOBETAOTE TOV CUCCWPELTH GTN CUOKELN

UOVOo, €AV N CLOKELN €ival EVTEAWG ETOLUN YIQ

™ Xerjon.

YINOAEI=H! Kivduvog {nuiag! AdBog cuoow-

PEUTNG PTTOPEL va TIpoKaAéael {nuLd otn ou-

OKEUr) KAl TOV CUCOWPELTH.

TomoBéTnon cucowpevTnH

1. Q6nrote To cuoowpeuTr (10) KATA PAKOG
NG PAyag odriynong pEoa otn ouYKPATN-
0N CUCOWPEUTH OTNV ETUTIPOCHETN XELPO-
AaBn (12).
O ouoowpeutrig aodalilel e xapaktnpl-
OTIKO FX0.

Adaipeon cucowpevtn

1. Tlatiote Kat KPaTAOTE TIATNPEVN TNV
artaoddiion cuoowpeuth (11) otov cuo-
owpevtn (10).

2. ATTOpaKpPUVETE TO CUOCWPELTH aTtd TNV
eTUTIPOCHETN xelpoAapn (12).

Evepyomoinon kau
Amevepyomoinon

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpa-
TIOPOU O€ TIEPITITWON akoLoLag AELToupyi-
Qg TNG ouokeung. Mptv TNV ToTIOBETNON TWV
OLOOWPEVTWV OTN CUOKELN BeBalwveote OTL
0 SLaKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOIN-
ong (8) Aettoupyei owOTA KAl ETIOTPEDEL OTN
B€on arevepyortoinong 6Tav Tov adroeTe.

Evepyotoinon
1. TomoBetrote Tov cucowpeuTtr) (10) oTn
OUOKELN.

2. EmAé€Te pe Tov SlakoTtn katevbuvong
Tieplotpodnq (7) Tnv katevBuvon TepL-
aTpPodriG.

3. TMatnote kal Kpatiote To SIAKOTITN evep-
yo-/amevepyottoinong (8) atnuévo.

H Avyvia epyaciag LED (13) avapel.

Amtevepyotoinon

1. Adriote TO SIOKOTITN EVEPYO-/ATIEVEPYO-
ttoinong (8).

H Auvyvia Aertoupyiag LED ofrjvel.

2. TMepgveTe €wg OTOL TO NAEKTPLKO EPya-
Aeio akivntottolnBei, TtpoToL TO amobEoe-
TE.

3. Kartd ta diaAeippata epyaciag: O¢ote
TOV SLAKOTTTN KateuBuvong TeploTpodnq
(7) oto pé€oo. AuTO TO PETPO TIPOCTATI-
ag epmtodiCel pun nBeAnpevn ekkivnon Tou
NAEKTPIKOL €pyaAeiou.

4. ArmopakpUvete Tov cuoowpeutn (10) amo
Tn ouokeun edv TIPOKeLTal va adprioeTe
QVETILTAPNTN TN CUOKEUN I EXETE OAOKAN-
PWOoEL TNV gpyacia.

Metadopa

Ymodeifeig

e ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUOKELN.

e Bepalwbeite 6TL OAQ TA KIvOLpEVA PEPN
€XOLV aKlVNTOTIOINOEl TIANPWG.

® ATIOUAKPUVETE TOV CUCCWPELTH.

® ATIOPAKPUVETE TO TIPOOOETO EPYaAAEio.

o MetadEpete TN oUoKeLN TIAvTa amd Tn
XELPOAABn (9).
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Ka@apiopog, ouvtiipnon Kat
amnoBnkevon

A NPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog tpavpati-
OpoU attd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
Mpootateuteite KATA TIG EPyATieq ouvThPN-
ong Kat kaBaplopol. ATievePyoTIOIOTE TN
OUOKEUI KAl ATTOHAKPUVETE TO CUGOWPEUTN
(10).

Ol gpyacieg eTIIOKELWY KAl CLVTAPNONG TIOU
Sev ieplypdadovtal otig tapoloes odnyieg,
TIPETEL Va Sle€dyovTal atod TO KEVTPO oEPPIG
pag. Xpnotottoleite povo yviola eaptrpa-
Ta.

Kabapiopog

A NPOEIAOMOIHEZH! HAektporiAnéial Moté
pnv YeKACETE TN CUOKELN E VEPO.
YIOAEI=H! Kivbuvog {nudag. Ot xnUIKEG ov-
oieq uttopoLv va ¢Beipouy Ta TIAACTIKA PEPN
NG ouokeung. Mnv xpnotottoleite kabapl-
OTIKA 1} SLaAUTEG.

e AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOUOV, TO TIEPI-
BAnua kivntApa Kat T AaBEG TNG CUOKEL-
Ng kabapd. Na Tov oKoTId auTo, XPNOLo-
Troleite éva vwtd Ttavi | Yla Bovptoa.

e KabBapilete TNV uTtodoxn epyaieiwv SDS-
Plus (1). Tpapriéte yla autd To XITWVIO
aoddiong (3) tpog Ta Tiow Kal apaipé-
oTe TO TIWHA TIPOCTAsiag ard Tn okovn
(2) TIpog Ta EPTIPOG.

Zuvthpnon

e [lptv amod KABe xprion, EAEYXETE TN OL-
oKeun yla Tipodavei eAeiPelg ) dBopeEg,
OTIwG xahapwpéva, dbappéva i e aTTw-
patika e€aptruata.

AmoOnkevon

ATTIOBNKEVETE TIAVTA TN CLOKELN KAl TA a&e-

ooudp:

kabapa

oteyva

TIPOOTATEVHEVA ATIO TN OKOVN

2TO aTteoTaAPEVO BaATodkl puAagng (14)

EKTOG epPerelag Tadwv

2 UOKEVEG UE CLOCWPEUTN:

e H Beppokpaocia amobrikeuong Tou
OLOOWPEUTH KAl TNG CUOKEUNAG KU-
paivetat petagd 15 °C kau 25 °C.

Kata m Sidpkela Tng amobrikevong,
arodeLyeTe TIG UTIEPPBOAIKA XAUNAES
vPNAEg Beppokpaaies. AlahopeTIKd, O

T

OULOOWPEVTAG PTIOPEL va TIAPOUCLACEL
pewwpeévn artdédoon 1 PAABEG.

® g TEPITITWON TIAPATETAPEVNG ATIOBrKEL-
ong (Tt.X. xelyepivn Tiepiodog), adalpeite
TOV CLUOOWPEUTN ard TN cuokeur (A&Bete
uTTOYN TIG EEXWPLOTEG 0dNYieg Aettoupyiag
YlQ TOV CUCOWPEUTH Kal TOV POoPTIOTH).

Antoppwpn/MNpootacia Tov
mepfairlovrog

AdalpETTE TOV CUCCWPELTH ATIO TN CLUOKEULN
kal BePalwbeite OTL N CLOKELI], O CUCCWPEL-
TAG, Ta €€aPTAPATA KAl N CUCKELATIa ava-
KUKAWvovTal pe GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO.

hi¢

Mnv amoppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA artoppiyparta.

To oOuBoAo Tou Slaypappévou TPoXHAATOL

KAdou onpaivel OTL TO TIPOIOV AUTO Sev TIPE-

TIEL VA ATIOPPITITETAL WG KN SlAAEyPEVO aoTI-

KO amOPANTO 01O TEAOG TNG WHEAUNG (WNG

TOU.

Odényia 2012/19/EE oxeTika pe Ta anmopfAn-

TA NAEKTPLKOD Kal NAEKTPOVIKOU £EOTIAL-

OMOoU:

O1 KaTavaAwTEQ eival VOPIKA uTtebBuvol va

08NyoLV TIG NAEKTPIKES Kal NAEKTPOVIKEG OL-

OKEVEG, OTO TEAOG TNG Sldpkelag {wng Toug,

o€ Pia IAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV avakL-

kAwaon. Me Tov TpoTo autod efaodaliletal

pia MK TIPOG TO TIEPIBAANAOV Kal TOUG TIO-

POULG ETIAVAXPNOLUOTIOINGN.

Avdaloya pe Tnv epappoyn oto eBviko Sikato,

EXETE TIG €§NG duvatdTNTEG:

e gTIoTPOdN O éva onpeio TIwANong,

° TIaPAdoon oe €va €TTIONUO ONUEIO GUANO-
yne,

® TMIOTPOGN OTOV KATAOKELAOTH/UTIELBUVO
S1dBeong otnv ayopa.

Aev 1oxLel yla TIapeAKOeVa Kal BondnTIKEG

SlaTa&elg xwpig NAEKTPIKA e6apTAPATA TIOL

TiepAapBAavovTal OTIG TIAALEG CUOKEVEG.
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ATtoppPn TWV CUCCWPELTWV

HE PIAIKO TIPOG TO TEPIBAAAOV

TPOTIO

Mnv artoppiPeTe TOV CUCCWPELTH

OTA OLKIOKA aTToppPIppaTa, otn dw-

T14 (Kivbuvog €kpnéng) n oto vepo. Ot

dBappévol CLOCWPEVLTES UTTOPEL va

eival eiPAaeiq yia To TrepiBailiov

Kal TNV vyeia oag, eav eEEABouv on-

AnTnEWdELG atpoi i vypd.

‘Exete TNV uTtOXPEWON VA ATIOPPITTTETE pE DL

AIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO TOUG EAAT-

TWPATIKOUG I aXPNOTEVHUEVOUG CUCOWPEVTEG.

¢ Mnv avoiyeTe TOUG CLUOOWPEVTEG KAl QTTO-

PeLyETE PNXavikn {nuid. YTtapxel Kiv-

SuVOG BPAXVKUKAWHATOG KAl UTIOPEL va

e€€NBouv atpoi ol oTtoiol TipokaAoLv epe-

Blopo ot avarveuoTikeg 060UG.

e [1a Adyoug aodAAelag TIPETIEL OL OUO-
OWPEUTEG va amodopTifovTal TIpLV TNV
anéppdn.

* >dpayiote TOUG TIOAOLG E AUTOKOAANTN
Tawia pog arnoduyr) PPAXUKUKAWUATWV.

® ATIOPPITITETE TOUG CUCOWPEVTEG OTA Ka-

Taotrpata mou dtabetouv avtioToa 6o-

xela n oe éva KEvIpo cLUANOYNAG.

o XaAaopévol CUCCWPEVTEG
Na petaxelpiCeate pe 181aitepn Ipoooxn
TOUG CUCOWPEUTEG e EEWTEPIKEG {nuiEg!
e Mnv ayyiCete XQAAOPEVOUG CLUOCWPEL-

TEG PE YUPVA XEPLA.

e Edv dev pmopeite va oppayiceTe TOLUG
TIOAOUG, TOTIOBETNOTE TOUG CLOOW-
PEVLTEG EeXwpPLOTA TOV KABE éva og pla
TIAQOTIKI) OAKOUAQ.

e ToroBeTrioTE TOUG XAAAOUEVOUG OUO-
OWPEUVTEG EEXWPLOTA OE €va ADAEKTO
doxeio pe duvarotTnTa oppdylong To
OTI0i0 PTtOpPE(TE VA YepioeTe e AppO.

e [lapadwote Toug XAAQOHEVOUG CLOOW-
PEUTEG OE €va KEVTPO CUANOYAG.

Li-lon

ZepPig
Eyyonon

A&16TIpe TIEAATN,

To Ttapov poidv SlabéTel 3 xpovia eyyvnon
arod TNV NUepoUnvia ayopds. 2e TepinmTw-
on eNeiPewv o autd To TIPOIOV EXETE VOUI-
KA SIKAWwpATa €vavTl TOL TIWANTN TOU TIPO-
16vtog. AuTd Ta vopikd Sikalwpata dev Tie-
plopiCovtatl amod TNV KAaTwTEPW avapepopevn
€Yy0nor pag.

‘Opot gyyonong

H mtepiodog eyyvnong Eekivael Katd Tnv nue-
popnvia ayopdag. ®uhdcoete oe aoPaAEG on-
peio tn yvrola anédei€n ayopdg. Auto 1o €y-
ypado armalteital wg anddelfn ya tnv ayo-
pd. Edv evtog TPV ETWV attd TNV NUEPOUN-
via ayopdg auTtou Tou TIPOIOVTOG TIPOKUYPEL
odAApa LAIKOD 1) KATAOKELNG, KATOTILV ETTL-
AoyNng pag, Ba To ETIIOKELATOUE YA E0AG
Swpeav 1} Ba To avtikataotrjooupe. H ma-
poloa eyyvnon TIPoUTIORETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV BA TIPOOKOIoETE
TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV attodelen
ayopdg (arodel€n tapeiov) kal Ba Teplypd-
PeTE €V oLVTOIA yPATITWG TIOL BpiokeTal n
EN\EWYN Kal TIOTE TIPOEKLPE.

Edv 1o eAdTTWHA KAAUTITETAL ATIO TNV €YYUN-
on pag, AapPAVETE TO ETIIOKEVLACHEVO TIPOIOV
1 éva véo. Me Tnv €TIIOKELN 1] TNV AVTIKATA-
OTAON TOUL TIPOIOVTOG SV EEKIVAEL VEQ XPOVI-
KN Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
anartioelg AGyw eAAeiPewv

O xpodvog eyyvnong dev TtapateiveTal PEow
NG TIAPOXNG €yyvnong. AuTo LOXVEL Kal yla
€€apTAPATA, TA OTIola €X0LV AVTIKATAOTA-
Bei kal emiokevaotel. Evoexdpeveg ndn vmap-
Xouoeg CnNUIEG Kal EAAelPEIG KaTA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOVV APECWG PETA TO
dvolyua tng ouvokevaoiag. Metd tn Aén Tou
XPOVOUL gyyonong, Tuxov epdavi{Opeveg eTtL-
OKELEG XPEWVOVTAL.

Av katd Tn SIdpKeLa IOXVOG TNG EPTIOPLKAG
€yylnong, N OTIoia TIAPEXEL ETTIIOKELN KATA-
VaAWTIKOU ayabou, To ayabd epdavioel KA-
TI0l0 EAATTWHA KAl O ATIAUITOVHEVOG XPOVOG
€TIIOKELNG Tou uTtepPaivel TiG dekarevte (15)
EPYACIUES NUEPEG, O KATAVAAWTAG Sikalov-
TaL va {NTAoEL TNV TIPOCWPLVI AVTIKATACTAOT)
TOU yla 600 XPOVOo SLAPKEL N ETILOKELN.

Eyyonon

To Tpoidv KATaoKELAOTNKE CUPPWVA PE av-
oTnPEG odnyieg TToLOTNTAG Kal EAEYXONKe
TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAT).

H eyyonon toxvel yia opaipata VAIKOU 1 Ka-
Taokeunq. H tapovoa eyyonon dev adopd
€€apTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA UTIOKEL-
vtal o€ GuoloAoYIKA GBoPA Kal ETTOPEVWG Be-
wpouvtal dBelpopeva e€aptriparta (r.x. Tpv-
TIavy) | (nUEG oe ebBpavota eaptrparTa.

H mtapouvoa eyydnon Arjyel 6tav TIpoKANnBei
{nuLa oto Tpoidv, OTav yivel AdBog Xelplopodg
Tou N eav dev €xel ouvtnpEnBei. MNa pla KataA-
ANAn xPron Tou TPOoIldVTOG TIPETIEL VA TNPOL-
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VTal ETIAKPIPWGS oL avadepOpeveS UTIOOEIEEIS
oTIG 06nyieg Aettoupyiag. MNpérel oTtwaodrTo-
TE va artopelyovTal OKOTIOL Xpriong Kat Xet-
plopoi Trou dev cuvioTwvTal oTiG odnyieg Ael-
TOUPYIaG N yla TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-
dotoinon.

To TIpoidv TpoopiCeTal pévo yla IOWTIKA Kat

OxL yla ETTAYYEAUATIKA XProN. Z€ TIepITTw-

On KOKNAG PETAxeiplong Kat akataAAnAng xen-

ong, xprong Biag kat tapepPacewvy, ol oTtoi-

€q Gev dle€rixbnoav arod 1o e€oualodoTnUEVO
pag tpApa oépPig, n eyyvnon Tadel va LoxeL.

Awadikacia o mepiTwon eyyonong

[Na va e€aopalioTei n ypriyopn enefepyaaia

NG uTt6BeoNG 0ag, Tneeite TIG e€NG vtodei-

Eelg:

e [a 6\a Ta atipara va xete TIPOXeELPN
NV anddel§n Tapeiov Kat Tov aplopod Tpo-
i6vtog (IAN 508283_2507) wg amodeien
Ng ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBuod Tpoiod-
VTOG OTnV Tivakida TUTIou oTo TIPoidy, ot
Xapa&n oto Tpoidyv, otn oeAida TiTAoL TwV
odNywwv Xelplopou (katw aplotepd) r) oTo
QUTOKOAANTO TNV TIOW 1 KATW TIAELPA
TOU TIPOIdVTOG.

e Edv mtpokuYouv opaipata Aettoupyiag
1 AOLTIEG EAAEIYPELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPW-
TA Y€ TO KATWTEPW avapepopevo Kévtpo
0€pPIG TNAEPWVIKA 1) XPNOOTIO|OTE TO
€VTUTIO €TTIKOIVWViag, TO oTtoio Ba Bpei-
Te OgToV parkside-diy.com otnv katnyopia
E€§umnpétnon.

e 'Eva TIpoiov Ttou Bewpeital EAATTWHATIKO
UTIOpPE(TE, KATOTILV ETTIKOIVWVIAG PE TO Ké-
VIPO CEPPIG HAG, VA TO ATIOCTEINETE XW-
pig €€0da aTooTOAAG OTN YVWOTOTIOINHE-
vn Slevbuvon o€pPIg, ETILIOLVATITOVTAG TNV
amnodelgn ayopdc (aroddelén Tapeiov) Kat
avadepovtag oL BpiokeTat n EAAePN Kal
TiéTE TIPOEKLYE. Npog artoduyr| TIPOBAN-
patwv otnv Ttapaiafn kat eTinpoodeTwv
€£O8WV va XPNOILOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
N &ievBuvon 1o oag €xel 6oBei. E¢aoda-
AiCete OTL N ATTOCTOAN S€V UTTOPEIL va Yivel
JE XPEWON Tou TIEAATN, WG OyKWwoN, €€-
TIPEG A Pe AANOUL TUTTOU ELSIKN ATIOCTOAN.
AmtooteileTe TO TIPOIOV padi pe OAa Ta ou-
vOSEUTIKA ageooudp KATA TNV ayopd Kalt
dpovTioTe yla eMApKWG aodair) cuokeva-
ola petapopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

2ToV loTOTOTIO parkside-diy.com pmopeite
va &eite kal va KatePAaceTe autod TO eyxel-
pidlo kat TToAAA AAa. Me auTto Tov KwdIKO
QR petafaivete ameubeiag oTo IOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETuAEEETE TN xwpa oag Kat
pEow TNG pAokag avaldntnong avadntrote
TIG 0dnyieg xelplopoL. Méow KataxwpeLlong
Tou apiBpou Tpoiovtog (IAN) 508283 _2507
uTtopEite va avoiete TIG 0dnyieg xelpLopoU.

ZEPPIG ETIIOKELWV

[la ETILOKEVEG TIOV SEV EUTIITITOVV GTNV EY-

yonon , arevBuvBeite ato Kévtpo a€pPig.

Euxapiotwg va oag Swooupe pia ekTipnon

g dardvng.

e MropoUpe va eTteepyacTtolpe POvo ou-
OKEVEG TIOL £XOUV ATIOCTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOUEVEG KAl UE TIANPWHEVA TEAN.
Y1odel§n: NapakaloLpe va amooteilete
Tn ouokeun oag kabapr kat pe avadopd
TOU €EAATTWPATOG 0TV avtiotolyn Slev-
Buvon Tou KEVTPoL GEPPIG.

e Aev TapaAapPAvovtal GUOKEVEG TIOU
€XOULV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOU £XOLV
amootalei wg oykwoN i eETIPEG 1) Ye AA-
Aou TUTIOU €I8IKH ATTOCTOAN.

e [lpaypatottololpe TNV amoppPn Twv
QATIECTAAMEVWVY 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV dWPEAV.

Kévtpo Z€pPig

ZépPig EANaSa
(GRDTel.: 00800 491824928
Doppa ETIKOWVWVIAG OTO

parkside-diy.com
IAN 508283 _2507

ZépPig Kompog

Tel.: 8009 4242

Ddpua emKoIVWVIAg oTo
parkside-diy.com

IAN 508283 2507
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Ewcaywyéag

NaBete utdYn OTL N akdAoubn dievBuvaon dev
eival dlevBuvon ogpPig. Emikolvwvnote Tipw-
TA PE TO QVWTEPW avadePOUEVO KEVTPO TEP-
Big.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20
63762 GroBostheim
FEPMANA

www.grizzlytools.de

AvtaAAakTika Kat ageoovap

Mrmopeite va AaBete avTtaAAaKTIKA Kal a§ecovap HEGW TOL LIOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. Edv TipokOpouv TipoBArpata kata tn diadikaaoia apayyeAiag, MKOL-
vwvnote padi pag PpEow tou SIadIKTUAKOU PaG KATaoTHUaTog. Eav éxete TieploodTEPES EPWTH-
oelg prtopeite va amevbuvbeite oto: Kévrpo 2€pPig, 0. 139

O¢on nr. Ovopacia Ap. Tta-
payyeAiag
18 Tputtavt okupodépatog SDS: @ 4/5/6/8 mm 91120229
16 4x 50 mm Motn Bidwpatog: S2/PH2/PH1/TX25 91105285
20 TaxuTtooK (TIpoalPETIKA) 91105288

Avalntnon opaApatwyv

O mapakdTw Ttivakag 6a oag Bondroel KATd TNV QVTIPETWTILON PIKPWY BAaBwv:

MpéBAnua
Aegv eivat duvatn n ekkivnon
NG OUOKELNG

MOeavn artia

O ovoowpeutnq (10) Sev €xel
ToTI00eTNOEL

AvTipeTwmion cpAarparog
TormoB€Tnon cuoowpeuTr
(TorroBétnon kat agaipeon
ovoowpeutn, 0. 136)

O S1akoTITNG Evepyo-/armevep-
yorttoinong (8) eival eAattwya-
TIKOG

AmtevBuvBeite oto Kévtpo oép-

Big.

O ovoowpeuTnq (10) eival ex-
dopTIoPEVOG

DopTioTE TO CLOOWPEL-
T (@Sption ouoowpeuTn,
0. 135)

Kwvntripag eAattwpatikog

ArtevBuvBeite oto Kévtpo ogp-

Big.

Kakn arédoon didtpnong

To TPLTIAVL £XEL OTOUWOEL

AN\GETE TO TPLTIAVL I} €AV gival
Suvatd Tpoyiote TO

H ouokeur| Aettoupyei pe Sia-
KOTIEQ

140

XaAapr EowWTEPIKN eTTadn

O S1akoTITNG Evepyo-/arevep-
yorttoinong (8) eival eAattwya-
TIKOG
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Metadpaon Tou TTPWTOTUTIOL TWV dRAWoN cLppopPwWONG
EE

Mpoidv: EmavadopTi{Opevo KPOUOTIKO Spamavo
Movtélo: PBHA 12 A1
ApBuog oelpdg: 000001-056000
O otox0Gg NG drAwong oL TIEPlypAdeTaL TIAPATIAVW Eival COPPWVOG PE TN OXETIKN EVWOLAKT)
vouoBeaia evappoviong:
2006/42/EC  2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwTépw TIEPLYPADOUEVO AVTIKEIPEVO TNG SAwONG gival cuPPwWvVO Pe TNV odnyia
2011/65/EU Tou Eupwttaikod KolvoBouAiou kat Tou 2upfBouAiou, Tng 8ng lovviov 2011, oxett-
K@ PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOPEVWV ETTIKIVOUVWV OUCLWV OE NAEKTPLKO KAL NAEKTPOVIKO
€EOTTIALOMO.

[Na va e€aodalioTei N CUPPOPDWON, EX0LV EPAPUOTTEL TA AKOAOLBA evappoviouéva TIPOTUTIA
Kat €BVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOI:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) * EN 62471:2008

H mtapoloa d\Awon cuppopdwaong ekSISETAL e ATTIOKAEIOTIKE €VBUVN TOL KATAOKELAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
FEPMAN'A

02.02.2026 Christian Frank

E€ouolodotnuévog avTimpoowTog yia TNV
TeEKUNpPiwon
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BoBep,

YecTuTKM 3a KynyBareTo Ha BallaTa
HoBa 6aTepucka fyn4yasnka co YekaH

(BO MOHaTaMOLLUHMOT TEKCT anapar unm
eneKTpuYeH anar).

136paBTe BUCOKOKBANIMTETEH anapar.
OBoj anapar 6eLle TeCTMpaH 3a KBanuTeT
3a BpemMe Ha Npon3BOACTBOTO U
NOANOXEH Ha mHanHa nHcnekumja. Taka,
(byHKLMOHaANHOCTa Ha BalMOT anapar €
3arapaHTupaHa.

A

YnatcTtBaTa 3a ynotpeba ce oen of oBoj
anapat. Copp>xaT BaXKHV MHopmaLmm

3a 6e36egHoCTa, ynortpebdara n
OTCTpaHyBaweTo. BHumaTenHo npoyntajte
rn ynarcreara 3a paborta. 3anosHajte ce
CO KOHTpONWTE 1 NpaBunHara ynotpeba Ha
anapatoT. KopucTeTe ro anapatot caMmo
KaKo LUTO € OMuLIaHo 1 3a HaBefeHuTe
obnacTu Ha npumeHa. YyBajte ro
ynaTCTBOTO 3a yrnoTpeba Ha 6e36efHO
MECTO U NPefajTe rv cute AOKYMEHTH
[OKOJKY o NpefasaTe anapartoT Ha TpeTu
nua.

HameHeTa ynotpe6a

YpenoT e HameHeT VCKITy4MBO 3a cregHara
ynoTpe6a:

e 3aBpTyBare 1 0ABPTYBatbe Ha 3aBPTKUTE
e [lynyerse BO ApBO, MeTasl UK nnacTuka
® YpapHo fynyere BO sug

PaboTeTe camo BO CyBM NPOCTOPUN.
Cekoja gpyra ynotpeba LUTO He € N3peyHo
[03BOMNEeHa BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeTcTaByBa Cepro3Ha OnacHoCT 3a
KOPUCHVKOT 1 Aa pe3yNnTupa co OLTeTyBambe
Ha anapatoT. OnepaTopoT MM KOPUCHUKOT
Ha anapaTtoT € OfrOBOPEH 3a KakBy 6Uno
HEeCcpeKu Unum WTeTn Bp3 Apyrv nuua nunm
HWBHWOT UMOT. AnapaToT € HameHeT

3a ynotpeba Bo CeKTopoT ,,Hanpasu

cam“. He e gm3ajHupaH 3a KOHTUHYnpaHa
KoMepuumjanHa ynotpeba. [Iokonky ce
KOPUCTW KOMepLuwjanHo, rapaHumjata

e HeBaxkeyka. [ponsBoanTenoT He e
OfrOBOPEH 3a LUTeTa Npean3BrKaHa of
HenpasusiHa ynotpe6a unm HenpasuiHO
pakyBame.

Ypepot e gen og cepujata X 12V TEAM n
MOXe fa paboTun co 6baTepun of cepujata
X 12V TEAM. barepuute of cepujata
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X 12 V TEAM moxe fia ce nonHaT camo co
nonHayn og cepujata X 12 V TEAM.

O6em Ha ncnopaka/goparoum
PacnakyBajte ro anapartoT 1 npoBepeTe ja
cofpXkuHara Ha ucrnopaka.
[MpasunHo pnete ro marepujanoT 3a
nakyBatbe.
e [lynyanka co YekaH Ha 6aTepun
e 4x SDS pgynuanka 3a 6€ToH:
@ 4/5/6/8 mm
e KyTuja 3a cknapgnpame
e [lpeBopf Ha opurMHanHUTe ynarcrsea 3a
pa6oTta
He e BKny4yeHo BO ucnopakara:
BaTtepuja/MonHay/CTte3Ha rnaBa 3a 6p3o
3aTerHyBawe/buT 3a 3aBpTka/TpkanesHa
pynyanka 3a ApBo

Mpernep

MnyctpauunTe Ha anapatoT
MOXKe fia ce HajaaT Ha
npepHaTa npeknonHa
cTpaHuua.

Op><ay 3a anatn (SDS-Plus)
Kanaye 3a npawuHa

1
2

3 3akny4yyBayku pakas

4 TpekunHyBa4 3a n36op Ha yHKLMM
5

MpeknHyBay 3a n36op Ha yHKLUWja Ha
6e36eQHOCHOTO Konye

6 VHpukaTop 3a HMBO Ha MoJfiHEHE Ha
anapaToT

7 TlpekrHyBa4 3a Hacoka Ha poTauuja

8 [MpeknHyBay 3a Bky4yBame/
UCKIyYyBame

9 Pauka (I3onmpaHa noBpLUMHa 3a
OPXKeHe)

10 Bartepuja
11 Ocnob6opgyBare Ha 6aTepujaTa

12 [ononHutenHa padka (MN3onnpanHa
NOBPLUMHA 32 OpXXEHe)

13 LED paboTHO CBEeTNO

14 KyTtuja 3a cknagmparse

15 Tonna4

16 Bwut 3a 3aBpTKa

17 Bypruja (op>a4 co TpKasnesHa ocka)
18 Bypruja (SDS-Plus gp>xad)

@R

19 OtBoOp Ha cTe3Ha rnaea

20 CrtesHa rnasa 3a 6p30 3aTerHyBame
(SDS-Plus gp>kay)

dDyHKUMOHaNEeH onuc

Batepuckara gynyanka co YekaH e
onpemeHa co gp>xad 3a anat SDS-Plus
(HeoTCcTpaHnuB), oTCTpaHnMBa 6P30CTe3HA
rnasa (SDS-Plus gp>xady), potauuja Haneso/
HagecHo n BrpageHo LED paboTHo cBeTno.
W3BECTYBAHE! bp3ocTesHaTa rnaea He e
BK/ly4eHa BO vcropakara.

MornepHeTe rn cnepgHyBe onucy 3a
dyHKUMjaTa Ha KOHTPOSTHUTE ENEMEHTN.

TexHN4YKU nogaToum
Ayn4yanka co YekaH Ha 6aTtepuun

PBHA 12 A1
HoMuHaneH HanoH U .........ccceeveeeeennee 12V =
TexunHa (6e3 6aTeprja) .......ccceeeeeenee. ~1,15 kg
BpauHa npu MYpyBatse N .......... 0-900 min™*
TaKT Ha YAAPU eeevverenerenens ..0-4800 min™’
EHepruja Ha YAAPW ..occvveerieeeiieeees 1 Joule
CtesHa rnasa 3a 6p30 3aTerHysarbe
—Bohrfutter-Spannweite .............. 0,8-10 mm*
Max. Bohrdurchmesser
—BeToH/KaMEH ......cceviiiiiiiiiecieeee 10 mm
B 11 0)= 1o T 10 mm
“METAT/HEIINK neeeeeeiieeeeieeeesieeeeneveee s 8 mm

HuBo Ha 3By4eH NPUTNCOK Lpa
......................................... 89,5 dB; Kpa=3 dB
HuBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lyya
......................................... 97,5 dB; Kya=3 dB

Bu6paunja (ap Hp) ------- 8,6 m/s?; K=1,5 m/s?
Batepyja .........

Temnepartypa .

— lNpoLec Ha MOMHEHE ......cccuveruvennee. 4-40 °C
el - (010 - LSRN 4-50 °C
— CKNAONPADE .eeeeveeeeereeeereeeeenaeens 15-25 °C

*Camo BO koM6BUuHauuja co 6p3ocTesHarta
rnaea gocTarnHa BO OHMajH NpoJasHuuaTa.
Bupete PesepsHu genosu v gogarouu,
cTp. 153

BpegHocTuTe Ha 6yyaBa n Bubpauun 6ea
YTBPAEHM BO COMNAacHOCT CO CTaHAapAnTe 1
nponuncuTe HaBedeHV BO AeknapauyvjaTa 3a
CO06pPasHoCT.

HasepeHara BkynHa BpeAHOCT Ha
BM6pauumTe 1 ogpeneHaTa BpeaHOCT

Ha emucuja Ha ByyaBa ce U3MepeHH
crnopef, cTaHAapansnpaHa npoueaypa 3a
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TecTmparbe N MOXe fja ce KopucTaT 3a
criopefyBarbe Ha efileH eneKTpuyeH anar

co gpyr. HaBegeHaTa BKynHa BpedHOCT Ha
BMGpaLMMTe U ofpefeHarTa BpegHoCT Ha
emucuja Ha By4aBa MOXe [a ce KopucTar n
3a fa ce Hanpasy npenyMrHapHa npoLeHKa
Ha 13noXxxeHocTa.

r'y NPEAYNPEOYBAME! EMucunte

Ha Bmbpauun n by4asa MOXe fa ce
pasnukyBaaTt of HaBegeHaTa BpeaHOCT
3a BpeMe Ha BUCTUHCKaTa ynotpeba Ha
€NeKTPUYHIOT anar, BO 3aBNCHOCT Of
Ha4YMHOT Ha KOj CE KOPUCTUN ENEKTPUYHNOT
anat. HeonxogHo e ga ce BocrnocTtasat
6e36eHOCHN MEPKN 3a 3allTuTa Ha
ornepaTopoT BP3 OCHOBA Ha NpoLieHKa Ha
N3M0XKeHOCTa Ha B1ubpauun npu peanHute
yCnoBu Ha ynotpeba (3emajku rv npeasug
cuTe OenoBmn o paboTHUOT LMKYC, Ha
nprvMep BPeMETO Kora efieKTpPUYHNOT anat
€ UCKJTyYeH 11 BPEMETO Kora e BKJy4eH, HO
paboTu 6e3 onToBapyBabeE).

X 12V TEAM

Ypepot e gen og cepujata X 12V TEAM n
MOXe fa paboTu co baTepun o cepujata
X 12 V TEAM. barepuute op cepujata

X 12 V TEAM moxe fa ce nosiHat camo co
nonHa4u o cepujata X 12 V TEAM.
[MpenopadyBame fga ro KOpUCTUTE OBOj ypes
camo co crnegHuee 6atepun: PAPK 12 A3,
PAPK 12 A4, PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,
PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1
[MpenopadyBame nosiHeHE Ha OBUE GaTtepun
co cnegHuBe nonHaun: PLGK 12 A2,

PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1

TexHn4kn nogaToun 3a 6aTepujata un
nonHa4oT: BugeTe rv ognenHnTe ynatcTsa.

Be36egHOCHM ynaTcTBa

OBoj gen rn ondgaka OCHOBHUTE
6e36eHOCHIM ynaTcTBa Npv KOPUCTEHE Ha
anapartor.

¥y NPEAYNPEOYBAHKE! TenecHu
noBpeau 1 matepujanHa wreta nopagu
HenpaBuWIHO pakyBare co baTepujara.
3emeTe rv npegsug 6e36efHOCHUTE
ynaTcTBa 1 ynaTtcTsaTa 3a MNosHere 1
npaswHa ynotpeba Bo ynarcreara 3a
Baluata 6aTtepuja 1 nonHay of cepujata

X 12 V TEAM. [leTaneH on1c Ha npoLecoT
Ha NosHEeHE 1 JOMOSHATENHN NHOPMaLMK

144

MOXXKEeTe Aa HajaeTe BO 0Ba NocebHO
ynaTcTBO 3a ynoTpeba.

3Ha4vyerwe Ha 6e36egHOCHUTE
ynarcTsa

& onAcHo! LoKkonky He r cnegute
oBUe 6e36eQHOCHN ynaTCTBa, Ke ce Cry4mn
Hecpeka. Pe3yntaTtoT e ceprosHa TenecHa
noBpeaa 1m cMpT.

A NMPEAYNPEAYBAE! [okonky He rm
cnepyTe oBre 6e36e4HOCHN ynaTcTBa, MoXe
[0a ce cnyyn Hecpeka. Pesyntatot moxe ga
6ufe cepnosHa TenecHa nospena nim cMpT.

& BHUMAHUE! [okonky He rn cnegute
oBrie 6e36eHOCHY yNaTCcTBa, Ke Ce Cry4n
Hecpeka. PesyntatoT Moxke foa 6uge necHa
UM yMepeHa TefiecHa nospepa.
U3BECTYBAHbE! [Jokonky He rn cnegute
oBUe 6e36eQHOCHN yNnaTCTBa, Ke ce Cny4un
Hecpeka. Pe3yntatoT Moxe oa 6uae
MaTepujanHa wreTa.

MukTorpamu n cuméonu
Cum6onu Ha anapaTtoT

XI@RKSIDE

YpepoT e gen of cepujata X 12V TEAM u
MOXKe Aa paboTu co 6aTepum of cepujaTa
X 12V TEAM. batepuunte of cepujata

X 12V TEAM moXe fa ce nosiHaT camo Co
nonHa4u of cepujata X 12 V TEAM.

MpouuTajTe rm ynarcteara 3a
pabota

KopucTeTe 3awtuta 3a cnyx
KopucTeTe 3awtuta 3a oun

KopucTeTe macka

MoBneyeTe ro 3akmy4yBayknoT
pakas

+HOO®

LOynyerse/3aBpTkun

,El,ynqel-be CO 4YekaH

=] [ \\ 4

[ |\
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dyHKumMjaTa 3a gynyere co

YekaH He cMee [ia Ce KOpPUCTU CO
npuULBPCTEHa CTe3Ha rnaea 3a 6p30
3aTerHyBame.

EnexkTpnyHute anapatu He
npvinaraaT BO fOMALLHNOT OTnag.

o4

—
Cum6onu BO ynaTcTBOTO 3a ynotpeb6a

A OnacHocT!

OnwTHK NpegynpenysBatba 3a
6e36e4HOCT 3a eneKTpu4HaTa
anartka

A NMPEOYNPEAYBAIGE! MpouunTajte rm
cuTe npepynpepyBata 3a 6e36e[HOCT,
ynaTcTBa, unycTpauum u crneyudukaumm
AafeHn co oBaa efleKTpuyHa anaTtka.
HecnepereTo Ha cuTe ynatcTBa HaBegeHu
Nnofosly MOXe Ja pesynTupa co CTpyeH
yaap, noxxap u/unm cepuosHa nospega.
3auyBajTe rm cute npepynpepyBamka u
ynatcTBa 3a ugHa pedepeHua.
TepMUHOT ,,enekTprnyHa anatka“ Bo
npepynpegysaraTta ce ogHecyBa Ha Ballata
enekTpu4Ha anaTka co kaben unu 6atepuja
(6e3xn4Ha).

1. BESBEOHOCT HA PABOTHATA
OBJIACT

a) YyBajTe ja pa6oTHaTa o6nacT uucrta
1 po6po oceBeTneHa. HatpynaHu
U TEMHK o6n1acTy Npean3BuKyBaaT
HecpeKu.

b) He ynpaByBajTe co enekTpuyHu
anaTku BO €KCMJ103uBHU aTmocdepum,
Kako Ha npumep BO NPUCYCTBO Ha
3ananveuv T€YHOCTU, raCOBU U
npaiuvHa. EnektpuyHmuTe anaTtku
cosfgaBsaart MCKPU LUTO MOXe Ja ja
3ananar npaiuuHaTta unm ncrnapysarara.

c) YyBajTe ru geuara u MUHyBa4uTe
HacTpaHa fofeka paboTuTe co
eNleKTpu4HaTa anartka. ['ybereTo
BHUMaHVe MOXXe Ja Npeamn3Buka aa ja
n3rybuTe KOHTponara.

2. ENEKTPUYHA BE3BEOHOCT

a) MpuknyyouuTte 3a €NEKTPUYHUN anaTkKu
Mopa fia ofroBapaar Ha LUTEKepoT.
Hukoraw He moguduumpajte
ro NPUKIy4OKOT Ha HUKaKOoB
Ha4yuH. He KopucTeTe HUKaKBU
apanTepcKu NPUKIy4oLm co

b)

@R

3a3eMjeHU eNieKTPUYHU anaTu.
HemopuduumpaHuTe npuknyvoum n
COOABETHUTE NPUKJTyHOLM Ke ro Hamanat
PU3VKOT Of, ENEKTPUYEH yaap.
N36erHyBajTe KOHTAKT Ha TeNoTo

CO 3a3eMjeHM NOBPLUMHU, KaKO LUTO
ce LeBKW, pagujaTopu, LWINOPETU U
chpmxuaepu. NocTon 3ronemeH pusnk
Of} eNeKTPUNYEH yaap ako BaLleTo TeNo e
3a3eMjeHo.

He u3noxxyBajte ru enekTpuyHute
anaTku Ha JOXA UN BNIaXKHU YCIOBU.
BneryBareTo Ha BoAa BO enekTpuyHa
anartka Ke ro 3rofleMu pu3ukoT of
eneKkTpuYeH yaap.

He 3noynoTtpe6yBajTe ro ka6enor.
Hukoraw He kopucTteTe ro kabenor 3a
HOCEHE, BJIeYEHE WU UCKITyYyBambe
Ha eneKTpu4HaTa anaTka. [ipxerte

ro ka6enoT noganeky of TOMNJIMHA,
Macno, ocTpy paboBu Uy NOABMIKHU
penoBu. OWTeTeHNTE UK 3anneTkaHnTe
kabnu ro 3ronemysaat PU3NKOT Of,
eneKTpuY4eH yaap.

Kora pa6otute co enekTpu4eH anaTt
Ha OTBOPEHO, KOPUCTETE NPOAOIDKEH
Kaben norofeH 3a HagBopeLUHa
ynoTtpe6a. Ynotpebara Ha kaben
norofieH 3a HagBopeLLHa ynoTpe6a ro
HamasyBa puU3nKOT O CTPYeH yaap.
[oKonKy e Heu36exxHo aa ce

paboTu co eneKTpu4Ha anarka

Ha BNIaXKHO MeCTO, KopucreTe
HanojyBae 3aluTUTEHO CO ypen

3a pudepeHuujanHa ctpyja (RCD).
Ynotpebata Ha RCD ro Hamanysa
PU3VKOT Of, CTPYEH yaap.

JINYHA BESBEOQHOCT

OcTaHeTe 6yaHU, BHUMaBajTe WTO
npaBuTe N KopucTeTe 34paB pasym
Kora pakyBaTe CO eJIeKTPU4€eH anar.
He kopucteTe enektpuyeH anart
AOAeKa CTe YMOPHU Uian Nnopj, AejcTBo
Ha gpora, afnKoxoJi Uim JIeKOBU.
MoMeHT Ha HeBHMMaHWe fofeka
paboTnTe CO ENEKTPUYHN anaTKn MoXxe
[a pesynTupa co CEPUO3HUN TENECHU
nospegu.

KopucTeTe nuyHa 3awTtuTHa onpema.
Cekoralu HoceTe 3alTuTa 3a O4u.
3BawTtutHaTa onpema Kako LUTO ce Macka
3a npallvHa, HenmM3radkm 3aTUTHN
YeBny, 3alWTUTHA Kauura unm sawtmrta
3a CJyX LUTO Ce KOPUCTN BO COOABETHN
YCIOBY Ke r' Hamasnu IM4HNUTE noBpeau.
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c) Cnpe4yeTe HEHamMepPHO CTapTyBame.

Ocwurypajte ce feka NPeKnHyBa4oT e

BO UCKIJTy4eHa nosioXk6a npepg ga ro
noBp3eTe CO U3BOP Ha eHepruja u/
nnu 6atepuja, aa ro nogurHetTe unum

HOcUTe anaToT. HocereTo enekTpuyHn

anatu Co NPCTOT Ha NPEeKNHYyBa4oT
nnn BKNy4yBameTO Ha eNeKTPUHHN

anatn Ha Kou NpeknHyBa4voT € BKIly4eH

Npean3BrKyBa HECPEKU.

d) OTcTpaHeTe ro cekoj Kny4 og anaTot
npepn Aa ro BKAy4uTe enekKTPU4HNoT

anat. Kny4 octaBeH 3aKa4eH Ha

pOTVPaYKy Oen Of eNlekKTpuyHaTa anartka
MOXXe fia NpeAnsBuKa TeflecHa nospepa.

e) He nocerHyBajTe noganeky op WToO

BU e gocdaTtoT. Oap)KyBajTe NnpaBUIHO

CTOEHEe U PaMHOTeXa BO CeKoe
Bpeme. OBa 0BO3MOXyBa nopobpa

KOHTpOa Ha efieKTpu4HaTa anartka BO

Heo4YeKyBaHU CUTyaLuu.

f) O6neueTe ce npaBunHo. He HoceTe
na6aBa o6neka unu HakuT. [lp>xete
ja kocarta u obnekara noganeky
oA NoaBUXHUTEe aenoBu. Jlabasata
obneka, HaKUTOT Unn gonrarta koca
MOXXe [ja ce 3arfiaBaT BO NOoABUKHUTE
nenosu.

g) Ookonky ce 06e36eaeHun ypeaun
3a noBp3yBatbe CO NOCTPOjKU 3a

n3BNeKyBate U cobupare npawmHa,

ocurypajte ce fieKka ce NnoBp3aHu 1
npaBUJIHO ce KopucTart. YnotpebaTta

Ha CUCTEM 3a co6|/|paHae npawnHa Mmoxxe
Aa rm Hamanum onacHoCT1Te NoBp3aHn Co

npawuvHa.

h) He po3BonyBajTe no3HaBaweTo
CTeKHaTo ofj yecTtarta ynortpe6a
Ha anaTkarta [ja BU OBO3MOXMU Aa
CTaHeTe NlaXkKHO camMmoyBepeHu 1
Aa r'm urHopuvpare npuHuunuTe
3a 6e36eHOCT Ha anaTKuTe.
HeBHumaTenHo gejcTeBo Moxe Aa

npegnsBnka cepnosHn nospenn 3a gen

opf cekyHpaTa.

4. YNOTPEBA U TPUXA 3A
ENEKTPUYHUOT ANAT

a) He npucunyBajte ro eneKTpu4yHNOT
anat. KopucrteTte ro coogBeTHMOT

€JIeKTPU4YeH anaT 3a BalwaTta HamMmeHa.

CoofBETHVOT €NIEKTPUYEH anaT Ke
ja 3aBpLumn paboTaTta Nnofobpo n
no6esbenHo co 6p3nHaTa 3a Koja e
OV3ajHupaH.

He kopucTteTte ro enekTpu4HmMoT anart
aKo NPeKMHYBa4oT He ce BKJly4yBa

1 ucknydyBa. Cekoj enektpuyeH anat
LUTO HE MOXE [a Ce KOHTposMpa co
NPEKNHYBa4oT € ornaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

Uckny4yeTe ro npukiy4okoT of,
U3BOPOT Ha HarnojyBate u/unu
ocTCcTpaHeTe ja 6aTtepujaTa, ako

ce OTKauvyBa, of} efleKTpuyHaTa
anartka npepj pa npaBuTe KakBu

6uno npunarogyBsama, fa MeHyBaTe
goaatouu wnu aa cknagupare
eneKTpu4Ha anartka. Baksute
npeBeHTUBHY 6€36e0HOCHN MEPKN

ro HamanysaaT PU3NKOT Of Cy4ajHO
CTapTyBarbe Ha eNIEKTPUYHNOT anar.
YyBajTe ru enekTpu4HUTe anatku
LITO He ce Bo ynoTpe6a nopaneky on
podaTt Ha fgeua v He [,O3BOJIyBajTe
nvua Kou He ce 3arno3HaeHun co
eneKTpuyHaTa anartka unm co

OoBMe ynaTcTBa fia ja KopucTar.
EnekTpnyHUTE anatku ce onacHu Bo
paveTe Ha HeoBy4YeHN KOPUCHULIM.
OpapXxyBajTe rv eneKTpuyHuTe

anatu n gopatouute. NMpoBepeTe
Oanv NoABMXHUTE AeNioBU ce
HepaMHOMEePHU UK 3arnaBeHu,

Oanv genoBuTe ce CKpLUEHN uin
Aann uma apyru coctojom wrto
MOXKaT Aa BAvjaaTt Ha pa6oTarta Ha
eneKTpu4yHaTa anarka. Jlokonky e
OLUTETEH, NONpaBeTe ro eNeKTPUYHNOT
anart npep ynorpe6a. MHory Hecpeku
ce Npeav3BrKaHn Of SIOLLO OAP>KyBaHu
eNEKTPUYHN anaTu.

Opp>XyBajTe ry anaTkuTe 3a ceyewe
OCTpU 1 YnucTu. [NpaBuHO ofp>KyBaHUTE
anaTu 3a cevere Co ocTpu paboBu
1Mmaart rnomana BepojaTHOCT fa ce
3arfiaBar 1 NosIeCHN Ce 3a KOHTpona.
KopucTteTe ro enekTpu4HuOT anar,
poparouuTe, feNoBUTE 3a anaTtu UTH.
BO COIJIaCHOCT CO OBMeE YNnaTcTBa,
3emajKku ru npeasup, ycnoBuTe 3a
pa6oTta u paboTtarta wTo Tpeba faa ce
n3BpLwn. Yrnorpebara Ha eNeKTPUHHNOT
anar 3a pasnunyHu onepauuy of oHve 3a
KOW € HaMeHeT MOXe [a pe3ynTupa co
onacHa cuTyaumja.

OppXKyBajTe rv pavkuTe u
MOBPLUMHUTE 3a APXKEHEe CYBU, YNCTU
n 6e3 macno u macHoTum. Jlnsrasute
paykmn 1 NOBpLUNHUTE 3a haKare He
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a)

d)

e)

OBO3MO>XXyBaaT 6e36eQHO paKyBahe 1
KOHTpOJa Ha anarkara Bo HeO4YeKyBaHU
cutyaumn.

YMOTPEBA U TPUXKA 3A AJIAT HA
BATEPUJA

MonHeTe camo co NonHa4oT HaBeAeH
oA npousBoguTenoT. [onHay wro e
COO[BETEH 32 efieH Tun 6aTepun Moxxe
[a co3fafe pu3unK of noxap kora ce
KOPWCTUX CO Apyru 6atepun.
KopucTeTe enektpuyeH anat camo
CcO cneunjanHo o3HayeHun 6aTepun.
YnoTpebata Ha apyru 6atepun moxke ga
cosfafe pv3uK of noBpeaa 1 noxap.
Kora 6atepujata He e BO ynoTpe6a,
ApXeTe ja noganeky oA Apyru
MeTasiHM NpeaMeTH, Kako LITOo ce
cnojyBasiku 3a xapTuja, MOHETH,
KJTy4eBM, LajKu, 3aBPTKX UIu Apyru
Manu meTasnHu npegMeTu, Kou
MOXKaT Aia HanpaBsaT NoBp3yBae of,
efieH TepmuHan go apyr. Kpatkoto
NnoBp3yBare Ha TEPMUHANUTE Ha
6aTepujata MOXXe fa npeanssnka
N3ropeHnLm nmn noxap.

Mop nowm ycnoBu, MoXke fia ucteye
Te4yHOCT of 6aTtepwujaTta; nusberHyBsajre
KOHTaKT. [10KONKy fojae Ao cny4yaeH
KOHTaKT, UCNJlaKHeTe co BoAa.
JAOKOJIKY TEYHOCTA [0jAe BO KOHTAKT
CO o4uTe, Nnob6apajre meguULMHCKa
noMoLU AOMNOJNIHUTENHO. TeyHocTa
LITO UCTEKyBa of 6aTepujata Moxe aa
npegusBrika nputaumja uiam N3ropeHnLin.
He kopucteTte 6aTepuja unu

anarka LWTo e owTeTeHa unm
moaundmumpana. OwreTeHuTe nnm
MoguduumpaHuTe 6aTtepun MoxXxe ga
noKaxxaT HenpeasMAIMBO OfHECYBare
LUITO pe3ynTpa Co noxkap, ekcrioauja
U pU3UK Of, noBpepaa.

He usnoxyBajte 6atepuja nnu
anaTka Ha oraH Wnm npeKkymepHa
Temneparypa. /13noxxeHocTa Ha oraH
unu Temnepatypa Hag, 130 °C moxe ga
npeamn3BrKa ekcniosuja.

CnepeTe ru cute ynatcrea

3a NoJIHEHE U He MOoJIHeTe ja
6aTepwujaTa unm anatkarta HagBop

op, TeMnepaTypHUOT oncer HaBegeH
BO ynaTtcTBaTta. HenpasunHoTo
NOJSIHEHE UM TEMMNEPATYPU HAABOP O
HaBe[eHNOT orcer MoXe [a ja owTeTn
6aTepujaTa 1 fa ro 3rosieMn pusnKoT of,
noxxap.

6.
a)

@R

YCNYTA

BawuoT eneKkTpuyeH anaT HeKa ro
cepBucupa KBanuduKyBaHo nuvue
3a nonpaBKa, KOe KOPUCTU camo
VMAEHTUYHU pe3epBHU Aenosu. Osa
ke ocurypu feka 6e36egHocTa Ha
€NeKTPUYHNOT anaT € 3agp kaHa.
Hukoraw He cepBucupajTe owTeTeHn
6aTtepumn. CepBuCHparbeTo Ha
6aTepunte Tpeba ga ro BpLUM Camo
NPON3BOLUTENOT UM OBNACTEHN
cepBucepu.

Bes6egHocHM NpepynpepyBatba
3a 4yekaH

Be36egHOCHM ynaTcTBa 3a cute
onepauuu

HoceTe wrutHuum 3a ywm.
M3noxeHocTa Ha 6y4aBa MOXe fa
npeaunsBrKa ryéere Ha CryxoT.
KopucTeTe rv NOMOLLUHUTE paYvku,
AOKOJIKY Ce ucrnopadvysaar co
anartkara. ['y6ereTo Ha KoHTponaTa
MOXKe Aa Npeav3BuKa NinyHa nospeaa.
[ApXeTe ro eNneKTpuYHNOT anar

3a U30JIMpaHnTe NOBPLUMHU 3a
APXere Kora Bpute pa6oTta kage
LITO AOAATOKOT 3a ceYere unu
CBpP3yBavyKUTE eJIeMEeHTU MOXKe

Aa [0jAaT BO KOHTAKT CO CKpUeHa
xuua. [lonatounTe 3a ceverbe Un
CBP3yBaYvKUTE efleMeHTY LWTOo Joaraat
BO KOHTaKT CO WLa Mo HarnoH MOXe
[a npeausBrkaat MeTaNiHUTe 4enoBun Ha
efIEKTPUYHMOT anar fa 6uaaT UCTo Taka
MOf, HaroH, LTO MOXe Ja Npeamn3Brka
CTPYEH yaap Kaj KOPUCHUKOT.

Be3benHoCHM ynaTcTBa npu ynotpeba Ha
nonru 6yprum co poTauMoHN YeKaHu

Cekoralu Nno4yHyBajTe co fyn4yewe co
mana 6p3uHa u co BpBOT Ha GyprujaTta
BO KOHTaKT CO 06paboTyBaHNOT Aen.
Mpwn noronemu 6p3nHN, GUTOT BEPOjaTHO
Ke ce CBUTKa ako ce [03BONN Co60aHO
fa ce poTvpa 6e3 Aa [ojae BO KOHTaKT Co
06paboTyBaHVOT Aen, LUTO Ke pesyntmpa
CO TenecHW nospeau.

MpuTuckajte camo BO gUpeKTHa NuHuja
co 6yprujata u He NpUMeHyBajTe
npeKymepeH NpuTucok. butosute

MOXXe Ja ce CBUTKaaT NpeansBrKyBajKu
KpLLEHe v ryGere Ha KOHTpoJiaTa, LTo
pes3ynTrpa co TENECHN NOBPEAMU.
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AononHutenHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa

e 0O6esbepete ro o6paboTyBaHNOT
pen. O6paboTyBaHWOT Aen cTerHat co
cTerayky ypeau uim Bo MeHreme ce
OP>XXN MOCUNYPHO OTKOJIKY payHo.

e BepgHal UcKly4eTe ro eNekKTpu4H1MoT
anart ako anartoT ce 6nokupa. bugete
noAroTBeHU 3a peakLuum co BUCOK
BPTEXEH MOMEHT KO Npean3BuKyBaaTt
noBparteH ygap. AnaTtkara ce 6nokumpa
Kora Ke ce 3arfiaBsun Bo 06paboTyBaH/OT
Oen Unmn Kora enekTpuyHarta anartka Ke ce
npeonToBapu.

e Cekoraiu no4yekajre eneKTpu4HMoT
anar UueNlocHo fa 3acTaHe npej
Aa ro cnywturte. AnaTtkara 3a
HaHecyBahe MOXE [a ce 3arfiaBsu 1 ga
npeansBuka rybetbe Ha KOHTponaTa Bp3
eNeKkTpuYHaTa anartka.

e Kopuctete coogBeTHU AETEKTOPU 3a
Aa yTBpAUTe Janu uma CKpUEHU NIMHUK
3a HanojyBawe WM KOHTaKTUpajTe co
JNoKanHaTa KomrnaHuja 3a KOMyHanHu
ycnyru 3a nomow. KOHTakToT
CO ENEKTPUYHN Kabnu Moxe fa
npeansBuKa noxxap 1 enekTpuyeH yaap.
OLTeTyBaHETO Ha FACHNUTE LIEBKW MOXXE
na poefe [0 ekcrnnosuja. MNMykarweTo
Ha BOOOBOAHUTE LIEBKU NPEQN3BrKYBa
MaTepujanHa wreTa.

e KopucteTte camo gopartoum
npenopayvanu og PARKSIDE.
HecoopBeTHn gogaroun Moxe ga
npeaus3BrKaaT CTPYeH yaap uim noxap.

MpeocTtaHaTtu pusnuymn

Lypu n ako ro KopucTuTe 0BOj anapar

npasBWIIHO, NPEeOoCTaHATNTE PU3NLM Cekoratu

ocTtaHyBaat. CnefiH/Be ONacHOCTN MOXe

[a ce nojaeat BO Bpcka CO AN3ajHOT n

KOHCTpYKUWjaTa Ha OBOj anapar:

e OwTeTyBame Ha CNyxoT ako He ce Hocu
coofBeTHa 3aliTuTa 3a Clyx.

e OwTeTyBahe Ha 30pasjeTo Kako
pesynTaTt Ha Bubpauuu Ha gfaHkara u
pakaTa ako anapartoT ce KOpUCTU Nogonr
BPEMEHCKM Neprop Uin He ce pakyBsa U
ofp>KyBa NpaBUITHO.

& NPEQYNPEAYBAHE! OnacHocT

of eNleKTPOMAarHeTHO rose reHepupaHo
nopeka anapatot paboTu. Nog ogpeneHn
OKOJTHOCTW, MOJIETO MOXKE fa Binjae Ha
aKTVBHUTE WV NaCUBHUTE MEAULIMHCKU
uMniaHTu. 3a ga ce Hamanu pUsnMKoT

Of, CepVIo3HN 1N haTanHy nospeau,

npenopavysamMe Jiulara co MeanNLVHCKM
UMMNAIaHTN fa ce KOHCYTUupaar co CBOjoT
nieKap 1 Npov3BOANUTENOT Ha MeOQULUHCKIOT
VUMMNAaHT Npeg Aa ro Kkopucrar anapartoT.

MoprortoBka

4 NPEAYNPEQYBAHSE! Puank op
noepefa nopaay HeHaMmepHo cTapTyBake Ha
anapatoT. He BMeTHyBajTe ja 6aTtepujaTa BO
anaparoT cé AoAeka anapaToT He € LieNnocHO
nogroTeeH 3a ynotpeoba.

KOHTpOﬂHI/I eJieMeHTun
Mpen Aa ro KOPUCTUTE anapartoT 3a NpB. nar,
3aro3HajTe ce CO KOHTPONUTE.

¢ [IpekuHyBa4 3a HacoKa Ha poTauuja (7)
(cn. A)

A BHUMAHME! Pusuk og nospepa!

Mpepn fga n3epLunTe kKakea 6uno padorta

Ha ypenoT (Ha np. ogp>XyBare, MpoMeHa

Ha anaTky UTH.), Kako 1 3a Bpeme Ha

TPaHCMOPT U cKaanpame, cekoratl

CTaBeTe ro NPeKnHyBa4oT 3a Hacoka Ha

BpTene (7) BO cpefHa nonoxo6a. Osa ro

crnpevyBa HEHAMEPHOTO aKTUBMpPare

Ha MPEeKNHyBaYoT 3a BKJTy4yBare/

ncknyyysame (8).

U3BECTYBAHbE! PaboTteTe BO Hacoka

Ha NPEeKNHyBa4oT 3a BPTEHE CaMo Kora

YPEQoT € BO MupyBam-e!

IMornen oasapu, rnenajkn KoH

NPeKNHyBa4oT.

e JleBo gecHo U

e CpeauHa @ 3aknydyBarbe Ha
BKJTy4yBatbe

e [NecHo neso U

¢ [pekuHyBay 3a u36op Ha pyHKUuK (4)

U3BECTYBAHE! OnacHoct

op owTeTyBare! PakyBajTe co

NPEKNHYBavoT 3a N360p Ha PyHKLMUN

camMo Kora ypefoT € BO MUpyBatbe.
YHKLMja Cum6on

LOynuerse/
HaBpTyBame
(MexaHn3moT 3a
y4ap e UCKIy4eH)

YoapHo pynyere
(MexaHu3am 3a
yAap BKI)

¢ [MpekuHyBau 3a BKJlyvyyBame/
ncknydyBame (8)

* Bknyuysarbe lNpuTncHete

e
—
|
-,
[
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e KoHTuHympaHo perynupajte ja
6p3unHata: Konky noeeke ro
npuTuckKaTe nNpekmHyBayoT 3a
BKJTy4yBare/CKIyYyBare, TONKY €
noronema 6p3uHara.

e VicknydyBame: OTnywTeTe

N36epeTe anaTka

e 3a gynyene co YekaH B/ e NoTpebHa
pyn4yanka co SDS-Plus gpxxay (18).
U3BECTYBAHE! OnacHocT of,
owrTeTyBare! PexxumoT Ha paboTta
»ayn4ere co YekaH" MoXe fa ce
KOPUCTM camo ako 6p3ocTe3Hara rnasa
He e npuka4eHa!

e 3a pyn4yetrbe 6e3 ygap BO APBO, MeTan un
nnacTvka, kopucrete 6ypruvja co Kpy>KHo
Teno (17), kKoja ja BMETHyBaTe nNpeky
6p3ocTe3Hata rnasa co SDS-Plus gpxxay
(20).

e 3a HaBpTyBame, KOpUCTETE MM BPBOBUTE
3a HaBpTKM (16) Kou MM BMETHyBaTe NpeKy
6p3ocTe3HaTa rnasa 3a gyn4yexe co
SDS-Plus gp>ad (20).

U3BECTYBAHE! bp3ocTesHaTa rnaea He e

BKJly4eHa BO 1crnopakara.

U3BECTYBAHE! BpeosuTe 3a wpaduurepu

1 gynyankuTe (Co TpKasnesHo Tesno) He ce

BKJTyYEHU.

° Bupete Pe3epBHu fenosu v gogarouu,
cTp. 153

MoHTupamwe 1 geMoHTUpame Ha
anaTtkaTta 3a BMeTHyBawe

Mpepycnosu

e BHumaBajTe Ha M36epeTe anartka,
cTp. 149

Benewkn

e [p>xay 3a anat (1): SDS-Plus

e SDS-Plus anatkaTa 3a BMETHyBawbe/
6p3ocTe3HaTa rnasa uma ogpeneH
pagwjaneH 3acToj nopagu u3ajHoT Ha
cuctemoT. OBa HEMa HUKaKBO BnjaHne
BP3 TOYHOCTA Ha OynyerbeTo.
U3BECTYBAH-E! OnacHocT
of, owwTeTyBame! Kopuctete ja
6p3ocTe3HaTa rnasa (20) camo 3a
pexumoT Ha paboTa ,aynyere/
3aBpTyBame”.

e [lpu BMeTHyBame Ha anartkara,
npoBepeTe Aanu KanayeTo 3a npaluvHa
(2) He e owTeTeHo. KanayeTo 3a npalumHa
(2) Bo ronema mepa cnpedysa npalumHaTa

@R

Of, OyN4YereTo Aa BNe3e BO ApXKa4voT Ha
anar 3a Bpeme Ha paboTara.
WN3BECTYBAHE! OwTeTeHaTo kanadye 3a
npawuvHa (2) Mmopa BefHall Aa ce 3ameHu.
[MpenopaynvBo e oBa fa ro Hanpasu
OfQAENOoT 3a YCNyru Ha KIINEHTUTE.

°  VIHdbopmMaLummn 3a HAaCOKNTE BUOEHN
opzaau.

MoHTupame Ha anaTkaTta 3a BMETHyBamwe

(SDS-Plus) (cn. B)

1. 3a paro oTknyynTe Ap>KadoT 3a
anat SDS-Plus (1): MNosneyeTe ja
3aknydyBaykarta o6suBka (3) HaHasag,

2. BwmeTHeTe ja anatkara Bo gp>kaqoT 3a
anat SDS-Plus (1) co BpTere.

3. lMpuuBpcTeTe ja anatkaTa 3a
BMeTHyBarbe: OcnobogeTe ja
3aknydyBaykara o6suBka (3).

4. TlpoBepeTe panu anarkara 3a
BMETHyBare e 6e36eHO Ha CBOETO
MECTO CO BlieYeHe Ha Hea.

AemoHTupajte ja (SDS-Plus) anaTtkarta 3a
BMeTHyBame (ci. B)
1. 3a paro oTkny4uTe gpxKayoT 3a
anat SDS-Plus (1): MNosneyeTe ja
3akJyyyBaykaTa obsuBka (3) HaHas3ap.

2. &\ BHUMAHME! OnacHocT of
naropennuu! Anatkute 3a BMETHyBahe
- 0COb6eHo ByprunTe - MOXe Ja ctaHat
MHOTY >eLKu. [JOKOJSIKy € NoTpe6Ho,
HOCeTe 3aLlUTUTHN pakaBuLy.
OTcTpaHeTe ja anatkaTa 3a BMETHyBaHe.

MoHTupame Ha 6p3ocTe3Hara rnasa

(cn. C)

1. 3a pa ro oTkny4ute gpXayoT 3a
anat SDS-Plus (1): MNoeneyveTe ja
3aknyyyBaykaTa obsuBKa (3) HaHasap.

2. BwmeTHeTe ja 6p3ocTesHaTa rnasa (20)
BO Ap>ka4yoT 3a anat SDS-Plus (1) co
POTaLWMOHO ABMXEHE.

3. Crerarbe Ha cTe3HaTa rnasa:
OcnobopeTe ja 3akny4vyBaykara o6BrBKa
3).

4. TlpoBepeTe ganu 6p3ocTesHarta
rnasa (20) e npaBuUIHO 3aKlyyeHa Co
NMoBfeKyBame Ha Hea.

BmeTHeTe anatku co wectoaronHo/
KPY>XHO Teno (cn. D)

Benewkn

e Bohrfutter-Spannweite: 0,8-10 mm

¢ VHdopmaummn 3a HaCOKNTE BUAEHN
op3aau.
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Mpoponxu

1. OTBoOpeTe ja cTe3HaTa rnasa: 3aBpTeTe
ja cTe3Hara rnaea 3a 6p30 3aTerHyBarbe
(20) L.

2. TypHeTe ja anaTkaTa 3a BMETHyBahe BO
OTBOpPOT Ha cTe3Hara rnasa (19) konky
LITO € MO>XKHO MOBeKe.

3. lNpuuspcTeTe ja anaTtkaTa 3a
BMeTHyBarbe: 3aBpTeTe ja cTesHaTa
rnaea 3a 6p30 3aterHysarbe (20) O.

AnaTku 3a BMeTHyBame Ha LecToarosiHo/

KpY>XHo Teno (cn. D)

1. OTBOpeTe ja cTe3HaTa rnasa: 3aBpTeTe
ja cTesHarta rnaBsa 3a 6p30 3aTerHyBame
(20) O.

2. 4\ BHUMAHME! OnacHocT of
naropeHnum! AnaTknTe 3a BMETHYBare
- 0cobeHo ByprumTe - MOXe fia cTaHaT
MHOTY XeLKK. [JoKonky e NnoTpe6Ho,
HOCeTe 3alUTUTHU pakaBuLn.

OTcTpaHeTe ja anartkara 3a BMETHyBatbe.

AemoHTUpame Ha 6p3ocTe3HaTa rnasa
(cn.C)
1. 3a pga ro oTkiyunTe Ap>KayoT 3a
anat SDS-Plus (1): MNoeneyveTe ja
3aknydyBadkaTa obsmBka (3) HaHas3ag,.
2. OTcTpaHyBane Ha 6p3ocTe3Hara rnasa
(20).

MpoBepeTe ro HUBOTO Ha
noJiHewe Ha 6aTepujaTa

LED gnopgnTte 3a nHanKaTtopoT
3a HMBO Ha NonHere (6)

ro nokakyBaat H/MBOTO Ha
noJiHerE Ha baTtepujaTa.

H [oneka ypeaoT e BKNy4eH,

LED guoau 3Ha4ewe
LpBeH, nopTokanos, barepujaTta e
3ereH HanonHeTa

LpBeH, nopTokanos batepujata e

[enyMHO HanofiHeTa
Bbarepujata Tpeba ga
ce MoJiHn

LpBeH

HanonHeTe ja 6aTtepujaTta

Bupgete rv u ynatcteaTa 3a paboTa Ha
nosHayoT.

150

Benewkn

e OcrTaBeTe 3arpeaHaTa 6aTtepuja fa ce
onagw npeg aa ja nosiHnTe.

e He nanoxysajTe ja 6aTepujata Ha
OVPEKTHa COHYeBa CBETNVHA UM BUCOKM
TemnepaTypu NofoNr BPEMEHCKU Nepuos
<50 °C. OcobeHo, ns3berHysajte ga
ja cTaBate Ha pagujaTopu unm ga ja
cKnagvpare BO BO3usia napkmpaHy Ha
COHLUE.

Mpoponmxu

1. [okornKy e noTpebHo, n3sagerte ja
6artepujata (10) og ypenoT.

2. BwmeTHeTe ja 6aTepujaTta BO OTBOPOT 3a
rnosiHere Ha nosiHavoT (15).

3. [oBp3eTe ro NOAHAYOT BO LUTEKEP.

4. OTKaKo Ke 3aBpLUM NOJIHEHETO,
VCKITy4eTe ro MOMHA4oT of
eNneKkTpuYHaTa Mpexa.

5. N3BneyeTe ja 6aTepumjata o OTBOPOT 32
MOJIHEHbE.

Pa6oTta

Bupatbe Ha peXxumoT Ha pa6oTa

Benewkn

e KopucTteTe cTeru unm gpyr npakTu4eH
Hau4vH 3a fa ro npuuBpcTUTE
M noTnpeTte paboTHMOT Aen Ha
ctabunHa nnatdopma. [p>kereTo Ha
06paboTyBaHVOT Aien Co paka unm go
TENI0TO ro npasu HecTabusieH N MoXe Aa
posefe [0 rybeme Ha KoHTposara.

e PakyBajTe CO NPeKNHYBa4oT 3a U3bop
Ha yHKLMM camo Kora ypefoT € BO
MUpYBakbe.

e JIBBECTYBAH-E! OnacHocT of
owrTeTyBare! PexxnmoT Ha paboTta
~Aynyere Co YekaH" Moxe ga ce
KOPMCTM caMo ako 6p3ocTe3Hara rnasa
He e npukayeHal

Mpoponxu

OTKnydyBare Ha NPeKNHyBavoT 3a N36op Ha

yHKUMM (4): NpUTUCHETE ro 6e36eQHOCHOTO

konye (5).

CspTeTe ro NnpeknmHysa4oT 3a n36op

Ha yHKLUMM (4) Taka WTo cTpenkarta

Ke NMOKa)kyBa KOH CakaH/OT CUMOOJI.

Be3begHocHOTO Konye (5) 3By4HO KNMKHYyBa

Ha CBOETO MECTO Kora Ke ce JOCTUrHe

KpajHaTta nonoxoba.
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Cum6on Pexum Ha Martepumjan Cte3Ha rnaBa Hacoka Ha AnaTtka 3a
pa6oTa poTauuja BMETHYBake
Py Lynyetrbe co Tyna, betoH, |SDS-Plus PoTtauuja Bypruja (SDS-
= l YyekaH KameH HapgecHo U Plus gp>xauy)
(Supapuija)
Y\ | LOynyetbe npBo, Metan, |CtesHarnasa |Potauuja Bypruja (gp>xay
nnacTmka 3a 6p30 HapgecHo U CO TpKarnesHa
3aTerHyBame ocKa)
<41Y 3aBpTku 3aBpTka CresHarnasa |3aspTyBamwe: |[pxady 3a
3a 6p30 PoTauuja 6utosw, but 3a
3aTerHyBare  |hapecHo U 3aBpTKa
OpBpTyBame:
PoTtauuja
Haneso U

BmeTHyBawe 1 Bagewe Ha
6aTepmjaTa

A NMPEAYNPEOYBAME! Pusuk of
rnospena nopagmn HeHaMepHO CTapTyBare Ha
anapartoT. He BMeTHyBajTe ja 6aTepujaTa BO
anapaToT cé fofeka anapaToT He € LIefIOCHO
NoAroTBeH 3a yrnoTpeba.

N3BECTYBAHbE! OnacHocT o
owTeTyBame! KopncteneTo Ha norpeLuHa
6artepuja MOXe Aa ro oLTeTN ypeaoT 1
6aTtepujaTa.

BmeTHeTe ja 6aTtepujata

1. Jlnsnerte ja 6arepujarta (10) no wuHarta
BOAMUSIKa BO Ap>KayoT 3a 6atepuja BO
nomMoLuHaTa padka (12).
Barepujarta ce 3akny4yBa 3By4HO.

OTcTpaHeTe ja 6aTepujata

1. TpuTucCHeTe 1 gp>XXeTe ro Kon4eTo 3a
ocnobopysare Ha 6atepujarta (11) Ha
6atepujata (10).

2. VI3Bapete ja 6aTepujaTa og noMmoLuHaTa
pauka (12).

BknyuyBare 1 UCKNyUyBambe

A NPEQYNPEQYBAHE! Pusik of
rnospefa nopagn HeHamMepHO KOHTUHYUPaHO
paboTerbe Ha ypepoT. Mpen foa ru ctasuTe
6aTepuuTe BO ypenoT, NpoBepeTe fanu
NMPEKUHYBa4oT 3a BKJTy4yBare/UCKIyYyBare
(8) paboTn NpaBuUHO 1 ce Bpaka BO
nonoxoéara 3a NCKny4yBarbe Kora ke ce
ocno6oau.

BknyvyBame
1. BmeTHeTe ja 6aTepujaTa (10) BO
anaparTorT.
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2. V13bepeTe ja HacokaTa Ha BpTeHEe
KOPUCTEjKM MO MPEKNHYBAYO0T 3a Hacoka
Ha BpTetse (7).

3. TllpuTucHeTe 1 3agp>KeTe ro KONYeTo 3a
BKJly4yBarbe (8).

LED pa6oTtHoTo cBeTno (13) ceeTtu.

Uckny4vysame

1. OTnywTeTe ro KONYeTO 3a BKIy4yBame/
ncknydysame (8).

LED paboTHOTO CBETNO Ce racu.

2. ToyekajTe gogeka enekTpuYHMOT anar
He 3acTaHe npef, Aa ro octasuTe.

3. 3a Bpeme Ha paboTHUTE nay3u:
CTaBeTe ro NpeknHyBa4oT 3a Hacoka
Ha BpTerbe (7) Bo cpeavHata. OBaa
MepKa Ha NpeTnasnnMBOoCT ro crpevysa
HeHamMepHOTO CcTapTyBare Ha
€NeKTPUYHIOT anar.

4. OrtcTpaHeTe ja 6atepujata (10) og,
ypenoT Kora ro octasate ypenoT 6e3
Haf30p UM Kora Ke 3aBpLunTe co
paboTa co Hero.

TpaHcnopT

Benewkn

® lickny4yeTe ro anaparor.

¢ [IpoBepeTe fanv cute NOABWKHU AENOBU
Ce LeNIoCHO 3anpeHu.

e OTcTpaHeTe ja 6baTepujaTa.

e OTCcTpaHeTe ja anarkara 3a BMETHYBa-E.

e (Cekorall HOCETe ro ypegoT 3a paykara

).
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Yucremwe, ogp>KyBame U
cKnagupatwe

A NPEQYNPEAYBAME! Pusuk of
rnoBpea nopagy HeHaMepHo CTapTyBake Ha
anaparoT. 3awTunTeTe ce cebecu 3a Bpeme
Ha paboTuTe 3a OAPXKYBaHE U YNCTEHE.
VcknyyeTte ro anapartoT 1 ussagere ja
6aTepujata (10). Cute nonpasku nnm
OfP>KyBaa LUTO He Ce OMULLIaHN BO OBa
ynaTCTBO HeKa rvi U3BPLUN HALUVOT CepPBUCEH
LeHTap. KoprcteTe camMo opuruHasnHm
pe3epBHY OeNoBuU.

Yucrtemwe

A NPEAYNPEAYBAKSE! CtpyeH yaap!
Hukoralu He npckajTe ro anapartoT Co BoAaa.
N3BECTYBAHE! OnacHocT o,
oTeTyBare. XEMUCKNUTE CynCTaHLmm
MOXKaT fia M1 oLTeTaT nNiacTU4HNTE AesoBu
Ha anapatoT. He KopucTeTe cpeacTsa 3a
YUCTEHE NN PacTBOPyBaYM.

e  OppxyBajTe rv oTBOpPUTE 3a
BeHTUNaumja, KyKMLLTETO Ha MOTOPOT
1 pavknTe Ha ypeaoT uncTu. 3a ga ro
HanpasuTe OBa, KOPUCTETE BflaXkHa kKpna
WM YeTka.

e cuucteTe ro gp>kadot 3a anat SDS-Plus
(1). 3a pa ro HanpaBsuTe OBa, MoBeYeTE
ja 3aknyyyBaykaTa ob6BuBKa (3) HaHasag
1 U3BafeTe ro KanayeTo 3a npawumHa (2)
HaHanpep.

OppxyBame

e [lpep cekoja ynoTpeba, npoBepeTe
ro anapartoT 3a ouuUrnegHy gedekTtu,
Kako LUTO ce nabasu, CTPOLLEHN U
OLUTETEHW AENOBU.

Cknagupame

Cekorall 4yBajTe rv anaparoT U

poparoumTe:

® 4ncTu

° cyBM

® 3alITUTEHN Of NpalinHa

® BO BKJlyYeHaTa KyTuja 3a cknagupane
(14)

® Hageop of godart Ha geua

Ypenu co 6arepun:

e Temnepatypara Ha cknagupare Ha
6aTtepujata n ypegoT e nomery 15 °C un
25 °C. N136erHyBajTe eKCTPEMEH CTyq Unn
TOMNMIMHA 32 BPEME Ha CKITafnparbeTo.

OBa MoXe fa npegnsBuka 6atepujata ga
n3rybu eHepruja unv ga ce oLTeTu.

e OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa of ypenoT
npen AONropoYHO cknagmpare (Ha np.,
npesvnmMyBarbe) (BUAETE rn nocebHuTe
ynaTcTsa 3a paboTta Ha 6atepujaTta u
MonHaYoT).

OTtcTpaHyBawe/3awTuta Ha

XuUBOTHaTa cpegunHa
OTcTpaHeTe ja 6aTepujata of ypenoT v
peunknmpajTe ro ypegot, 6atepujaTa,
OofaTounTe 1 NakyBarbeTO Ha EKOMOLLKY
HauvH.

hid

EnekTpnyHuTe anapatu He
npunaraaT BO AOMALUHWOT OTnag,.

CumbonoT Ha npeupTaHa koprna 3a
oTMnagouM Ha TpKana 3Hauu aeka oBoj
eNEeKTPUYEH NN eNTEKTPOHCKNM ypep He cMmee
fa ce dpna co gomallieH oTnag Ha KpajoT
Of1 CBOjOT BEK Ha Tpaete, TYKy KpajHUoT
KOPVICHVK MOpa [a ro ogHece Ha NocebHo
MEeCTO 3a cobuparbe.

AupektuBa 2012/19/EY 3a otnagHa

eneKTpU4Ha U eNeKTPOHCKa onpema:

[MoTpoLuyBaunTe ce 3aKOHCKN 06Bp3aHun aa

peumnKnMpaar enekTpnyHa n enekTpoHcka

orpema Ha KpajoT o HEjSUHNOT BeK

Ha Tpaehe Ha eKonoLKy Ha4nH. OBa

06e36enyBa eKOMNOLWKN 1 ehrKacHO

peumnknmpane.

Bo 3aBucHocT og nmnnemeHTauumjaTa Bo

HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, MOXe Aa

nmaTte cregHvBe onuuu:

® Bpakahe Ha NPOoAaXHO MECTO,

° npepageTe ro Ha oduLmjanHo MecTo 3a
cobupatbe,

e BpareTe ro Kaj npoussoguTenot/
ONCTPrNOYTEPOT.

DopaTouuTte n nomaranara 6e3 eNeKTpuyHn

KOMIMOHEHTH LUTO Ce BKJTy4EHU BO CTapuTe

ypeau He ce 3acerHaru.
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OTcTpaHeTe ru 6aTepumnTe Ha
€KOJIOLIKWN Ha4mH

Li-lon

Ha kpajoT o cBOjOT Bek Ha
Tpaene, 6arepujata He cmee fa
ce dpna co gomallieH oTnag,.

He cpnajte ja 6atepujata Bo
oraH (pv3uK of eKkcrnnoswja) um
Bo Boga. OwTeTeHnTe 6atepun
MoXKaT fia ja owwTeTaT X1BoTHaTa

cpefuvHa 1 BalleTo 34pasje LOKOSKY
n3nesat TOKCU4HM ncnapysama nnin

TE4YHOCTW.

O6Bp3aHu CTe fa rv oTCTpaHuTe

HeuncnpasHUTE NN NCKOPUCTEHUTE 6aTep|/||/|

Ha eKOJIOLKN Ha4YunH.

Pe3epBHu genosu n gogarouu

He oTBopajTe rn 6artepumte n
N36erHyBajTe MEXaHNYKO OLUTETYBaHE.

MocTon pUsUK of, KpaTok Croj 1 MoXe Aa
13nese napea LTo rM UpUTIpa AULLHUTE

naTuwTa.
Op 6e36egHOCHY NpUYnHK, 6aTepumnTe
Tpeba ga ce ucnpasHar npeg,
OTCTpaHyBame.

@R

3aneneTe rvi NonoBUTE CO CENOTEjN 3a Aa
n36erHeTe KpaTkin Croesu.

OTcTpaHeTe r1 6atepunTe NPeKy
npoAasaqoT UN Ha MECTO 3a cobupare.

OwrTeTeHa 6aTepuja

PakyBajTe co HaABOPELLHO OLUTETEHUTE

6aTepun co nocebHa rpmxal

e He gonupajte rn owTeTeHnTe 6aTtepumn
co ronu paue.

e AKO He MOXEeTe fa ru 3anenurte
TepMyHanMTe Co cenoTejn, cTaBeTe
6aTepuuTe NoegnHEYHO BO NiacTnyHa
Keca.

e OwTeTeHnTe 6aTepun cTaBeTe
noeAvHeYHO BO Hesarnanuse, 3aTBOPEH
caf, LUTO MOXe [ia Ce HaroJsHu co
Nnecok.

e OpHeceTe ru owTeTeHUTe 6aTtepun
Ha MecTo 3a cobupare co
KBaNM@UKyBaH nepcoHarn.

Pe3epBHU fenosu 1 goaaTouu ce gocTtanHu Ha www.grizzlytools.shop. [1okonky Hangete
Ha KakBy 6uo NpobaemMn 3a BpemMe Ha NPOLECOoT Ha Hapayka, KOHTaKTMpajTe Co Hac Npeky

HalwaTa oHNnajH npogasHuua. [JoKonkKy umare JONOSHUTENHM Npallarba, KOHTaKTMpajTe co Hac
Ha: TAPAHTEH CEPTU®UKAT, ctp. 155

Bpoj Ha Wme Bpoj Ha

apTukn Hapayka
18 SDS pynyanka 3a 6eToH: @ 4/5/6/8 mm 91120229
16 4x 50 mm but 3a 3aBpTka: S2/PH2/PH1/TX25 91105285
20 CresHa rnaea 3a 6p30 3aTerHyBarbe (OnuoHasnHo) 91105288

Bapare npo6nemu

CnepHasa Tabena Ke BY MOMOrHe Aja rv peLumnte nomanmTe npodnemu:

Mpo6nem
AnapaToT He ce cTapTyBa

Mo>xHa npu4ymHa
Batepujata (10) He e BMeTHaTa

OTcTpaHyBate Nnpo6nemm

BwmeTHeTe ja 6aTepujata
(BmeTHyBare v Bafere Ha
6atepujata, cTp. 1517)

MpeknHyBa4oT 3a
BKJy4yBare/CKIydyBatbe (8)
e HevcripaBeH

KoHTakTupajTe ro cepBuUCcHNOT
LeHTap.

Barepwjata (10) e ucnpasHeta

Batepujarta e HanonHeTa
(HanonHeTe ja 6atepujaTa,
cTp. 150)

MoTopoT e HencnpaseH
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KoHTakTupajTe ro cepsBucH1OT
LeHTap.

153


https://www.grizzlytools.shop

Ty

Mpo6nem Mo>xHa npuyuHa OTcTpaHyBawe npobnemu

JNowwn nepcopmaHcy Ha Tana 6ypruvja CwmeHeTe ja 6yprujata nnw,

nynyerbe [OKOJIKY € MOXHO, HaoCTpeTe
ja

AnapatoT paboTu noBpemMeHo |BHaTpelleH nabaB KOHTaKT KoHTakTunpajTe ro cepBucH1OT
LeHTap.

[peknHyBayoT 3a
BKJTy4yBarbe/NCKIy4vyBatbe (8)
e HeucnpaseH

NMpeBoa Ha opurMHanHaTa geknapauyuja 3a cCoob6pa3HOCT Ha
EU

Mponssog;: Alyn4yanka co YyekaH Ha 6aTepumn
Mogen: PBHA 12 A1
Cepuckn 6poj: 000001-056000
lMpepMeToT Ha Aeknapauujata onuviLaHa norope € Bo COrflacHOCT CO peneBaHTHOTO
3aKOHOOABCTBO 3a XapMoHM3aumja Ha YHujaTa:
2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

MpepgMeToT Ha feknapaumjaTa onvliaHa norope e BO COrnacHOCT Co oapeaduTe of,
HOupektusara 2011/65/EU Ha EBponcknoT napnameHT u Ha CoseToT of 8 jyHn 2011 roguHa
3a orpaHn4yBarbe Ha ynoTpebaTa Ha OAPEeAEeHN ONacHN CyNnCTaHUMM BO eNIeKTpUYHa 1
efleKTPOHCKa onpema.

3a fa ce 06e36ef1 coo6pasHOCT, NPYIMEHETUN Ce CIEAHUTE XapMOHU3MPaHN CTaHaapau,
HaumoHanHu ctaHgapay v ogpenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) « EN 62471:2008

Mpon3BoAMTENOT CHOCU EAUHCTBEHA OQrOBOPHOCT 3a M3[aBarbe Ha oBaa Aekfiapauuja 3a
CO06Pa3HOCT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
GERMANY

02.02.2026 Christian Frank
[MpeTcTaBHUK 3a LOKYMeHTauuja
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FAPAHTEH CEPTU®UKAT

[MpownssoguTen:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; GERMANY; www.grizzlytools.de

YBO3HVIK 1 rapaHT:

NN CEBEPHA MAKEOOHWJA OOOEN, Byn. Knpo Muropos
6p. 2, Ckonije, Ten: 00800 90698;

MNpowunsson;

Jlynyanka co 4YekaH Ha 6aTtepun

Mopen: PBHA 12 A1

IAN/cepuckn 6poj:

508283_2507/000001-056000

[aTym Ha KynyBatbe:

Mpopasay (Npogasay Ha
cTauvoHapHu npoussoau/

OHNajH NpoAaBHMLA):

[Wme, appeca, neyar]

MounTyBaH KynyBay,

OBoj Npon3Bop Joara co rapaHuymja of

3 roguHn og, 4aTymMoT Ha Kynysare. Bo
cny4aj Ha feeKTn Ha 0BOj NPOM3BOLA, UmaTte
3aKOHCKM Mpasa NpoTMB NpoaaBaYvoT Ha
nponssonoT. OBMe 3aKOHCKM Npasa He ce
OrpaHWYeHn Co HallaTa rapaHuuja HaBegeHa
nogony.

[Mokpaj oBaa KomepumjanHa rapaHumja,
NMOTPOLLYBa4OT 1Ma 3aKOHCKO NpaBo Ha
ABerogyiHa rapaHumja cnopep 4neH18 og
3aKoHOT 3a 3alTuTa Ha NoTPOoLLYBaYnTe.

FapaHTHU ycnoBsu

["apaHTHUOT Neprog 3amnoyHyBa of, 4aTyMoT
Ha Kynysame. YyBajTe ja opurnHanHarta
CMeTKa of, KynyBareTo Ha 6e36egHo.

OBOj fOKYMEHT e noTpebeH Kako [oKa3

3a KynyBare. [JoKonKy ce rnojasun fedekt
BO Martepujanute unn nspaborkara

BO POK Of, TPV roAnHU of, AaTYMOT Ha
KyrnyBar€ Ha OBOj Npon3Bof, H1e, Mo

Halla guckpeuwja, ke ro nonpasume

UNy 3ameHMe NPou3BofoT 6ecrnnaTHo.
OBaa rapaHuuja 6apa HencnpasBHUOT
Npov3BofA, N [OKA30T 3a KynyBare (CMeTKa
of, KyrnyBareTo) Aa 61aaT AOCTaBeHN BO POK
o[, TPV FOAMHN [0, Kako 1 fa ce AoCcTasmn
KpaToK MMCMeH onuc Ha AedeKToT 1 Kora ce
nojaswusn.

[okonky feteKToT e MoKpueH co HaluaTa
rapaHumja, ke gobreTe nonpaseH U HOB
npoussop,. MonpasBkara unu 3ameHara Ha
NPOu3BOAOT He 3aro4HyBa HOB rapaHTeH
nepvoga.

FapaHTeH nepuop 1 3aKoHCKK 6apatrka 3a
nedekTn

["apaHTHMOT Nepropa He ce NPOAOoSIKyBa

co rapaHumjata. OBa Baxu 1 3a 3aMeHeTn

1 nonpaseHn aenosu. Cekoja WwreTa nnm
AedeKT LTO e NPUCYTHa BO MOMEHTOT Ha
KyrnyBareTO Mopa fia ce npujasn BegHaLl
no pacnakysameTo. [loTpebHuUTe nonpasku
Mo NCTEKOT Ha rapaHTHUOT Nepuop ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHuuja

[MpounsBogoT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH
Cropeq, CTpornTe ynaTcTsa 3a KBauTeT 1
TEeMeJIHO TECTMPaH Npef 1ucrnopaka.
[apaHumjaTa Baxku 3a gedekTn BO
marepujanoTt unun napabotkara. Osaa
rapaHumja He r1 NoKpuBea AenoBuTe of,
npon3BoJOT KOV Ce NPEAMET Ha HOPMAaSHO
abetbe 1 3aTOa MOXeE Ja ce cMeTaaT 3a
noTpoLUHY aenosu (Ha np. bypruja) nnn 3a
OLUTETYyBame Ha KPLLUMVBY AENOBN.

OBaa rapaHuyja e HeBa)keyka ako
Npon3BOAOT € OLUTETEH, 3n0ynoTpebeH unm
Heopp>KyBaH. 3a fa ce 06e36eay npaBuiHa
yrnoTpeba Ha Mpoun3BOAOT, CUTE ynaTcTBa
COAp>KaHu BO yNaTcTBOTO 3a ynoTpe6a
Mopa CTpOoro fa ce cnepat. Ynotpebara n
JejcTBujaTa 3a Koum ce nperopadvysa um ce
npegynpegysa BO ynatcTsaTa 3a ynotpeba
Mopa fa ce n3berHysaar rno cekoja LieHa.
[MpounsBogoT € HaMeHeT camo 3a NpuBaTHa
ynoTtpeba, a He 3a KomepLujanHa ynotpeba.
Bo cny4aj Ha 3noynoTtpeba, HenpasuaHo
pakyBae, ynotpe6a Ha cuna unm
MoanUKaLmmn WTO He ce U3BPLLEHUN Of,
HaLLMOT OBNlaCTEH CEPBUCEH LieHTap,
rapaHumjata ke uge HeBaxKeuka.

Pok 3a 3aBpLuiyBame

JlnyeTo WwTo ja gaBa rapaHuujaTta ce
06Bp3yBa Aa OAroBOPU Ha NMCMEHO UK
€/1EKTPOHCKO M3BECTYBawe 3a feheKT BO
pok of, 1 paboTHM AeHa 1 Aa rv u3spLum

/Il PARKSIDE’ 155


https://www.grizzlytools.de/de

Ty

noTpebHNTE Nnonpaeky BO POk of, 30 [oKa3 3a KynyBare (hrckanHa cmeTka/
KaneHgapCcKu AeHa Ui Bo POKOBUTE hakTypa). MapaHumjaTa e HeBaxxeyka ako
YTBPAEHUN BO LIENOCHNTE rapaHTHU YCOBU. NPOV3BOJOT € KOPUCTEH HEMPaBUIIHO, aKo
YCNoBM 3a rapaHTHV ycnyru Cée U3BPLLEHN HEOBNACTEHMN MOMNPaBKN U
MpasenTaLyja Ha 0B0] rapanTen A A
cepTudKaT LieNIoCHO MOMOJHET, Kako U ABE/ u y
rapaHuvja).

OBnacTeH cepBUCEH PARKSIDE Service Center, TenecoHcka nuHuja: 0800 97198,
ueHTap/KoHTaKT: e-nowrTa: grizzly@lidl.mk, 8 yacoTt HayTpo - 6 YacoT nonnagHe
Motnnc/neyar Ha
npopasadyoT:
Oatym:
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Pérmbaijtje
Hyrje
Pérdorimi sipas géllimit
Pérmbajtja e paketimit / Aksesorét...... 157
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Pérshkrimi i funksionit...........ccccceveeenne 158
Té dhénat teknike.......cooeeeeeeiieeiieeninnnn, 158

X A2 VTEAM.....oiiiiieiceceeeeeeees 159
Udhézimet e sigurisé........ccccrierninnniannns 159
Réndésia e udhézimeve té sigurisé..... 159
Shenjat dhe simbolet e figurave........... 159
Paralajmérime té pérgjithshme pér
siguriné e veglave elektrike.................. 159
Paralajmérime sigurie pér cekigin........ 162
Rrezige t€ mbetura........cccccevevievcciennenn 162
Pérgatitja 162
Pjesét e kontrollit.........ccoeeviviiiiiiinnnns 163
Zgjidhni mjetin......cccooooeeiieeeeeeen. 163
Montimi dhe gmontimi i mjetit té
FULES. e 163
Kontrolloni nivelin e karikimit té
baterisé.......cooooiiii 164
Karikoni bateriné..............cccoocniinnn. 164
Operimi 165
Zgjedhja e modalitetit t&
funksionimit........cccociiiiiinii 165
Vendosja dhe hegja e baterisé............. 165
Ndezja dhe fikja........ccoerererienenieene 165
Transporti 166
Pastrimi, mirémbaijtja dhe ruajtja.......... 166
Pastrimi.......cccoooviiiii, 166
Mirémbajtja.......cceoeeriiiiienieee 166

RUAJH@. e 166
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedis
Hidhni baterit€ né ményré migésore

ndaj mjedisit........ccoceriiriiiiieeeee e 166
Pjesé rezervé dhe aksesoré...........ceueeus 167
Kérkimi i gabimeve 167
Pérkthimi i Deklaratés origjinale té
Konformitetit t& EU-Sé.......cccccmreevvcncennns 168
CERTIFIKATE GARANCIE........ccceceeruenee 169
Pamje e shpérthyer 185
Hyrje

Urime pér blerjen e cekicit tuaj té ri shpuese
me bateri (né vijim quhet pajisje ose mjet
elektrik).

QD ™

Ju keni zgjedhur njé pajisje me cilési té larté.
Kjo pajisje éshté kontrolluar pér cilési gjaté
prodhimit dhe i éshté nénshtruar njé kontrolli
pérfundimtar. Funksionaliteti i pajisjes suaj
sigurohet né kété ményré.

N,

Manuali i pérdorimit &shté pjesé e

késaj pajisjeje. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin dhe
asgjésimin. Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té pajisjes. Pérdoreni
pajisjen vetém sipas pérshkrimit dhe pér
qéllimet e treguara té pérdorimit. Ruani miré
manualin e pérdorimit dhe dorézoni té gjitha
dokumentet kur pajisja i kalohet paléve té
treta.

Pérdorimi sipas géllimit

Pajisja éshté menduar ekskluzivisht pér
pérdorimin e méposhtém:

e Vidhosja dhe zhvidhosja e vidave

e Shpuarja né dru, metal ose plastiké

e Shpuarja me goditje né muraturé
Pérdorimi vetém né ambiente té thata.
Cdo pérdorim tjetér gé nuk éshté
shprehimisht i lejuar né kété manual
pérdorimi mund té pérbéjé njé rrezik serioz
pér pérdoruesin dhe té shkaktojé déme né
pajisje. Operatori ose pérdoruesi i pajisjes
éshté pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve té tjeré ose pronés sé tyre.
Pajisja éshté e destinuar pér pérdorim né
fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar
pér pérdorim té vazhdueshém komercial.
Né rast té pérdorimit komercial, garancia
skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém ose pérdorimi i gabuar.
Pajisja éshté pjesé e serisé X 12V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&
serisé X 12 V TEAM. Baterité e serisé

X 12 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 12 V TEAM.

Pérmbajtja e paketimit /

Aksesorét

Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni

pérmbaijtjen e dorézuar.

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.

* Trapan shpues me goditje e me bateri

e 4x Makina e shpimit pér beton SDS:
@ 4/5/6/8 mm
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e Kuti ruajtjeje

e Pérkthimi i udhézimeve origjinale té
pérdorimit

Nuk pérfshihet né pérmbajtjen e

paketimit: Bateri/Karikues/Mandriné me

kapje té shpejté/Bit pér vidé/Stérvitése

druri me bisht té rrumbullakét

Pérmbledhje

llustrimet e pajisjes i gjeni
né fagen e pérparme té
palosshme.

Mbajtés veglash (SDS-Plus)
Kapak mbrojtés kundér pluhurit
Mbéshtjellés bllokues

Ndérrues i funksioneve

1
2
3
4
5

Butoni i sigurimit i ndérruesit té
funksioneve

Treguesi i gjendjes sé karikimit né pajisje
Ndérrues drejtimi té rrotullimit
Butoni ndezur/fikur

9 Dorezé (sipérfagja e dorezés e izoluar)
10 Bateri
11 Zhbllokim i baterisé

12 Dorezé shtesé (sipérfagja e dorezés e
izoluar)

13 Drité pune LED
14 Kuti ruajtjeje
15 Karikues

16 Bit pér vidé

17 Makiné shpimi (Kapje pér bosht t&
rrumbullakét)

18 Makiné shpimi (Mbajtése SDS-Plus)
19 Hapje e mandrinés

20 Mandriné me kapje té shpejté (Mbajtése
SDS-Plus)

o N O

Pérshkrimi i funksionit
Cekic-shpuesi me bateri €shté i pajisur

me njé mbajtése veglash SDS-Plus (e
pahegshme), njé mandriné me shtréngim té
shpejté, e hegshme (mbajtése SDS-Plus),
drejtim djathtas/majtas dhe njé drité pune
LED té integruar.

NJOFTIM! Mandrina me shtréngim té shpejté
nuk pérfshihet né paketim.

Funksionin e pjeséve t& komandimit gjeni né
pérshkrimet vijues.

Té dhénat teknike
Trapan shpues me goditje e me bateri

PBHA 12 A1
Tensioni i vlerésuar U .........ccccceeeennenn. 12V =
Pesha (pa bateri) ........cccovceerievicieenns ~1,15 kg
Numri i rrotullimeve né boshllék ng
..................................................... 0-900 min™’
Numri i goditjeve ......ccccevereeneene. 0-4800 min™’
Energjia e goditjes ......cccceriieeiiiieeninns 1 Joule
Mandriné me kapje té€ shpejté
—Bohrfutter-Spannweite .............. 0,8-10 mm*
Max. Bohrdurchmesser
—Beton/Gur
—Dru oo
—Metal/Celik

Niveli i presionit t& z&érit Lpa
......................................... 89,5 dB; Kpa=3 dB
Niveli i fugisé sé zérit Lyya
......................................... 97,5 dB; Kywa=3 dB
Vibrim (@p HD) «evveeereeeens 8,6 m/s?; K=1,5 m/s?

Bateri .ueeeeiee e
Temperatura .
= KariKimi .....ooooieeeiee s

— OPEriMi coeeeeiieieeeeeeeee e

— Magazinimi .....cccoeeeeeeriieeeeeeees 15-25 °C
* Vetém né kombinim me mandrinén

me shtréngim té shpejté gé éshté e
disponueshme né dyqanin online. Shih Pjesé
rezervé dhe aksesoré, fq. 167

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes u pércaktuan
né pérputhje me standardet dhe rregulloret e
specifikuara né deklaratén e konformitetit.
Vlera e treguar e pérgjithshme e dridhjeve
dhe vlera e treguar e emetimit té€ zhurmés
jané matur sipas njé procedure té
standardizuar testimi dhe mund té pérdoren
pér krahasimin e njé vegle elektrike me

njé tjetér. Vlera e treguar e pérgjithshme e
dridhjeve dhe vlera e treguar e emetimit té
zhurmés mund té pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak t€ ngarkesés.

& PARALAJMERIM! Emetimet e dridhjeve
dhe té zhurmés mund té ndryshojné gjaté
pérdorimit real té veglés elektrike, né varési
t& ményrés se si ajo pérdoret. Eshté e
nevojshme té pércaktohen masa sigurie pér
mbrojtjen e operatorit, té cilat bazohen né
njé vlerésim té€ ngarkesés nga dridhjet gjaté
kushteve reale té& pérdorimit (duke marré
parasysh té gjitha fazat e ciklit t& punés,
pér shembull periudhat kur vegla elektrike
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éshté e fikur dhe ato kur éshté e ndezur, por
funksionon pa ngarkesé).

X12V TEAM

Pajisja éshté pjesé e serisé X 12V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&

serisé X 12 V TEAM. Baterité e serisé

X 12 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 12V TEAM.

Ne ju rekomandojmé qé ta pérdorni kété
pajisje vetém me baterité e méposhtme:
PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive
me karikuesit e méposhtém: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1

Té dhénat teknike té bateris€ dhe ngarkuesit:
Shihni manualin e veganté.

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet themelore té
sigurisé gjaté pérdorimit t&€ pajisjes.

A PARALAJMERIM! Démtime personale
dhe materiale pér shkak té pérdorimit t&
papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér
karikimin dhe pérdorimin e duhur né
manualin e pérdorimit t& baterisé dhe
karikuesit tuaj té serisé X 12 V TEAM. Njé
pérshkrim i detajuar i procesit té karikimit
dhe informacione té tjera i gjeni né kété
manual té vecanté té pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve té
sigurisé
A RREZIK! Nése nuk ndigni kété udhézim

sigurie, ndodh njé aksident. Pasojat jané
Iéndime té rénda trupore ose vdekje.

A PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété
paralajmérim sigurie, mund té ndodhé njé
aksident. Pasoja mund té jené Iéndime té
rénda trupore ose vdekje.

A\ KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté léndim i lehté ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté njé dém material.
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Shenjat dhe simbolet e figurave
Simbol né pajisje

xlngSI DE

Pajisja éshté pjesé e serisé X 12V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&
seris€ X 12 V TEAM. Baterité e serisé

X 12V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 12V TEAM.

Lexoni manualin e pérdorimit

Pérdorni mbrojtje pér veshét

Pérdorni mbrojtje pér syté

Pérdorni maské

Térheq mbéshtjellésin bllokues

Shpuarje/Vida

Shpuarje me ¢ekic

Vw0 ®OS

Me mandrinén me shtréngim té
shpejté té vendosur, funksioni i
shpimit me goditje nuk duhet té
pérdoret.

\
Y

Pajisjet elektrike nuk duhet t& hidhen
né mbeturinat shtépiake.

154

Simbol né manualin e pérdorimit

A Vémendije!

Paralajmérime té pérgjithshme
pér siguriné e veglave elektrike

A PARALAJMERIM! Lexoni t& gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me
kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té listuara mé poshté mund

té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/

ose léndime té rénda. Ruani té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé té€ mévonshme.
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Termi 'vegél elektrike' né paralajmérime i
referohet veglés suaj elektrike t& punésuar
nga rrjeti (me kabllo) ose veglés suaj me
bateri (pa kabllo).

1. SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe
té ndriguar miré. Zonat e rrémujshme
ose té erréta shkaktojné aksidente.

b) Mos pérdorni vegla elektrike né
atmosfera shpérthyese, si né prani
té Iéngjeve, gazrave ose pluhurit té
ndezshém. Veglat elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose
avujt.

c) Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg
gjaté pérdorimit té njé mjeti elektrik.
Shpérgendrimet mund té t€ béjné té
humbasésh kontrollin.

2. SIGURIA ELEKTRIKE

a) Prizat e veglés elektrike duhet té
pérputhen me prizén. Mos e ndryshoni
kurré prizén né asnjé ményré. Mos
pérdorni asnjé prizé adaptuese me
vegla elektrike té tokézuara. Prizat e
pamodifikuara dhe prizat pérkatése do té
zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me
sipérfaqe té tokézuara ose té
pérkulura, sic jané tubat, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé
rrezik i madh pér goditje elektrike nése
trupi juaj éshté i tokézuar.

c) Mos i ekspozoni mjetet elektrike ndaj
shiut ose kushteve té lagéta. Uji gé hyn
né njé vegél elektrike do té rrisé rrezikun
e goditjes elektrike.

d) Mos keqpérdorni kabllon. Mos e
pérdorni kurré kabllon pér té€ mbajtur,
térhequr ose pér té nxjerré nga priza
mjetin elektrik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vajit, skajeve té mprehta
ose pjeséve né lévizje. Kabllot e
démtuara ose té€ ngatérruara rrisin
rrezikun e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé mjet elektrik
jashté, pérdorni njé kabllo zgjatés té
pérshtatshém pér pérdorim jashté.
Pérdorimi i njé kabllo té pérshtatshme
pér pérdorim jashté redukton rrezikun e
goditjes elektrike.

f) Nése éshté e pashmangshme té
pérdorni njé mjet elektrik né njé
vend té lagésht, pérdorni furnizim
té mbrojtur me pajisje pér rrjedhén

e mbetur (RCD). Pérdorimi i nj¢ RCD
redukton rrezikun e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se
cfaré po béni dhe pérdorni logjikén

e shéndoshé kur pérdorni njé mjet
elektrik. Mos pérdorni njé mjet elektrik
ndérsa jeni té lodhur ose nén ndikimin
e drogés, alkoolit ose ilageve. Njé
moment mungesé vémendjeje gjaté
pérdorimit t€ mjeteve elektrike mund té
rezultojé né Iéndime serioze personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése.
Gjithmoné vishni mbrojtése pér syté.
Pajisjet mbrojtése si maska kundér
pluhurit, képucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, kaskat mbrojtése ose
mbrojtéset e dégjimit t&€ pérdorura pér
kushte té& pérshtatshme do té€ zvogélojné
Iéndimet personale.

Parandaloni ndezjen e paqgéllimshme.
Sigurohuni gé celési té jeté né
pozicionin e fikur pérpara se ta lidhni
me burimin e energjisé dhe/ose
bateriné, ta merrni ose ta mbani
mjetin. Mbajtja e veglave elektrike me
gishtin mbi celés ose vénia né puné e
veglave elektrike gé e kané celésin té
ndezur shkakton aksidente.

Heqni ¢do celés rregullimi ose celés
para se té ndizni mjetin elektrik. Njé
celés ose gelés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té mjetit elektrik mund
té shkaktojé Iéndime personale.

Mos e teproni me shtrirjen. Mbani
gjithmoné géndrimin dhe ekuilibrin

e duhur. Kjo mundéson kontrollé mé

té miré t& mjetit elektrik né situata té
papritura.

Vishuni né ményré té pérshtatshme.
Mos vishni rroba ose bizhuteri té gjera.
Mbajini flokét dhe rrobat larg pjeséve
lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund té€ ngecin né pjesét
|vizése.

Nése ofrohen pajisje pér lidhjen e
pajisjeve té nxjerrjes dhe mbledhjes
sé pluhurit, sigurohuni qé kéto té jené
té lidhura dhe té pérdoren si¢ duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurit mund té
zvogélojé rreziget gé lidhen me pluhurin.
Mos lejoni g€ njohja e fituar nga
pérdorimi i shpeshté i veglave t'ju
lejojé té béheni té vetékénaqur dhe té
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d)

e)

injoroni parimet e sigurisé sé veglave.
Njé veprim i pakujdesshém mund té
shkaktojé Iéndime té rénda brenda njé
sekonde té shkurtér.

PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETEVE
ELEKTRIKE

Mos e shtypni mjetin elektrik me forcé.
Pérdorni mjetin elektrik té duhur pér
aplikimin tuaj. Mjeti elektrik i duhur do ta
béjé punén mé miré dhe mé té sigurt me
shpejtésiné pér té cilén éshté projektuar.
Mos e pérdorni mjetin elektrik nése
celési nuk e ndez dhe fik até. Cdo mjet
elektrik g€ nuk mund té kontrollohet me
celés éshté i rrezikshém dhe duhet t&
riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i
energjisé dhe/ose hiqni paketén e
baterisé, nése éshté e shképutshme,
nga vegla elektrike pérpara se té

béni ndonjé rregullim, t& ndryshoni
aksesorét ose té ruani veglat elektrike.
Masa té tilla parandaluese sigurie
zvogélojné rrezikun e ndezjes aksidentale
té mijetit elektrik.

Mbajini veglat elektrike té papérdorura
larg fémijéve dhe mos lejoni gé
personat gé nuk jané té njohur me
veglén elektrike ose me kéto udhézime
ta pérdorin até. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve té
patrajnuar.

Mirémbani mjetet dhe aksesorét
elektriké. Kontrolloni pér
keqgpozicionim ose bllokim té pjeséve
lévizése, thyerje té pjeséve dhe ¢do
gjendje tjetér gé mund té ndikojé né
funksionimin e mjetit elektrik. Nése
démtohet, riparojeni mjetin elektrik
para pérdorimit. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té
mirémbajtura dobét.

Mbajini mjetet prerése té€ mprehta dhe
té pastra. Veglat prerése t&€ mirémbajtura
si¢ duhet me tehe t& mprehta kané mé
pak gjasa té bllokohen dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét dhe
pjesét e mjetit etj., né pérputhje me
kéto udhézime, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do

té kryhet. Pérdorimi i mjetit elektrik

pér operacione té ndryshme nga ato té
parashikuara mund té rezultojé né njé
situaté té rrezikshme.
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Mbajini dorezat dhe sipérfaget e
kapjes té thata, té pastra dhe pa vaj
dhe yndyré. Dorezat dhe sipérfaget

e rréshqitshme té kapjes nuk lejojné
trajtimin dhe kontrollin e sigurt t& mjetit
né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETIT
TE BATERISE

Mbushni vetém me karikuesin e
specifikuar nga prodhuesi. Njé karikues
Q€ éshté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur
pérdoret me njé bateri tjetér.

Pérdorni vegla elektrike vetém me
paketa baterish té pércaktuara
posacérisht. Pérdorimi i ¢cdo pakete
tjetér baterie mund té krijojé rrezik
1éndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk éshté né
pérdorim, mbajeni larg objekteve

té tjera metalike, si kapése letre,
monedha, celésa, gozhda, vida ose
objekte té tjera té€ vogla metalike, té
cilat mund té krijojné njé lidhje nga njé
terminal né tjetrin. Lidhja e shkurtér e
terminaleve té baterisé sé bashku mund
té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte abuzive, IEngu mund

té nxirret nga bateria; shmangni
kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése
Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé mjekésore gjithashtu. Léngu

i nxjerré nga bateria mund té€ shkaktojé
irritim ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri ose

mjet qé éshté i démtuar ose i
modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té shfagin sjellje t&
paparashikueshme duke rezultuar né
zjarr, shpérthim ose rrezik IEndimi.

Mos e ekspozoni njé bateri ose mjet
ndaj zjarrit ose temperaturés sé larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturés
mbi 130 °C mund té shkaktojé shpérthim.
Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit
dhe mos e karikoni bateriné ose mjetin
jashté diapazonit té temperaturés

sé specifikuar né udhézime. Karikimi

i gabuar ose né temperatura jashté
diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e
Zjarrit.
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6. SHERBIMI

a) Léreni mjetin tuaj elektrik té shérbehet

nga njé person i kualifikuar riparimi
duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té sigurojé gé té ruhet
siguria e mjetit elektrik.

b) Mos i servisoni kurré baterité e
démtuara. Shérbimi i paketave té
baterive duhet té kryhet vetém nga

prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té

shérbimit.

Paralajmérime sigurie pér cekicin

Udhézime sigurie pér té gjitha funksionet

e Pérdorni mbrojtése pér veshét.
Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbije té dégjimit.

e Pérdorni dorezén/dorezat ndihmése,
nése éshté e pérfshiré me mjetin.
Humbja e kontrollit mund t& shkaktojé
|éndime personale.

¢ Mbajeni mjetin elektrik nga sipérfaget
e izoluara té kapjes, kur kryeni njé
operacion ku aksesori prerés ose
elementét e fiksimit mund té bien
né kontakt me instalime elektrike té
fshehura. Prekja e aksesoréve prerés
ose elementéve té fiksimit me njé tel "né
tension" mund t'i béjé pjesét metalike té
ekspozuara té mjetit elektrik "né tension"
dhe mund t'i shkaktojé operatorit goditje
elektrike.

Udhézime sigurie kur pérdorni maja té

gjata shpimi me c¢ekicé rrotullues

¢ Filloni gjithmoné shpimin me shpejtési
té ulét dhe me majén e shpimit né
kontakt me pjesén e punés. Né
shpejtési mé té larta, maja ka té ngjaré té
pérkulet nése lihet té rrotullohet lirisht pa

kontaktuar pjesén e punés, duke rezultuar

né |éndime personale.

e Ushtroni presion vetém né vijé té
drejtpérdrejté me majén dhe mos
ushtroni presion té tepért. Bitat mund
té pérkulen duke shkaktuar thyerje ose
humbije té kontrollit, duke rezultuar né
|éndime personale.

Udhézime shtesé sigurie

e Siguro pjesén e punés. Njé copé pune
e fiksuar me pajisje shtrénguese ose né
mengene mbahet mé e sigurt sesa me
doré.

¢ Fikeni menjéheré mjetin elektrik
nése mjeti i aplikimit bllokohet. Jini

té pérgatitur pér reagime me cift
rrotullues té larté qé shkaktojné kthim
prapa. Mijeti i aplikimit bllokohet kur ngec
né pjesén e punés ose kur mjeti elektrik
mbingarkohet.

e Gjithmoné prisni derisa mjeti elektrik
té ndalet plotésisht pérpara se ta
vendosni poshté. Mjeti i aplikimit mund
té bllokohet dhe té€ shkaktojé humbjen e
kontrollit t& mjetit elektrik.

e Pérdorni detektoré té pérshtatshém
pér té pércaktuar nése ka linja té
fshehura furnizimi ose kontaktoni
kompaniné lokale té shérbimeve pér
ndihmé. Kontakti me kabllot elektrike
mund té shkaktojé zjarr dhe goditje
elektrike. Démtimi i tubave té€ gazit mund
té cojé né shpérthim. Thyerja e tubave té
ujit shkakton déme materiale.

e Pérdorni vetém aksesoré té
rekomanduar nga PARKSIDE. Aksesorét
e papérshtatshém mund té shkaktojné
goditje elektrike ose zjarr.

Rrezige té mbetura

Edhe nése pérdorni kété pajisje sipas

rregullave, gjithmoné mbeten rrezige té

mbetura. Rreziget e méposhtme mund té
shfagen né lidhje me ndértimin dhe ményrén

e funksionimit t& késaj pajisjeje:

e Démtime té dégjimit, nése nuk pérdoret
mbrojtje e duhur pér veshét.

e Démtimet shéndetésore qé vijné nga
dridhjet e dorés dhe krahut, nése pajisja
pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohore
ose nuk mirémbahet dhe nuk pérdoret si¢
duhet.

4\ PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak

té fushés elektromagnetike gé krijohet

gjaté funksionimit t€ pajisjes. Nén kushte

té caktuara, fusha mund té ndikojé né
implantet mjekésore aktive ose pasive. Pér té&
zvogéluar rrezikun e Iéndimeve serioze ose
vdekjeprurése, rekomandojmé gé personat
me implantet mjekésore té konsultohen me
mjekun e tyre dhe me prodhuesin e implantit
mjekésor para se té pérdorin pajisjen.

Pérgatitja

4\ PARALAJMERIM! Rrezik [&ndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné
né pajisje vetém kur pajisja &shté plotésisht e
pérgatitur pér pérdorim.
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Pjesét e kontrollit
Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit
té paré té pajisjes.

Ndérrues drejtimi té rrotullimit (7)
(Fig.A)

&\ KUJDES! Rrezik Iéndimi! Para cdo
pune né pajisje (p.sh. mirémbaijtje,
ndérrim veglash etj.), si edhe gjaté
transportit dhe ruajtjes, vendoseni ¢elésin
e drejtimit té rrotullimit (7) né pozicionin
e mesém. Kjo parandalon aktivizimin e
pagéllimshém té butonit ndezur/fikur (8).
NJOFTIM! Pérdorni gelésin e drejtimit

té rrotullimit vetém kur pajisja éshté e
ndalur!

Drejtimi i celésit, paré nga prapa.

e Majtas Rrotullim djathtas U

e Né mes @& Bllokim i ndezjes

e Dijathtas Rrotullim majtas O

Ndérrues i funksioneve (4)
NJOFTIM! Rrezik démtimi! Pérdorni
ndérruesin e funksioneve vetém kur
pajisja éshté e ndalur.

Funksioni Simbol
Shpuarje/Vidhosje
(mekanizmi i
goditjes FIKUR)
Shpuarje me
cekic (mekanizmi i
goditjes NDEZUR)

Butoni ndezur/fikur (8)

e Ndezja: Shtyp

e Rregulloni shpejtésiné e rrotullimit
pa shkallé: Sa mé shumeé té shtypni
butonin e ndezjes/fikjes, ag mé e larté
éshté shpejtésia e rrotullimit.

e Fikja: Léshimi

s
-
|
-_—
f

[ \\ 4

Zgjidhni mjetin

Pér shpuarje me ¢ekic ju duhet njé
makiné shpuese me mbajtése SDS-Plus
(18).

NJOFTIM! Rrezik démtimi! Modaliteti

i punés ,,Shpuarje me cekic" duhet

té pérdoret vetém kur mandrina me
shtréngim té shpejté nuk éshté vendosur!
Pér shpuarje pa goditje né dru, metal dhe
plastiké pérdorni njé makiné shpuese me
mbajtése pér bosht té rrumbullakét (17),
té cilén e vendosni pérmes mandrinés me
shtréngim té shpejté me mbajtése SDS-
Plus (20).
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Pér vidhosje pérdorni bitat e vidave (16),
té cilét i vendosni pérmes mandrinés me
shtréngim té shpejté me mbajtése SDS-
Plus (20).

NJOFTIM! Mandrina me shtréngim té shpejté
nuk pérfshihet né paketim.

NJOFTIM! Bitat pér vidhosje dhe makiné
shpuese (me mbajtése me bosht té
rrumbullakét) nuk pérfshihen né pérmbaijtjen
e paketimit.

Shih Pjesé rezervé dhe aksesoré,
fq. 167

Montimi dhe cmontimi i mjetit té
futjes
Parakushtet

Zgjidhni mjetin, fq. 163 merrni parasysh

Udhézime

Mbajtése mjetésh (1): SDS-Plus

Mijeti i punés/mandrina me shtréngim té
shpejté SDS-Plus pér shkak té sistemit
ka pak lévizje radiale. Kjo nuk ndikon né
saktésiné e spimit.

NJOFTIM! Rrezik démtimi! Pérdorni
mandrinén me shtréngim té shpejté (20)
vetém pér modalitetin e punés "Shpuarje/
Vidhosje".

Kujdes kur vendosni veglén, gé kapaku
mbrojtés kundér pluhurit (2) t&€ mos
démtohet. Kapaku mbrojtés kundér
pluhurit (2) parandalon né masé té€ madhe
depértimin e pluhurit t& shpuesit né
mbajtésen e mjetit gjaté punés.
NJOFTIM! Njé kapak i démtuar mbrojtés
kundér pluhurit (2) duhet té zévendésohet
menjéheré. Késhillohet gé kjo t€ béhet
nga shérbimi pér klientét.

Treguesit e drejtimit t€ shikuar nga prapa.

Montimi (Fig.B) i veglés sé punés (SDS-

Plus)

1. Zhbllokimi i mbajtéses sé mjetit SDS-
Plus (1): térhigni mbéshtjellésen e
bllokimit (3) mbrapa.

2. Vendosni veglén e punés duke e
rrotulluar né mbajtésen e mjetit SDS-Plus
).

3. Fiksimi i veglés sé punés: Lironi
mbéshtjellésen e bllokimit (3).

4. Kontrolloni vendosjen e géndrueshme té

veglés sé punés duke e térhequr até.
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Cmontimi (Fig.B) i veglés sé punés (SDS-
Plus)

1.

Zhbllokimi i mbajtéses sé mjetit SDS-
Plus (1): térhigni mbéshtjellésen e
bllokimit (3) mbrapa.

4\ KUJDES! Rrezik djegie! Mjetet e
punés - vecanérisht bitat - mund té
nxehen shumé. Nése Eshté e nevojshme,
vishni doreza mbrojtése.

Higni mjetin e punés.

Montimi i mandrinés me shtréngim té
shpejté (Fig.C)

1.

Zhbllokimi i mbajtéses sé mjetit SDS-
Plus (1): térhigni mbéshtjellésen e
bllokimit (3) mbrapa.

Vendosni mandrinén me shtréngim
té shpejté (20) duke e rrotulluar né
mbajtésen e mjetit SDS-Plus (1).
Fiksimi i mandrinés: Lironi mbéshtjellésen
e bllokimit (3).

Kontrolloni bllokimin e duhur duke
térhequr mandrinén me shtréngim té
shpejté (20).

Vendosja e mjeteve me bosht
gjashtékéndor / bosht té rrumbullakét
(Fig.D)

Udhézime

Bohrfutter-Spannweite: 0,8-10 mm
Treguesit e drejtimit t& shikuar nga prapa.

Procedura

1.

2.

3.

Hapni mandrinén e shpimit: Rrotulloni
mandrinén e shpejté té shpuarjes (20) O.
Shtyni mjetin e futjes sa mé shumé né
hapjen e mandrinés (19).

Fiksoni mjetin e futjes: Rrotullojeni
mandrinén me shtréngim té shpejté (20)
J.

Hegja e mjeteve me bosht
gjashtékéndor / bosht té rrumbullakét
(Fig.D)

1.

Hapni mandrinén e shpimit: Rrotulloni
mandrinén e shpejté té shpuarjes (20) O.

2. 4\ KUJDES! Rrezik djegie! Mjetet e
punés - vecanérisht bitat - mund té
nxehen shumé. Nése Eshté e nevojshme,
vishni doreza mbrojtése.

Higni mjetin e punés.

164

Cmontimi i mandrinés me shtréngim té
shpejté (Fig.C)

1

Zhbllokimi i mbajtéses sé mjetit SDS-
Plus (1): térhigni mbéshtjellésen e
bllokimit (3) mbrapa.

Nxirrni mandrinén me shtréngim té
shpejté (20).

Kontrolloni nivelin e karikimit té
baterisé

L

Ndérsa pajisja éshté e ndezur,
LED-et treguese té nivelit té
karikimit (6) tregojné nivelin e
karikimit t€ baterisé.

LED-té Kuptim
g?e?gélportokalle, Bateria éshté ngarkuar

kuge, portokalle

kuge

Bateria éshté
pjesérisht e ngarkuar

Bateria duhet té
karikohet

Karikoni bateriné

Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit t&
karikuesit.

Udhézime

Léreni njé bateri t&€ ngrohur té ftohet para
ngarkimit.

Mos e ekspozoni bateriné pér njé kohé
té gjaté ndaj rrezatimit té drejtpérdrejté
té diellit ose temperaturave <50 °C.
Sidomos shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajtjen né automjete té
parkuara né diell.

Procedura

1. Nése éshté e nevojshme, higni
bateriné (10) nga pajisja.

2. Futni bateriné né vendin e karikimit té
karikuesit (15).

3. Lidheni karikuesin né njé prizé.

4. Pasi té pérfundojé karikimi, shképutni
karikuesin nga rrjeti.

5. Nxirrni bateriné nga vendi i karikimit.
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Pérdorni ndérruesin e funksioneve vetém
kur pajisja éshté e ndalur.

NJOFTIM! Rrezik démtimi! Modaliteti

i punés ,,Shpuarje me cekic¢" duhet

té pérdoret vetém kur mandrina me
shtréngim té shpejté nuk éshté vendosur!

Procedura

Zhbllokoni ndérruesin e funksioneve (4):
shtypni butonin e sigurisé (5).

Rregulloni ndérruesin e funksioneve (4) né
ményré gé shigjeta té tregojé né simbolin
e déshiruar. Butoni i sigurisé (5) fiksohet
me njé klikim t& dégjueshém sapo té arrijé
pozicionin fundor.

Operimi .

Zgjedhja e modalitetit té i
funksionimit

Udhézime

¢ Pérdorni kapése ose njé ményré
tjetér praktike pér té siguruar dhe
mbéshtetur pjesén e punés né njé
platformé té qéndrueshme. Mbajtja e
pjesés sé punés me doré ose prané trupit
e |€ até té pagéndrueshme dhe mund té
¢ojé né humbjen e kontrollit.

Simbol Modaliteti i Material Mandriné Drejtimi i Mijeti i futjes
punés rrotullimit
o = Shpuarje me  |Tullg, Beton, SDS-Plus Rrotullim né t&¢ |Makiné shpimi
= I cekic Gur (Muraturé) djathté O (Mbajtése SDS-
Plus)
Py \ | Shpuarje Dru, Metal, Mandriné me  |Rrotullim né t& |Makiné shpimi
Plastiké kapje té shpejté |djathté O (Kapje pér
bosht té
rrumbullakét)
Py \ | Vida Vidé Mandriné me  |Vidhosje: Mbaijtés bitésh,
kapje té shpejté |Rrotullim ne t& |Bit pér vidé
djathté O
Zhvidhosije:
Rrotullim né té
majté O

baterive né pajisje, kontrolloni gé butoni
ndezur/fikur (8) t€ funksionojé si¢c duhet dhe
té kthehet né pozicionin Fikur kur lirohet.
Ndezja
1. Vendosni bateriné (10) né pajisje.
Zgjidhni drejtimin e rrotullimit me celésin
e drejtimit (7).
3. Shtypni dhe mbani butonin ndezur/fikur
8).
Drita e punés LED (13) ndizet.
Fikja

Vendosja dhe hegja e baterisé

A PARALAJMERIM! Rrezik [&ndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné
né pajisje vetém kur pajisja &shté plotésisht e
pérgatitur pér pérdorim. -
NJOFTIM! Rrezik démtimi! Bateria e gabuar 2.
mund té& démtojé pajisjen dhe bateriné.
Vendosja e baterisé
1. Shtyni bateriné (10) pérgjaté shinés
udhézuese né mbajtésen e baterisé né
dorezén shtesé (12).

Bateria bllokohet me njé klikim té 1. Lironi butonin ndezur/fikur (8).
dégjueshém. Drita LED e punés fiket.
Heqja e baterisé 2. Prisni derisa mjeti elektrik t& ndalet para

se ta vendosni.

Gjaté pauzave té punés: Vendosni
celésin e drejtimit té rrotullimit (7) né mes.
Kjo masé paraprake parandalon ndezjen
e pagéllimshme té veglés elektrike.
Nxirrni bateriné (10) nga pajisja kur e lini
pajisjen pa mbikéqgyrje ose pasi té keni
pérfunduar punén.

1. Shtypni dhe mbani zhbllokimin e baterisé
(11) né bateri (10).
2. Nxirrni bateriné nga doreza shtesé (12).

Ndezja dhe fikja

A PARALAJMERIM! Rrezik léndimi pér 4.
shkak té funksionimit t& padéshiruar t&
vazhdueshém té pajisjes. Para futjes sé
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Transporti

Udhézime

e Fikni pajisjen.

e Sigurohuni gé té gjitha pjesét lévizése té
jené ndalur plotésisht.

e Higni bateriné.

e Higni veglén e punés.

e Mbajeni pajisjen gjithmoné nga doreza
9).

Pastrimi, mirémbaijtja dhe
ruajtja

&\ PARALAJMERIM! Rrezik I&ndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Mbroni veten gjaté
punimeve té mirémbajtjes dhe pastrimit.
Fikni pajisjen dhe higni bateriné (10).
Punimet e riparimit dhe t& mirémbajtjes gé
nuk jané pérshkruar né kété manual, i kryen
gendra joné e shérbimit. Pérdorni vetém
pjesé kémbimi origjinale.

Pastrimi

4\ PARALAJMERIM! Goditje elektrike! Mos

e spérkatni pajisjen kurré me ujé.

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat

kimike mund té sulmojné pjesét prej

plastike té pajisjes. Mos pérdorni pastrues

pérkatésisht tretés.

* Mbani hapjet e ventilimit, mbéshtjellésen
e motorit dhe dorezat e pajisjes té pastra.
Pérdorni pér kété njé leckeé té lagur ose
njé furcé.

e Pastroni mbajtésen e mjetit SDS-Plus
(1). Térhigni mbéshtjellésen e bllokimit
(8) mbrapa dhe higni kapakun mbrojtés
kundér pluhurit (2) pérpara.

Mirémbaijtja
e Kontrolloni pajisjen para ¢do pérdorimi

pér defekte t& dukshme, si pjesé té
lirshme, t& konsumura ose t€ démtuara.

Ruajtja

Ruani gjithmoné pajisjen dhe aksesorét:
e pastér

e thaté

e t& mbrojtur nga pluhuri

e né kutiné e ruajtjes sé pérfshiré (14)
e jashté arritjés sé fémijéve

Pajisjet me bateri:
e Temperatura e ruajtjes pér bateriné dhe
pajisjen €shté midis 15 °C dhe 25 °C.

Gijaté ruajtjes shmangni té ftohtin ose
nxehtésiné ekstreme. Bateria mund té
humbasé fuqi ose t€ démtohet pér shkak
té késaj.

e Higeni bateriné nga pajisja para se ta
ruani pér njé kohé té gjaté (p.sh. gjaté
dimrit), (shihni manualet e vecanta té
pérdorimit pér bateriné dhe karikuesin).

Asgjésimi/Mbrojtja e
mjedisit

Higeni bateriné nga pajisja dhe ricikloni
pajisjen, batering, aksesorét dhe paketimin
né njé ményré migésore me mjedisin.

Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
ﬁ né mbeturinat shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota

té shénuar me kryq do té thoté gé kjo

pajisje elektrike ose elektronike nuk duhet t&
hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj, por duhet té gohet né njé
piké té veganté grumbullimi nga pérdoruesi
pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e

pajisjeve elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané té detyruar ligjérisht té

riciklojné pajisjet elektrike dhe elektronike né

fund té jetés sé tyre né njé ményré migésore

me mijedisin. Kjo siguron riciklim migésor

me mjedisin dhe me efikasitet té larté té

burimeve.

Né varési té zbatimit né ligjin kombétar,

mund té keni opsionet e méposhtme:

e kthim né njé piké shitjeje,

e dorézojeni até né njé piké zyrtare
grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponenté

elektriké té pérfshiré me pajisjet e vjetra nuk

preken.

Hidhni baterité né ményré
migésore ndaj mjedisit

Né fund té jetégjatésisé sé saj té
dobishme, bateria nuk duhet t&
hidhet me mbeturinat shtépiake.

Mos e hidhni bateriné né zjarr (rrezik
shpérthimi) ose né ujé. Baterité e
démtuara mund t&€ démtojné mjedisin
dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra
ose léngje toksike.

Li-lon
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Jeni té€ detyruar té hidhni baterité me defekte
ose té pérdorura né€ ményré té pérshtatshme
pér mjedisin.

e Mos i hapni baterité dhe shmangni
démtimin mekanik. Ekziston rreziku i
qarkut té shkurtér dhe mund té dalin avu;j
qé irritojné rrugét e frymémarrijes.

e Pér arsye sigurie, baterité duhet t&
shkarkohen para hedhjes.

e Mbulojini polet me ngijités pér té
shmangur garget e shkurtra.

e Dorézoni baterité tek dygani ose né njé
piké grumbullimi.

Pjesé rezervé dhe aksesoré

QD ™

Baterité e démtuara

Trajtoni me kujdes té€ veganté baterité gé

jané démtuar nga jashté!

e Mos i prekni baterité e démtuara pa
doreza.

e Nése nuk mund t'i mbuloni polet me
ngjités, vendosini baterité vegmas né
njé gese plastike.

e Vendosini baterité e démtuara vecmas
né njé ené gé nuk digjet, e cila mund
té mbyllet dhe t€ mbushet me réré.

e Dé&rgoni baterité e démtuara né njé
piké grumbullimi me personel t&
kualifikuar.

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t’i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé
problem gjaté procesit t€ porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyganit toné online. Pér
pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 169

Nr. i Emértimi Nr. i porosisé
artikullit
18 Makina e shpimit pér beton SDS: @ 4/5/6/8 mm 91120229
16 4x 50 mm Bit pér vidé: S2/PH2/PH1/TX25 91105285
20 Mandriné me kapje té shpejté (opsionale) 91105288
Kérkimi i gabimeve
Tabela e méposhtme ju ndihmon té eliminoni ndérprerjet e vogla:
Problemi Shkak i mundshém Zgjidhja e problemeve
Pajisja nuk fillon Bateria (10) nuk éshté Vendosja e baterisé (Vendosja
vendosur dhe heqgja e baterisé, fq. 165)
Butoni ndezur/fikur (8) i Kontaktoni gendrén e
démtuar shérbimit.
Bateria (10) e shkarkuar Karikimi i baterisé (Karikoni

bateriné, fq. 164)

Motori i démtuar

Kontaktoni gendrén e
shérbimit.

Performancé e dobét e shpimit|Makina shpuese e pagdhendur|Ndérroni makinén shpuese

ose, nése éshté e mundur,

mpreheni
Pajisja punon me ndérprerje  |Kontakt i brendshém i Kontaktoni gendrén e
|Iékundshém shérbimit.

démtuar

Butoni ndezur/fikur (8) i
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Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té EU-sé

Produkti: Trapan shpues me goditje e me bateri
Modeli: PBHA 12 A1
Numri Serial: 000001-056000

Subijekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té
harmonizimit t& Bashkimit:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Subjekti i deklaratés sé€ pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU
té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t& 8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit té disa
substancave té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare
dhe dispozitat e méposhtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) * EN 62471:2008

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér Iéshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
GERMANY

02.02.2026 Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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CERTIFIKATE GARANCIE
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Fabrikues:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; GERMANY; www.grizzlytools.de

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2,
Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Trapan shpues me goditje e me bateri

Modeli: PBHA 12 A1

IAN/Numri serik:

508283_2507/000001-056000

Data e blerjes:

Shitési (Dygan fizik / Dygan
online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrni pér kété produkt 3 vjet garanci nga
data e blerjes. Né rast defektesh té kétij
produkti, ju keni té drejta ligjore kundrejt
shitésit té produktit. K&to té drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancioni yné i pércaktuar
mé poshté.

Pérvecg késaj garancie komerciale,
konsumatori ka té drejté ligjore pér njé
garanci dyvjecare sipas Nenit 18 té Ligjit pér
Mbrojtjen e Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisg fillon né datén e
blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale
né njé vend té sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt
né materiale ose prodhim brenda tre viteve
nga data e blerjes sé kétij produkti, ne,
sipas gjykimit toné, do ta riparojmé ose
z&vendésojmé produktin pa pagesé. Kjo
garanci kérkon gé produkti me defekt dhe
prova e blerjes (fatura e shitjes) t& paragiten
brenda periudhés trevjecare, sé bashku

me njé pérshkrim té shkurtér me shkrim té
defektit dhe kohés kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné,
ju do té merrni produktin e riparuar ose

njé produkt té ri. Riparimi ose z&vendésimi

i produktit nuk fillon njé periudhé té re
garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore
pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga
garancioni. Kjo vlen edhe pér pjesét

e zévendésuara dhe té riparuara. Cdo
démtim ose defekt i pranishém né kohén e
blerjes duhet té€ raportohet menjéheré pas
shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé€ garancisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét

e produktit gé i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund té
konsiderohen pjesé t& konsumueshme (p.sh.
Makiné shpimi) ose démtime té pjeséve té
brishta.

Kjo garanci éshté e pavlefshme nése
produkti éshté démtuar, keqpérdorur ose
nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur té
produktit, t& gjitha udhézimet e pérfshira né
manualin e pérdorimit duhet té ndigen né
ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet gé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre
né udhézimet e pérdorimit duhen shmangur
me ¢do kusht.

Produkti €shté menduar vetém pér pérdorim
privat dhe jo pér pérdorim komercial. Né rast
té kegpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit té forcés ose modifikimeve qé
nuk jané kryer nga gendra joné e autorizuar e
shérbimit, garancioni do té jeté i pavlefshém.
Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigjet
njoftimit me shkrim ose elektronik té
defekteve brenda 1 ditéve pune dhe té
kryejé ¢cdo riparim t& nevojshém brenda

30 ditéve kalendarike ose brenda afateve
kohore té pércaktuara né kushtet e plota té
garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé
Paraqitja e késaj flete garancie plotésisht e
mbushur, si dhe déshmia e blerjes (kuponi
i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré té
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papérshtatshme, jané kryer riparime té mekanike (sipas asaj gé pércaktohet né
paautorizuara ose ekzistojné démtime kushtet e plota té garancisé).

Qendér e autorizuar PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email:
servisi / Kontakti: grizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:

170 I/ PARKSIDE'



Inhaltsverzeichnis

Einleitung 171
BestimmungsgemaBe Verwendung.....171
Lieferumfang/Zubehor...........ccccccveeeeee. 171
UDErSIChL...v.cecvvececeecreeeee e 172
Funktionsbeschreibung...........ccccc....... 172
Technische Daten.........cccccoceveiiiiinnens 172

XA2VTEAM. ..o 173
Sicherheitshinwei 173
Bedeutung der Sicherheitshinweise.... 173
Bildzeichen und Symbole.................... 173
Allgemeine Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge..........ccccoecviiiiiinnnnnes 173
Sicherheitshinweise fir Hdmmer......... 176
Restrisiken. ..., 176
Vorbereitung 177
Bedienteile......cccveeeviiiiiiiieeee 177
Werkzeug auswahlen............ccccceeeeeenn. 177

Einsatzwerkzeug montieren und
demontieren........ccooevviviiiiiiciiecee

Ladezustand des Akkus prifen... .
Akku aufladen..........cccovveeeeeeeccinineeennn.
Betrieb
Betriebsart wahlen.........cccccccccuvieenennn.
Akku einsetzen und entnehmen...........
Ein- und Ausschalten..............cccccuvveeenn

Transport
Reinigung, Wartung und Lagerung........ 180
ReiNIQUNG....eeiiiiiiiiee e 180
Wartung......coeeeceeeeeieeeeeee e 180
Lagerung.......cccoceeeueeneeeiieeneeeeeseeee 180
Entsorgung/Umweltschutz.............ceeu... 180
Akkus umweltgerecht entsorgen......... 181
Service 181
Garantie.......cevveereeeeeee e 181
Reparatur-Service.......cccccecveeneveceeenenn. 182
Service-Center........coceerieeeeiceeeeieeene 183
Importeur........ccccueeen.. .183
Ersatzteile und Zubehor..........cccuveerines 183
Fehlersuche 183
Original-EU-Konformitatserklarung...... 184
Explosionszeichnung 185
Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Akku-Bohrhammers (nachfolgend Ge-
rat oder Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéh-
rend der Produktion auf Qualitat gepruft und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

i)

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir folgende Ver-
wendungen bestimmt:

e Eindrehen und L&sen von Schrauben

e Bohren in Holz, Metall oder Kunststoff

e Schlagbohren in Mauerwerk

Betrieb ausschlieBlich in trockenen Raumen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr flir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerét ist fur den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht flr
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Das Gerét ist Teil der Serie X 12V TEAM

und kann mit Akkus der X 12 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 12 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 12 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubeh6r

Packen Sie das Geréat aus und Uberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

e Akku-Bohrhammer
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e 4x SDS-Betonbohrer: @ 4/5/6/8 mm
e Aufbewahrungskoffer

¢ Originalbetriebsanleitung

Nicht im Lieferumfang enthalten: Ak-
ku/Ladegerat/Schnellspannbohrfutter/
Schraub-Bit/Rundschaft-Holzbohrer
Ubersicht

° | o Die Abbildungen des Gerats
1 §§ finden Sie auf der vorderen

Ausklappseite.
Werkzeugaufnahme (SDS-Plus)
Staubschutzkappe
Verriegelungshilse
Funktionswahlschalter
Sicherungsknopf Funktionswahlschalter
Ladezustandsanzeige am Gerat
Drehrichtungsschalter
Ein-/Ausschalter
Handgriff (isolierte Griffflache)

Akku

Akku-Entriegelung

Zusatzhandgriff (isolierte Griffflache)
LED-Arbeitslicht
Aufbewahrungskoffer

Ladegerat

Schraub-Bit

Bohrer (Rundschaft-Aufnahme)
Bohrer (SDS-Plus-Aufnahme)
Bohrfutter6ffnung

Schnellspannbohrfutter (SDS-Plus-Auf-
nahme)
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Funktionsbeschreibung

Der Akku-Bohrhammer ist mit einer Werk-
zeugaufnahme SDS-Plus (nicht abnehmbar),
einem abnehmbaren Schnellspannbohrfutter
(SDS-Plus Aufnahme), Rechts-/Linkslauf und
einer integrierten LED-Arbeitsleuchte ausge-
stattet.

HINWEIS! Das Schnellspannbohrfutter ist
nicht im Lieferumfang enthalten.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-Bohrhammer .................. PBHA 12 A1
Bemessungsspannung U ................... 12V =

Gewicht (ohne AKKU) .......cccceervueenen. ~1,15 kg
Leerlaufdrehzahl Ng ......ceeveeeenne 0-900 min™'
Schlagzahl .........ccccooeeeeveereerenene. 0-4800 min™’
Schlagenergie ........cccooveceeiiiirieennens 1 Joule
Schnellspannbohrfutter

—Bohrfutter-Spannweite .............. 0,8-10 mm*
Max. Bohrdurchmesser

—Beton/Stein ......cooceeiiiiiieeeee 10 mm
-Holz ............. .10 mm
—Metall/Stahl .......cccoevvieiiiiiieieen 8 mm

Schalldruckpegel Lpa ...... 89,5 dB; Kpp=3 dB

Schallleistungspegel Lyya
......................................... 97,5 dB; Kya=3 dB

Vibration (ap Hp) --.ve--e-- 8,6 m/s?; K=1,5 m/s?
AKKU e Li-lon
TeMPEratur ......ccceeeeceeeeeieee e e <50 °C
— Ladevorgang .......c.ccceceeeiieiienineens 4-40 °C
— Betrieb ........... ....4-50 °C
—Lagerung ....cccceeeeeneenieeeeeeeeen 15-25 °C

* Nur in Verbindung mit dem im Online-Shop
erhaltlichen Schnellspannbohrfutter. Siehe
Ersatzteile und Zubehér, S. 183

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitétserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissions-
wert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kénnen zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Gerduschemissionswert kénnen auch zu
einer vorlaufigen Einschétzung der Belastung
verwendet werden.

4\ WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rduschemissionen kénnen wéhrend der tat-
sachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhangig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschét-
zung der Schwingungsbelastung wéhrend
der tatséchlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu bertcksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).
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X112V TEAM

Das Gerat ist Teil der Serie X 12V TEAM
und kann mit Akkus der X 12V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 12 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 12 V TEAM geladen werden.
Wir empfehlen Ihnen, dieses Geréat aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betrei-
ben: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit fol-
genden Ladegeraten zu laden: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A1,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1

Technische Daten von Akku und Ladegerét:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Geréts.

& WARNUNG! Personen- und Sachscha-
den durch unsachgemaBen Umgang mit
dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerats der Serie
X 12 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

4 GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Kérperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt moglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise schwere Kdrperverletzung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Kdrperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

xlngSI DE

Das Gerét ist Teil der Serie X 12V TEAM
und kann mit Akkus der X 12 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 12 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 12 V TEAM geladen werden.

Betriebsanleitung lesen

Gehorschutz benutzen

Augenschutz benutzen

Maske benutzen

Verriegelungshllse ziehen

Bohren/Schrauben

Hammerbohren

Vw0 ®OS

Mit aufgesetztem Schnellspannbohr-
futter darf die Bohrhammerfunktion
nicht benutzt werden.

\
Y

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmull.

14

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

A Achtung!

Allgemeine Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen koénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.
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Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu
Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kén-
nen Sie die Kontrolle liber das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverénderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn |hr
Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

€)

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fur den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen flihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
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d)

ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ilhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

/Il PARKSIDE’

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fUr andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen flhren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegera-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das fur ei-
ne bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Ak-

ku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen koénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
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meiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder verdnderten Akku. Beschadigte
oder veranderte Akkus kénnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr fihren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-
er oder Temperaturen tber 130 °C koén-
nen eine Explosion hervorrufen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdéren und die Brandgefahr er-
héhen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Ak-
kus. Samtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
machtige Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Hammer
Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten
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Tragen Sie Gehorschutz Die Einwirkung
von La&rm kann Gehorverlust bewirken.
Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese
mit dem Elektrowerkzeug mitgeliefert
werden. Der Verlust der Kontrolle kann
zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbei-
ten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verbor-
gene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geratetei-
le unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag flihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung
langer Bohrer mit Bohrhammern

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer
mit niedriger Drehzahl und wahrend
das Bohrwerkzeug Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hdheren Drehzah-
len kann sich der Bohrer leicht verbie-
gen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstick frei drehen kann, und zu Ver-
letzungen fihren.

Uben Sie keinen iibermaBigen Druck
und nur in Langsrichtung zum Bohr-
werkzeug aus. Bohrer kdnnen sich ver-
biegen und dadurch brechen oder zu ei-
nem Verlust der Kontrolle und zu Verlet-
zungen flhren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock
festgehaltenes Werkstlck ist sicherer ge-
halten als mit Ihrer Hand.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug so-
fort aus, wenn das Einsatzwerkzeug
blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riick-
schlag verursachen. Das Einsatzwerk-
zeug blockiert, wenn das Elektrowerk-
zeug Uberlastet wird.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor
Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der
Kontrolle tUber das Elektrowerkzeug fih-
ren.

Verwenden Sie geeignete Suchgerate,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiiren, oder ziehen Sie die 6rt-
liche Versorgungsgesellschaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feu-
er und elektrischem Schlag fiihren. Be-
schadigung einer Gasleitung kann zur Ex-
plosion fihren. Eindringen in eine Was-
serleitung verursacht Sachbeschadigung.
Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehdr kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer flihren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerat vorschriftsma-
Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-
stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-
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sammenhang mit der Bauweise und Ausfih-

rung dieses Gerates auftreten:

e Gehodrschaden, falls kein geeigneter Ge-
hdrschutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerét
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman geflihrt
und gewartet wird.

A WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das, wahrend das Gerat im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerat bedient wird.

Vorbereitung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerét vollstandig fir den Einsatz vorbereitet
ist.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.

e Drehrichtungsschalter (7) (Abb. A)

A VORSICHT! Verletzungsgefahr! Brin-
gen Sie vor allen Arbeiten am Gerét (z.B.
Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie
bei dessen Transport und Aufbewahrung
den Drehrichtungsschalter (7) in Mittel-
stellung. Dies verhindert ein unbeabsich-
tigtes Betatigen des Ein-/ Ausschalters
8).
$—III)\IWEIS! Betatigen Sie den Drehrich-
tungsschalter nur, wenn das Gerét still-
steht!
Richtung des Schalter von hinten gese-
hen.
¢ Links Rechtslauf U
e Mitte @ Einschaltsperre
¢ Rechts Linkslauf O
¢ Funktionswahlschalter (4)
HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Betati-

gen Sie den Funktionswahlschalter nur,
wenn das Gerét still steht.
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Funktion Symbol
Bohren/Schrauben Py
(Schlagwerk AUS) =
Hammerbohren -_— e
(Schlagwerk EIN) l a

¢ Ein-/Ausschalter (8)
e FEinschalten: Driicken
e Drehzahl stufenlos regulieren: Je wei-
ter Sie den Ein-/Ausschalter driicken,
desto héher ist die Drehzahl.
e Ausschalten: Loslassen

Werkzeug auswahlen

e Zum Hammerbohren bendtigen Sie einen
Bohrer mit SDS-Plus-Aufnahme (18).
HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Die Be-
triebsart ,,Hammerbohren* darf nur ver-
wendet werden, wenn das Schnellspann-
bohrfutter nicht aufgesetzt ist!

e Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall
und Kunststoff verwenden Sie einen Boh-
rer mit Rundschaft-Aufnahme (17), den
Sie Uber das Schnellspannbohrfutter mit
SDS-Plus-Aufnahme (20) einsetzen.

e Zum Schrauben verwenden Sie die
Schraub-Bits (16), die Sie tber das
Schnellspannbohrfutter mit SDS-Plus-
Aufnahme (20) einsetzen.

HINWEIS! Das Schnellspannbohrfutter ist
nicht im Lieferumfang enthalten.

HINWEIS! Schraub-Bits und Bohrer (Rund-
schaft-Aufnahme) sind nicht im Lieferumfang
enthalten.

e Siehe Ersatzteile und Zubehdr, S. 183

Einsatzwerkzeug montieren und
demontieren

Voraussetzungen
o Werkzeug auswéhlen, S. 177 beachten

Hinweise

e Werkzeugaufnahme (1): SDS-Plus

e Das SDS-Plus Einsatzwerkzeug/Schnell-
spannbohrfutter hat systembedingt etwas
radiales Spiel. Dies hat keine Auswirkun-
gen auf die Genauigkeit der Bohrung.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Verwen-
den Sie das Schnellspannbohrfutter (20)
nur fir die Betriebsart "Bohren/Schrau-
ben".
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e Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeu-
ges darauf, dass die Staubschutzkap-
pe (2) nicht beschadigt wird. Die Staub-
schutzkappe (2) verhindert weitgehend
das Eindringen von Bohrstaub in die
Werkzeugaufnahme wéhrend des Betrie-
bes.
HINWEIS! Eine beschadigte Staubschutz-
kappe (2) ist sofort zu ersetzen. Es wird
empfohlen, dies von einem Kundendienst
vornehmen zu lassen.

e Richtungsangaben von hinten gesehen.

Einsatzwerkzeug (SDS-Plus) montieren

(Abb. B)

1. Werkzeugaufnahme SDS-Plus (1) entrie-
geln: Ziehen Sie die Verriegelungshilse
(3) nach hinten.

2. Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend
in die Werkzeugaufnahme SDS-Plus (1)
ein.

3. Einsatzwerkzeug festklemmen: Lassen
Sie die Verriegelungshilse (3) los.

4. Uberpriifen Sie durch Ziehen am Einsatz-
werkzeug den festen Sitz.

Einsatzwerkzeug (SDS-Plus) demontieren

(Abb. B)

1. Werkzeugaufnahme SDS-Plus (1) entrie-
geln: Ziehen Sie die Verriegelungshilse
(3) nach hinten.

2. 4\ VORSICHT! Verbrennungsgefahr! Ein-
satzwerkzeuge - insbesondere Bohrer —
koénnen sehr heiB werden. Tragen Sie ge-
gebenfalls Schutzhandschuhe.

Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Schnellspannbohrfutter montieren

(Abb. C)

1. Werkzeugaufnahme SDS-Plus (1) entrie-
geln: Ziehen Sie die Verriegelungshilse
(3) nach hinten.

2. Setzen Sie das Schnellspannbohrfutter
(20) drehend in die Werkzeugaufnahme
SDS-Plus (1) ein.

3. Bohrfutter festklemmen: Lassen Sie die
Verriegelungshilse (3) los.

4. Uberpriifen Sie durch Ziehen am Schnell-
spannbohrfutter (20) die einwandfreie
Verriegelung.

Sechskantschaft/Rundschaft Einsatz-

werkzeuge einsetzen (Abb. D)

Hinweise

e Bohrfutter-Spannweite: 0,8-10 mm

e Richtungsangaben von hinten gesehen.
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Vorgehen

1. Bohrfutter 6ffnen: Drehen Sie das
Schnellspannbohrfutter (20) U.

2. Schieben Sie das Einsatzwerkzeug so
weit wie moglich in die Bohrfutterdffnung
(19).

3. Einsatzwerkzeug festklemmen: Drehen
Sie das Schnellspannbohrfutter (20) O.

Sechskantschaft/Rundschaft Einsatz-
werkzeuge entnehmen (Abb. D)

1. Bohrfutter 6ffnen: Drehen Sie das
Schnellspannbohrfutter (20) U.

2. 4\ VORSICHT! Verbrennungsgefahr! Ein-
satzwerkzeuge - insbesondere Bohrer —
kénnen sehr heiB werden. Tragen Sie ge-
gebenfalls Schutzhandschuhe.

Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Schnellspannbohrfutter demontieren

(Abb. C)

1. Werkzeugaufnahme SDS-Plus (1) entrie-
geln: Ziehen Sie die Verriegelungshiilse
(8) nach hinten.

2. Entnehmen Sie das Schnellspannbohrfut-
ter (20).

Ladezustand des Akkus priifen

s Wahrend das Gerat eingeschal-
] tet ist, zeigen die LEDs der La-

dezustandsanzeige (6) den La-
dezustand des Akkus.

LEDs Bedeutung

rot, orange, griin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen

werden

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-
rats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwérmten Akku vor
dem Laden abkdhlen.

e Setzen Sie den Akku nicht tber lange-
re Zeit direkter Sonneneinstrahlung oder
Temperaturen <50 °C aus. Vermeiden Sie
insbesondere das Ablegen auf Heizkor-
pern oder das Lagern in Fahrzeugen, die
in der Sonne geparkt sind.
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Vorgehen

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den
Akku (10) aus dem Gerat.

2. Schieben Sie den Akku in den Lade-
schacht des Ladegeréts (15).

3. SchlieBen Sie das Ladegerét an eine
Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen Sie
das Ladegerat vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku aus dem Lade-
schacht.

Betrieb

Betriebsart wahlen

Hinweise
e Befestigen und sichern Sie das Werk-
stiick mittels Zwingen oder auf ande-

re Art und Weise an einer stabilen Un-
terlage. Wenn Sie das Werkstlick nur mit
der Hand oder gegen Ihren Kérper halten,
bleibt es labil, was zum Verlust der Kon-
trolle fihren kann.

e Betatigen Sie den Funktionswahlschalter
nur, wenn das Gerat still steht.

e HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Die Be-
triebsart ,Hammerbohren* darf nur ver-
wendet werden, wenn das Schnellspann-
bohrfutter nicht aufgesetzt ist!

Vorgehen

Funktionswahlschalter (4) entriegeln: Siche-
rungsknopf (5) driicken.

Drehen Sie den Funktionswahlschalter (4)

so, dass die Pfeil-Markierung auf das ge-
winschte Symbol zeigt. Der Sicherungs-
knopf (5) rastet bei Erreichen der Endposition
hérbar ein.

Symbol |Betriebsart Material Bohrfutter Drehrichtung |Einsatzwerk-
zeug
o = Hammerbohren |Ziegel, Beton, |SDS-Plus Rechtslauf U  |Bohrer (SDS-
a l Stein (Mauer- Plus-Aufnahme)
werk)
Py \ | Bohren Holz, Metall, Schnellspann- |Rechtslauf U  |Bohrer (Rund-
Kunststoff bohrfutter schaft-Aufnah-
me)
Y \ | Schrauben Schraube Schnellspann- |Eindrehen: Bithalter,
bohrfutter Rechtslauf U  |Schraub-Bit
Ausdrehen:
Linkslauf O

Akku einsetzen und enthehmen

& WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Geréat vollstandig fir den Einsatz vorbereitet
ist.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerat und Akku beschéadigen.
Akku einsetzen
1. Schieben Sie den Akku (10) entlang der
Flhrungsschiene in den Akku-Halter im
Zusatzhandgriff (12).
Der Akku verriegelt horbar.
Akku entnehmen
1. Drlicken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (11) am Akku (10).
2. Ziehen Sie den Akku aus dem Zusatz-
handgriff (12).
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Ein- und Ausschalten

& WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollten Dauerbetrieb des Gerates. Priifen
Sie vor dem Einsetzen der Akkus in das Ge-
rat, dass der Ein/-Ausschalter (8) ordnungs-
gemas funktioniert und beim Loslassen in
die Aus-Stellung zurlickkehrt.

Einschalten
1. Setzen Sie den Akku (10) in das Gerat
ein.

2. Wahlen Sie mit dem Drehrichtungsschal-
ter (7) die Drehrichtung.

3. Driicken und halten Sie den Ein-/Aus-
schalter (8).
Das LED-Arbeitslicht (13) leuchtet.

Ausschalten
1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (8) los.
Das LED-Arbeitslicht erlischt.
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2. Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ab-
legen.

3. In Arbeitspausen: Stellen Sie den Dreh-
richtungsschalter (7) in die Mitte. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

4. Entnehmen Sie den Akku (10) aus dem
Gerat, wenn Sie das Gerat unbeaufsich-
tigt lassen oder mit der Arbeit fertig sind.

Transport

Hinweise

e Schalten Sie das Gerat aus.

e Vergewissern Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum vollstandigen Still-
stand gekommen sind.

e Entfernen Sie den Akku.

e Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

e Tragen Sie das Gerat immer am
Handgriff (9).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Gerat. Schiitzen Sie
sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Gerat aus und entfer-
nen Sie den Akku (10). Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

4\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Geréat niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische
Substanzen kénnen die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehau-
se und Griffe des Gerétes sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Burste.

¢ Reinigen Sie die Werkzeugaufnahme
SDS-Plus (1). Ziehen Sie dazu die Verrie-
gelungshlilse (3) nach hinten und nehmen
Sie die Staubschutzkappe (2) nach vorne
ab.

Wartung

e Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem Ge-
brauch auf offensichtliche Méngel wie lo-
se, abgenutzte oder beschadigte Teile.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

* sauber

* trocken

e staubgeschitzt

¢ im mitgelieferten Aufbewahrungskoffer
(14)

e auBerhalb der Reichweite von Kindern

Geréate mit Akku:

e Die Lagertemperatur fir den Akku und
das Gerat betragt zwischen 15 °C und
25 °C. Vermeiden Sie wahrend der
Lagerung extreme Kalte oder Hitze. Der
Akku kann dadurch an Leistung verlieren
oder geschadigt werden.

e Nehmen Sie den Akku vor einer langeren
Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem
Gerat (separate Bedienungsanleitung flr
Akku und Ladegerat beachten).

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat und
fUhren Sie Geréat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

hi¢

Elektrogerate gehdéren nicht in den
Hausmiill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerdt am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro- und
Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-
tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zuzufihren. Auf die-
se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kén-
nen Sie folgende Mdglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,
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e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflg-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusitzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Ricknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemdg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Markten
an. Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
hangig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgerate abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstoérungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht Uber den Haushalts-
mull entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Bescha-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder FlUssigkeiten aus-
treten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

o Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es kdnnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

e Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschllsse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

Li-lon
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e Beschidigte Akkus

Behandeln Sie duBerlich beschadigte Ak-

kus besonders vorsichtig!

e Berihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kon-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastiktite.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlieB3-
baren Behalter, der noch mit Sand ge-
fullt werden kann.

¢ Bringen Sie beschéadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fiir den Kauf bendtigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns —
nach unserer Wahl — fuir Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurtick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewabhrleis-
tung nicht verlangert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méngel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
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det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kdnnen (z. B.
Bohrer) oder fir Beschadigungen an zer-
brechlichen Teilen.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méaBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 508283_2507) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt kbnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-

in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie die-

se und viele weitere Handbucher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 508283_2507 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie |hr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

¢ Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.
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Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 508283_2507

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-

vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns liber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 183

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
18 SDS-Betonbohrer: @ 4/5/6/8 mm 91120229
16 4x 50 mm Schraub-Bit: S2/PH2/PH1/TX25 91105285
20 Schnellspannbohrfutter (optional) 91105288

Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem
Geréat startet nicht

Maogliche Ursache
Akku (10) nicht eingesetzt

Fehlerbehebung

Akku einsetzen (Akku einsetzen
und entnehmen, S. 179)

Ein-/Ausschalter (8) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Akku (10) entladen

Akku laden (Akku aufladen,
S. 178)

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Schlechte Bohrleistung

Bohrer stumpf

Bohrer wechseln oder falls
moglich schleifen

Gerat arbeitet mit Unterbre-
chungen

Interner Wackelkontakt

Ein-/Ausschalter (8) defekt
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Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Bohrhammer
Modell: PBHA 12 A1
Seriennummer: 000001-056000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG * 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) * EN 62471:2008

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim é/ﬁ
DEUTSCHLAND

02.02.2026 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Exploded view ¢ Reprezentare explodata
¢ Robbantott abra ¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny
pohled ¢ Rozlozeny pohlad ¢ Aicupupévn €ikéva ¢ Pa3srno6eH Bug

PBHA 12 A1

informativ e informative e informativ e informativen e informativno e informativan e informacni e infor-
mativny e evnuepPWTIKO ® MHopMaTMBEH
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